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[ವಿರಡನೆಯ ಬಾಗ] 


೬ರ ನವಮಾಧ್ಯಾಯಲಂ, ಇಡ. 


ಸೂಚನೆ ॥ ಈರೈದೇರಂ ಬನದೊಳ್‌ | 
ಸಾರುತೆ ಮುನಿವರ್ಯು ನಾತ್ಚ್ವ ಹಾತನ ನಿರಿದಂ 08 
ಮಾರಿಸಿ ಕಏಸಲ್‌ ಭರದಿಂ | 
ವತಾರಾಯಂ ಮರುಗಿ ಸೇರ್ವ ನಮಮಾ ಪುರಮೆಂ 0 


ಅಜಮಹಾರಾಜನು ಕೀರ್ಲಿಕೇಪನಾದನು. ಬಳಿಕ - ನಿಯಮ 
ಪರರೊಳಗೂ, ರಕ್ಷ ಕರೂಳೆಗೂ ಮೊದಲನೆಯವನೆನಿಬಿಕೊಂಡು, ಮಹಾ 
ರಥನೂ ಆದ ದಕರಥನು - ನೇಮದಿಂದ ಜೆತ್ನೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ತಂದೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದ ಉತ್ತರೆ ಕೋಸಲ ದೇಶಗಳನ್ನು ಆಳಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಕುಲಕ ಮಾಗತವಾಗಿ, ಪ್ರಜೆಗಳಂದೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಜನಪದವನ್ನು ವಿಧಪ್ರ ಕಾರ ಪಡೆದು, ರಾಜನೀತಿಯನ್ನುನುಸರಿಬ ಪಾಲಿ 
ಸುತ ಬರಲು, ಪುರ ಜನಪದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ ಬಂದರು. ಹುಮಾರಸ್ಕ್ಮಾಮಿಯಂತೆ ದಕರಥನು ಬಹು ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದನು. ಆಗ - ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆವ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನೊಬ್ಬ. ಮನುಮಹಾರಾಜನ ಮಾರ್ಗವನ್ನುವಲಂಬಿಸಿರುವ ಅರ್ಥ ಪತಿ 
ಯಾದ ದಕರಥನೊಬ್ಬು, ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ, ವಿದ್ಯಾಂಸರು - 


೨ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [r 
ತಂತಮ್ಹು ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ವ ವ 
ರನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತಲಿದ್ದರು. ಶಕಮವವನನಾಗಿ, ಅಮರತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದ ಅಜನನ್ಹನನು ರಾಜನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ - ಆ ನಾಡಿನೊಳಗೆಲ್ಲಿಯೂ ರೋ 
ಗದ ಸುಳಿವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಹಗೆಗಳ ಹಾವಳಿಯ ಹುಟ್ಟೇ ಅಡಗಿದ್ದಿತು. 
ಧರೆಯು ಉರ್ವರೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದೆ ದಕದಿಗಂತಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದ್ದ ರಘುರಾಜನಿಂದ ಧರೆಯ ಬರಿಯ ಮೆರೆಯುತಲಿದ್ದಿ ತಪ್ಪೈ ? 
ಬಳಕ ಆ ರಘುನಂದನನಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನು ಎದಿತು. ಈಗ 
ಆ ಮಹಿಯೇ  ಅಹೀನಪೆರಾಪಶ್ರಮನಾದ ದಕರಥಮಹಾರಾಜನಿಂದ 
ಮರಳ ಹೇರಳವಾದ ಐಬರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಸುಮತೀ 
ಕನಾದ ದಕರಥನು - ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮವರ್ಮಿಯನಾಗಿ, ವಸುವೃಷ್ಟ್ಯಿಯನ್ನು 
ವಿನಿಯೋಗಿಸುತಲಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ದುರುಳರನ್ನು ದಂಡಿಸುತ ಬಂದುದೆ 
ರಿಂದಲೂ, ವೈಕ್ರವಣ ವರುಣ ವೈವಸ್ಥೃತನನ್ನು ಮಾರಿದ್ದನು. ಬ್ಲೇಟೆಯಾ 
ಟವು - ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುತಲಿರುವ ಆ ಇಳೆಯಾಣ್ವನನ್ನು ಸೆಳೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ ದುರೋದರವು ಅಪಹರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಕಶಿಯಂತಸೆವ ಮಧುವು ಆಕ 
ರ್ಬಿಸಲಿಲ್ಲ ನವಯವನರಾದ ಯುವತಿಯರೂ ವಕಪಡಿಸಿಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ವಿಭುವು - ವೈಭವದಿಂದಿರುವಾಗ, ದೇವೇಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ದೈನ್ಯ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಲಿಲ್ಲ, ಪಂಹಾಸ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಫೃತವನ್ನಾಡಲಿಲ್ಲ, ದೋಷ 
ರಹಿತನಾದ ಆ ರಾಜರ್ಥಿಯು - ದ್ಶೇಹಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೆರುಪವಚನವನ್ನು 
ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ, ಆ ರಘುಧುರಂಧರನು - ಅವಿಧೇಯರಾದ ದುರ್ಸ್ಣದಯರಿಗೆ 
ಅಯೋಪೃದಯನಾಗಿಯೂ, ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಇದಿರಿಸದಿರುವ ಸುಹೃದಯ 
ರಿಗೆ ಸಹೃ್ರದಯನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆಗ- 
ವಸುಧಾಧಿವರು ಉದಯಾಸ್ತೃ ಮಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ 
ಲಿದ್ದ ರು, ಹೆಡೆಯನೇರಿಬದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಅಜನಂದನನು - ತಾನು 
ದಕರಥನಾದರೂ ಏಕರಥದಿಂದಲೇ ಸಾಗರದಿಂದ ಸುತ್ತ ಲೃಬ್ಛರುವ ಮೇದಿ 
ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಓದನು, ತೀವ್ರಜವದ ಗಜವಾಜಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ರಾಜೆಯು -ಆತನ ಜಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಭ್ಪಾಟಸತೆಕಾದಾಗಿಗ್ದಿ ತು. 
ಇದಿರಿಲ್ಲದ ರಥದಿಂದ ಪೃಧುವಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿ, ಧನದನ ಸಂಪದವನ್ನು 


ಅ] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ಷ್ಟಿ 
ಪಡೆದ. ಧನುರ್ಧರನಾದ ಆ ಧರಾನಾಥನಿಗೆ ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜೆಸುವ 
ಉಪಧಿಯೇ ಜಯದುಂದುಭಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದಿ ತು, 
ಕತಮಖನು - ಕತಹೋಹಟಿಯಾದ ಈುಲಿಕದಿಂದ ಶೈೈಲಪಹ್ಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಂತಿ 
ಗೊಳಿಬದಹಾಗೆ, ಶಕಪತ್ರಮುಖನಾಡ ದಕರಥನ -ಕರವರ್ಪವನ್ನು ವರ್ನಿ 
ಸುತ ಟಂಕಾರದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದ ಕರಾಸನದಿಂದ ಕತ್ರು,ಪಘ್ಸವನ್ನು ಕಮ 
ನಮಾಡಿದನು, ದಶರಥನ ಚರಣನಖಮಯೂಖಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚೆ ದ ಮಕುಟ 
ರತ್ನುಮರೀಚಿಗಳಂದ. ನರಪತಿಗಳು - ಸುರರು ಅಖಂಡಿತ ಪೌರುಪನಾದ 
ಕತಕ್ರತುವಿನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಚರಣನಳೆನಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತಲಿದ್ದರು. 

ಇಂತಪ್ಪ ದಕರಥನೊಂದುವೇಳೆ ದಿಗ್ಗಿಜಯಕ್ಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಕಡಲ 
ತಡಿಯವರೆಗಿರುವ ನಾಡುಗಳೊಡೆಯವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸದೆಬಡಿದನು. ಆಯಾಯ 
ದೇಶಗಳ ಸಚಿವರರು - ವಿಳೆಯವರಾದ ಆಯಾ ರಾಜಘಹುವೂರರಿಂದ 
ಅಂಜಲಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು, ಅರಸು - ಮುಂದಲೆಯ ಮಂಗಳಚೂ 
ರ್ಣವಿಲ್ಲದ ಆ ಹಸುಳೆಗಳ ತಾಯಿಯರಲ್ಲಿ ಧ್ವಾದಿಂದ ದಯೆತೋರಿ, 
ಮರಳ ಹಿಂಬಸದೆ, ಸಮುದ್ರತ್ಲ್ನೀ೨ಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು, ಅದಿರಿಗೆ 
ಹೊಡೆಹಿಡಿಯುವ ಅರಬಲ್ಲದಂತೆಸೆಗಿ, ದ್ಯಾದಕರಾಜಮಂಡಲಾ ಧಿಪತ್ಯುವನ್ನು 
ಪಡೆದರೂ, « ಬರಿಯು ಸಂದನ್ನು ಕಂಡು ಸರಿಯುವಳು ,, ವಿಂದು 
ಅರಿತು, ಹಿತಾಹಿತರಾದ ಸುಜನದುರ್ಜನರಲ್ಲಿ ಚಗದ್ರಸೊಸ್ಳೂರಂತೆ ಬೆಳ 
ಗುತ್ತಾ, ಅನ್ಫಾಯಾಲಸ್ಸೋದಿಗಳಿಗಾಸ್ಪದವಿಲ್ಲದೆ ಎಚ್ಚ ರದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನು, 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದ ಕಮಲಹಸ್ತೆಯಾದ ಕಮಲೆಯು - ಪುರಾಣಪುರುಪ 
ನಾದ ನಿಷ್ಣ್ಯುವನ್ನ್ಮೂ, ಆತನ ಅಂಶದಿಂದ ಈಘಹುತ್‌ ಸ್ಸ ಹುಲಹುಮಾರ 
ನಾಗಿ, ಯಾಚಕರಲ್ಲಿ ನಿಮುಖನಾಗದಿರುವ ದಕರಥನನ್ನೂ ಹೊರತು, 
ಮತ್ತಾವ ಅರಸನಸ್ಸೂ ಸೇವಿಸಲಿಲ್ಲ 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ - ಪತಿಯನ್ನು ದೇವರನ್ನಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸುವವರೆ 
ನಿಬಿದ್ದ, ಹೋಸಲ, ಮಗದ, ಕೇಕಯ ದೇಕಾಭೀಕರ ಹುವರಿಯರು - 
ಕೈಲಸುತೆಯರಾದ ಸರಿತ್ಲುಗಳು - ಸಾಗರವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆೆ 
ಕತ್ರುಗಳನ್ನುಹಗಿಸುವ ಕರಾಸನವನ್ನಾಂತಿರುವ ದಕರಥನನ್ನುದಯಿತನನ್ನ್ಹಾಗಿ 
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ಪಡೆದರು. ಪ್ರಿಯತಮೆಯರೆನಿಬಿದ ಮೂವರಾದ ಆ ಅರಬಿತಿಯರಿಂದ ಆ 
ಧರಾನಾಥನು - ಅರಿಗಳನ್ನಿರಿಯುವ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ದಹನಾದ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನು - ಮೂರು ಶಕ್ತಿ ಗಳಂದೊಡಗೂಡಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವಿನಯ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿಮಾಡಲು, ತಿರೆಗಿಳಿದಿರುವನೆಂಬಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದನು. 
ಒಂದು ಸಮಯ - ಮಹಾರಥನಾದ ಮಹಾರಾಜನು - ಸಮರಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ, ಮಘವಂತನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ತೆ೦ಳ, ಕರಗಳಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು 
ಇಅರಿದನು, ಅಭಯನನ್ನು ಪಡೆದ ಅಮರಾಂಗನೆಯರು - ದಕರಥನ 
ತೋಳುಬಲವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಭುಜಬಲದಿಂದ 
ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಅಧಿಕಸಂಪದವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಅಜನಂದ 
ನನು - ಅನೇಕವೇಳೆ ರಾಜಚೆಹ್ನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, ತಮೋಗುಣಕ್ವ್‌ 
ಡೆಗುಡದೆ, ತಮಸಾ ಸರಯೂ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ, ಅಕ್ಕಮೇಧಗಳನ್ನ್ಯಾಚರಿಸಿ, 
ಕನಕಾಲಂಕಾರ ಸೆಂಕೋಭಿತಮಾದ ಯೂಪಸ್ತಂ ಭಗಳನ್ನು ನಟ್ಟನು, 
ಔದುಂಬರ ದಂಡವನ್ನೂ ಲ ಮೃಗಕೃಂಗವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹುಕಮಯವಾದ 
ಮಣಂಜೆಯನ್ನು ಧರಿಬ, ದೀಫ್ಲೆಗೊಂಡು, ಮಾನದಿಂದ ಕೃಪ್ಣ್ಯ ಜೆನದ 
ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿದೊಳಗೆ ಯಜವವಾನನಾಗಿ ಈುಳಿತಿರುವಾಗ - 
ಬರಮೇಕ ರನು - ಆತನಲ್ಲಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ, ಬಹು 
ತೇಜಬ್ಯಿಯನ್ನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡುತಲಿದ್ದ ನು. ಜೆತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಯಜ್ಞ ಗಳ 
ನ್ನ್ನಾಚರಿಸ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವಭೃಥವೆಂಬ ಮಂಗಳಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದೊಳಗೆ - ಕಕ್ರುಸಮಾಜವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸೆಲು ತಕ್ಕ ವನೆನಿಬಿದ್ದ 
ದಕರಥನು - ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರಮೇ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಏಕ್‌ರಥನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಕಾಲಿ ಹಾದ ಈ ದಶರಥನು - ಚಾಪಧರನಾಗಿ 
ಹರಿಹಯನಿಗೆ  ಮುಂದಲಾಳೆನಿಬ, ಅನೇಕ್‌ಸಾರಿ ಅಸುರಾಳಯೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡುವಾಗ - ರವಿಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚು ತಲಿರುವ ರಣಧೂ 
ಳಯನ್ನು, ಹಗೆಗಳ ಮೆಯ್ಕಿಂದಿಳಿದ ರಕ್ಕಧಾರೆಗಳಂದ ಪರಿಹರಿಸು 
ತಲಿದ್ದನು. 

ಆ ಬಳಕ - ಸಮದೃಖ ಯಿ ಯಮನನ್ನೂ, ಧನದಾನದಲ್ಲಿ 
ಈುಬೇರನನ್ನೂ, ನೇಮದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ, ಐಕ್ಕರೈೇದಲ್ಲಿ ಅಂದ್ರನನ್ನೂ 
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ಹೋಲುತಲಿರುವ ಚಕ್ರವರ್ಮಿಯನಿಓಿದ ದಕರಥ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ದರ್ಶ 
ನಮಾಡಬೇೆಂಜೆಳಬರುವನೆಂ ಬಂತೆ ವಸಂತನು - ನವಹುಸುಮೋಸಪೆಹಾ 
ರದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ ಆ ನಾಡಿಗೈತಂದನು. ಅದುವರೆಗೆ ತೆಂಕಲದೆಸೆಯನ್ನು 
ಲಂಕ್‌ರಿಬದ್ದ ರವಿಯು - ಕುಜಬೇರನಿಗೆಡೆಯಾದ ಬಹಗದಿಸ್ವ್ಯ ಗೆ ತೆರಳಚೇ 
ಈೆಂದೆಳಬ, ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನಿಂದ ತೇರಿನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಿರು 
ಗಿಖ, ಹಿಮವನ್ನಡಗಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಂಜಾನಗಳನ್ನು ಜೆಳಗಿಸುತ್ತಾ, 
ಮಲಯಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು, ಮೊದಲು ತಳಿರು, ಆಮೇಲೆ ಹೂವು, 
ತರುವಾಯ ಆಡಿ ಮತ್ತು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಪಾದ ದನಿ, ಈ ಕೃಮ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಬದ ಮರಗಿಡಬಳ್ಳ ಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಜೆಳಗುತಲಿರುವ 
ವನಸ ಲಿಯಲ್ಲಿ, ವಸೆಂತನು ಮೈದುಂಬಿ ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದನು, ವಿನಯದಿಂ 
ದಲೂ, ಶಕೌರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಏಳಿಗೆಗೆ ಬಂದು, ಪರೋಪಕಾರ 
ವನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವ ಡಕ೨ಫನ ಬರಿಯನ್ನು, ಅರ್ಥಿಗಳು 
ಆಕ್ರಯಿಸುವಹಾಗೆ, ವಸಂತನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೋಹಿಸಿರುವ ಕಮಲಿನಿ 
ಯನ್ನು, ಅಳಿಗಳೂ, ಜಲಪಸ್ಹಿಗಳೂ ಅನುಸರಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಅಕೋ 
ತರುಗಳೊಳಗೆ ತಳಿರುಗಳೂ, ಹುಸುಮಗಳೂ ನೋಟಿಕರ ಕ್‌ಣ್ಣುನಗ 
ಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುತಲಿದ್ದು ವು. ವಸಂತನು - ವನಲಫ್ಲಯ ಕಪೋಲಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳೆಂಬಂತಿರುವ ಗೋರಂಟಿ ಗಿಡಗಳ 
ಹೂಗಳೊಳಗೆ ಬಂಡನ್ನು ಹುಡಿದ ದುಂಬಿಗಳು - ತಣಿದು, ಸಂತಸದಿಂದ 
ಆ ವನದೇವತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತಲಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂಪಾಗಿ ದನಿಗೆಯ್ಯ್ಯೂತಲಿದ್ದು ವು. ಹಾಮಿನಿಯಂತಿರುವ ಬಹಿಮಾವಿನ 
ಗಿಡದ ಕೊನೆಯು-ಮಲಯಪರ್ವತದಿಂದ ಹರಿದುಬರುವ ಮಂದಮಾರುತ 
ದಿಂದ ಅಲುಗುತ್ತಾ, ಕಂತಲದಂತಿರುವ ತಳಿರುಗಳಿಂದ ಅಭಿನಯ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಯುತಲಿರುವಂತೆ_ ಕಾಣಬಂದು, ರಾಗದ್ದೇಪವಿಲ್ಲದವರ 
ಮನವನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುತಲಿ ದ್ದಿತು. ವಸಂತರುತುವಿನ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ - 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಬಹಿಮಾವಿನ ಗಿಡಗಳ ಸಾಲುಗಳೊ 
ಳಗೆ, ತಳಿರುಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಕೊಬ್ಬಿ, ಕೂಗುತಲಿರುವ ಪರಭ್ಯೃತಗಳ 
ರುತಗಳು - ಮುದ್ದು ಮಕ್ಕಳ ತೊದಲು ನುಡಿಗಳಂತೆ ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳ 
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ಬರುತಲಿದ್ದು ವು. ಭ್ರಮರಗಳ ಶ್ರುತಿ ಮಧುರವಾದ ಧ್ಯನಿಗಳೆಂಬ ಮಂಗ 
ಳಗೀತಗಳು - ಕೋಮಲಗಳಾಡ ಈುಸುಮಗಳೆಂಬ ಹಲ್ಲುಗಳಂದೊಡ 
ಗೂಡಿರುವ ಹುಬನಗೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು, ಉಪವನಲತೆಗಳೆಂಬ ನರಕ 
ಯರು - ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗುತ, ಒಂದರೊಹನೊಂದು ತಗಲುವ ತಳಿರು 
ಗಳಿಂದ, ಕರತೂಳ ಲಯಗಳನ್ನುನುಸರಿಬದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಲಿರೈ 
ವಂತೆ ಸೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮನಗಳೊಳಗಣ ಕೊಳಗಳು - ಅಂದ 
ವಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ತಾವರೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು,ನೀರಿನಮೇಲೆ ದನಿಗೆಯತ 
ತೇಲಾಡುತಲಿರುವ ನೀರುಹ್ಳಿಗಳಿಂದ ರರ್ಮಕೀಯಗಳಾಗಿ ಹಾಣಬರು 
ತ್ರಿ ದ್ದುವು. ಆಜ್ಮೂವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಹುತಿಗಳಂದ ಪ )ಜ್ಯಾಲಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂಳಗೊಂಡ ಈರ್ಣಿಹಾರ ಕುಸುಮಗಳು - 
ವನಲಷ್ಷ್ಮಿಗೆ ಶೃಂಗರಿಬದ ಸುವರ್ಣಾಭರಶಣದಂತೆ ಸಂಕೋಭಿಸುತಲಿ 
ದ್ದುವು. ತಳರುಗಳಂದ ಸಹಿತಮಾದ ಹೂಗಳನ್ನು ತಂತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರು 
ತಂದುಕೊಡಲು, ಸುಮಂಗಲಿಯರದನ್ನು ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಮುಡಿ 
ಯುತಲಿದ್ದರು. ಮನರಂದದಾಸೆಯಿಂದ ಬಂದೆರಗುವ ದುಂಬಿಗಳಂದೂ 
ಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೀಕುಸುಮಗಳು - ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯರ ಹಣೆಗಳೊಳಗಿಟ್ಟ 
ತಿಲಕ್‌ಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತಲಿದ್ದುವು. ಗಂದುಡಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿ ದುಂಬಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ತಿಲಕತರುವಿನ ಹೂಗೊಂಚಲು - 
ವನಲಫ್ಲೀಯ ಜೈತಲೆಯ ಪಕ್ಕದ ಮುಂದಲೆಗೆ ಬಂಗರಿಬರುವ ಜಾಲರ 
ವೆಂಬ ಒಡವೆಯ ಬೆಡಗನ್ನಾಂತಿದ್ದಿ ತು. ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ 
ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು - ಬಿಲ್ಲಾಳಾದ ಸಾಮನೆಂಬ ಅರಸಿಗೆ ಖತ್ತಿಹಿಡಿದ 
ದಾಳಿನ ಬೆಡಗನ್ನು, ವನಲಹುಮಿಯ ಹಣೆಗಿಡುವ ಕತ್ತುರಿಯ ಹುಡಿಯ 
ತಿಲಕ್‌ದ ಪರಿಯನ್ನೂ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗುತಲಿರುವ ಗಿಡಗಳ ಹೂಗ 
ಳೊಳಗಣ ಪರಿಮಳದ ಪುಡಿಯ ಬಗೆಯನ್ನೂ ತಳೆಯುತಲಿದ್ದು ವು. 
ಹೆಂಗಳು - ಉಪವನಗಳೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ವಸಂತೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಅನುಭ 
ವಿಬ, ಉಯ್ಸಾಲೆಯ ಮಣೆಗಳಮೇಲೆ ಹುಳಿತು, ಸುಖವಾಗಿ ತೂಗಿ ಘೊ 
ಫ್ಞ೨ತಲಿದ್ದ ರು. ಮಧು, ಮಧುಮಧನ, ಮನ್ವುಫರಿಗೆಣೆಯೆನಿಬದ ದಕರಥ 
ಭೂನಾಥನೂ - ತನ್ನ ಅರಸಿತಿಯರೊಡನೆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ, ವಸಂತ 





ರು ಕರಕರ ಬಾರಾ ರಾಉ 
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ಮಹೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಅನುಭವಿ, ಬಳಕ ಮೃಗಯಾವಿಹಾ 
ರವನ್ನು ಬಯಸಿದನು. 

ಆದರೆ - ಬೇಟೆಯೆಂಬುದು ಏಳು ಬಗೆಯಾಗಿರುವ ವ್ಯಸನಗಳೊ 
ಳಗೆ ಒಂದೆನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ದುಪ್ಕ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು, 
ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಗುಣವಿದೆ. _ಈ ಮೃಗಯಾವಿನೋದವು - ಅಲುಗುತ 
ಲಿರುವ ಗುರಿಯನ್ನು ಸರಿನೋಡಿ ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹುವ ಗಟ್ಟಗತನದ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತದೆ. ಮೃಗಗಳು ಭಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರುವಾಗಲೂ, ರೋಪದಿಂದಿರುವಾಗಲೂ ಅಪ್ರಗಳ ಇಂಗಿತವು ತಿಳಿಮ 
ಬರುವುದು. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬಳಲಿಕ್‌ಯನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಲವಲವಿಕೆಯನೂ ಸ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು - ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಗಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವೆಂದು, ದೊರೆಯ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರು. ಹಾಗೆ ಅವರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ದಶರಥನು ಹೊರಟನು. ಮಿಕಗಳ ಹಾಡನ್ನು ಈುರಿತು ಹೊರಡುವ 
ಸಡಗರದಲ್ಲಿ, ಆಖೇಟಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಮೇಸವನ್ನು ತಾಳ್ಜು, ಹುದುರೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳತು, ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಬಿಸನ್ನಿಟ್ಟನು. ಅಕ್ಕಖುನದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿಯೆಂಬ 
ತೆರೆಯಿಂದ ಆಗಸದಲ್ಲಿ ರವಿಯ ಬಿರುವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಇಾಡು 
ಹೂಗಳ ಸರದಿಂದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಏರಗಟ್ಟ ದನು. ಗಿಡದೆಲೆಯಂತೆ 
ಹಬರು ಬಣ್ಣದ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟನು. ಹುದುರೆಯ ನಡಗೆಯಿಂದ 
ನಿಯ ಕಡಕುಗಳು ಅಲುಗುತಲಿದ್ದು ವು. ಹುಲ್ಲೆ ಮೊದಲಾದ ಜಂತು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಾಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಧರಾನಾಥನು ಕಂಗೊಳಿಸುತ 
ಲಿದ್ದ ನು. 

ಆಗ - ವನದೇವತೆಗಳು - ಹಾಡುಬಳ್ಳಿ ಗಳೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ದೇಹಗ 
ಳನ್ನು ಅಹಗಿಬ, ದುಂಬಿಗಳೊಳಗೆ ನೋಟದ ಕತ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ರಾಜ 
ನೀತಿಯಿಂದ ನಾಡಿನ ಜನರನ್ನು ಸಂತಸಗೊಳಿಸುತ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನುನೂ, ಪಾವ 
ನನೂ ಆಗಿರುವ ನರನಾಥನನ್ನು ನೋಡುತಲಿದ್ದ ರು. 

ದೊರೆಯು - ತಾನು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲ್ಲೇ, ಕಾಡನ್ನು 
ii ಚ್ಚು ಕಭ್ಭಾಕ್‌ರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
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ಅಣಿಮಾಡಿನಿದ್ದ ನು. ಕುದುರೆಯ ಸೆಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಸರಿಪ 
ಡಿಬಿದ್ದ ನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಲವಸತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ನು, ಬಳಿಕ 
ಹುಲ್ಲೆ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಗಳಂದಲ್ಕೂ ಪಹಿಗಳಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಆ 
ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ್‌ನು. ತರುವಾಯ - ಯಾವುದೊಂದು ಕೊರತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಟಂಕಾರದಿಂದ *ೇಸರಿಗಳಗೆ ರೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನರ 
ವರನು - ಚಿನ್ನದಂತೆ ತಳತಳನೆ ಹೊಳೆವ ಮಿಂಚೆಂಬ ಹೆದೆಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಇಂಡ್ರಚಾಪವನ್ನು ತಳೆವ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದಂತೆ, ಮಾರ್ವಿ 
ಯಿಂದ ಸಹಿತಮಾದ ಚಾಪವನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ವಿತ್ತಿಹಿಡಿದನು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಒಂದು ಹುಲ್ಲೆ ಗಳ ಹಿಂಡು ಇದಿರಿಗೆ ಸುಳಯಿತು. 
ಅದರೊಳಗೆ, ಕೆಲವು ವಿಳೆಮರಿಗಳು- ತಂತಮ್ಮ ತಾಯ ಕಚ್ಚ ಲಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ತುಡಿವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ತೊಡರಿ, ನಡೆಗೆಗೆ ಎಡೆ 
ಗುಡದಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು - ಬಾಯ ಳಿಂದ ದರ್ಭಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಕಡಿಯುತಲಿದ್ದುವು. ಇನ್ನು ಈೆಲವ್ರ-ತಿಂದು ಕೊಬ್ಬಿ ನಲದಲ್ಲಿ ಗೊರಸ 
ನ್ನ್ಯೂರುವುದ್ದೇ ಅರಿವಿಗೆ ಬಾರದಹಾಗೆ ಹಾರಾಡುತಲಿದ್ದುವು  ಆಗಲಾ 
ವಸುಮತೀಕನು - ಬಯಸದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅದಿರಿಗೆ ಬಂದ 
ಜಿಂಕೆಯ ಹಿಂಡನ್ನು ಕಂಡಹೂಡಲೆ, ಬಹು ತ್ಯರೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ, 
ವೇಗಕಾಲಿಯಾಡ ವಾಜೆಯಮೇಲ ಕುಳಿತಿದ್ದವನಾಗಿಯೇ, ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿರಿದು ಹೆದೆಯಲ್ಲಿಡತೊಡಗಿದನು ಅದನ್ನು ನ್ಲೋ 
ಡಿದ ಹುಲ್ಲೆ ಗಳು-ಅಂಜೆ, ಚೆದರಿ, ತಲಯನ್ನುತ್ತಿ, ನೀರುತುಂಬಿ ಚಲಿಸುತ 
ಲಿರುವ ದೃಷ್ಟ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ಆಗಸದ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿದುವು, ಆಗಲಾ 
ಹಾಡು- ಅರಳ, ಹರಡಿ, ಗಾಳಯಿಂದಲುಗುತಲಿರುವ ತಂಪಾದ ಸನ್ನು ಪದಿ 
ಲೆಗಳಂದೊಡಗೂಡಿದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು, ಬಿಲ್ಲಾಳುಗ 
ಳೊಳಗೆ ಹರಿಯಂತೆ ಹೆಸರುವಾಬಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ತಿರೆಯಾಣ್ವ 
ನೂಂದು ಹರಿಣವನ್ನು ಗುರಿಹಿಡಿದು ಹೊಡಯಲಿ ಕ್ವಿಯಾದನು. ಹರಿಣಿ 
ಯೊಂದು ತನ್ನಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಅಂಬಿನವೆಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಬೀಳದ 
ಹಾಗೆ ತನ್ನು ಮೆಯ್ಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ನಿಂತಿತು. ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು 
ಕವಿಯವರೆಗೂ ಹೆದೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದಿದ್ದ ದೊರೆಯು - ಅದನ್ನು ಕಲಡನು, 
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ಅಹಹಾ !! ಮೃ ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಪಾರವಾದ ದಾಂಪತ್ಯಾನುರಾಗವು 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದಲ್ಲಾ ನಿಂದು ನೆನೆದು, ಅರಬನ ಎದೆಯು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಮೃದುವಾಗಿ ಕರಗಿತು, ಹೊಡಿಯಲಿಕ್ಕೆಳಸದೆ, ಕೂಡಲೆ ಕರವೆಲ್ಲಿ ಮುಂ 
ದರಿದು ಹರಿಣವನ್ನು ಇರಿವುದ್ಲೋ ವಿಂದು ಅಂಜೆ, ಕರಲಾಘವದಿಂದ 
ತೊಟ್ಟ ಬಾಣವನ್ನು ಬಲುಬೇಗನೆ ಅಳಿಬಿದನು,, ಉಳಿದ ಮಿಕಗಳೂ 
ಹೆದರಿ, ಬಲು ಚಪಲಗಳಾದ ತಮ್ಮ ದೃಪ್ಟ್ಯಿಗಳನ್ನು ಅರಸಿನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟುವು, 
ದೊರೆಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನು ಪ್ರಿಯಸತಿಯರ ನಯನಗಳ ಬೆಡಗು 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂಸಿತು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂದು ಬಲವಾಗಿ ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅಂ 
ಬನ್ನು ಪಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹಿಡಿಯು- ಮುಂದರಿಯಲಾರದೆ ಕನಿಕರದಿಂದ 


ತಾನಾಗಿ ಸೆಡಲಿ ಕೆಳಗೆ ಸರಿಯಿತು 





ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು, ಕೊಳಗಳ ನಡುವೆ 
ಇಳಯಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಾಡುಪಂದಿಗಳ ಹಿಂಡು ಪೊಡವಿ ಯೊಡೆಯನಂ ಕಂಡ 
ಕೂಡಲೆ  ಮೇಲಬಂದು ದುಡದುಡನೆ ಶಿಡಿದುವು, ಒಬಳಲಿಕೆಯಿಂ 
ದರಳದ ಬಾಯ್ದ ಅಂದ ತುಂಗೆಗಡ್ಗೆ ಯ ಮೊಳಕೆಗಳು ದಾರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ 
ಉದುರಿದ್ದುವು, ಮತ್ತು - ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೂತಿದ್ದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ುರುತು 
ಗಳೂ ನೀಳವಾಗಿ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿ ದ್ದುವು, ಆ ಜಾಡನ್ನು 
ಹಿಡಿದೇ ಅರಸು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿನಿದನು,, ಕೂಡಲೆ ಕುದರೆಯ 
ಬೆನ್ನಿನಮೇಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವನು ಮೆಲ್ಟೆಯ್ಭನ್ನೂಂದುಕಡೆಗೆತುಸ ಬಾಗಿಬ, 
ಅಂಬನ್ನ್ನು ವಿಸೆಯುತಲಿದ್ದನು, ವರಾಹಗಳು - ತಮ್ಮ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಮುಖ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟ ಗೆ ನಿಲ್ಲಿ, ಅರಸನನ್ನು ಇದಿರಿಬ್ಯ ನುಗ್ಗಿ, ಇರಿಯಲೆಳ 
ಬದುವು, ಆದರೆ - ಬೈಪ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಹಿಂಗಡೆಗೆ ಆಸ ಸರೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಮರದ ಬುಡದಕಡೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ ಸನ್ನು ತಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಅರಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ತರುವಾಯ ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ - ಭೂರಮಣನು - ಹಾಡುಹೋ 
ಇನ ಕಣ ಇನ್ನು ಲ ಫ್ಲ್ರನಿಟ್ಟು ಕೋಲನ್ನು ಸೆದನು, ಆ ಪತ್ರಿಯು-ಬಹು 
ವೇಗದಿಂದೊಳದೂರಿ, ಮಹಿಪದ ಮೆಯ್ಯೇನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೊರಗೆ 
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ಬಂದು, ತನ್ನು ಗರಿಗೆ ರಕ್ತದ ಲೇಪವಿಲ್ಲದೆ, ಮೊದಲಾಸೈರಿಭವನ್ನು ಹಳ 
ಗುರುಳಿಬ, ಆಮೇಲೆ ತಾನೂ ಬಿದ್ದಿ ತು. 

ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ - ನೃಪತಿಯು - ತೀರ್ಸೃವಾದ ಹುರಪ್ರುಗಳೆಂಬ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಖಡ್ಸ ಮೃಗಗಳ ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಳುಹಿ, 
ಅವುಗಳ ಶಿರಗಳನ್ನು ಹೆಗುರೆಗಳಾಗುವಂತೆಸಗಿದನು, ಆದರೆ-ವಿನಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಅರಸು - ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ, ಹೆಚ್ಚಿ ಮೆರೆಯುವವ 
ರನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಳ್ಳ ವನಲ್ಲದೆ, ತಲೆಯನ್ನೇ ಬಡೆದು, 
ಉಳಿಸಲೇ ಬಾರದೆಂದೆಣಿಸುವವನೇ ಅಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ - ಗವಿಗಳೊಳಗೆ ವವಳಸಿದ್ದ 
ಹುಲಿಗಳು - ರೋಪಗೊಂಡು, ಗಾಳೆಯಿಂದರಳಿ ಬಾಗಿದ ಸರ್ಜಕ ತರು 
ಗಳ ಕೊನೆಗಳಂತೆಸೆವ ಶಿರಗಳನ್ನುಳ್ಳುವಾಗಿ, ಮೇಲೆಬೀಳಲು ಬಹು 
ವೇಗದಿಂದ ಅದಿರಿಗೆ ಹಾರಿಬಂದುವು, ದೊರೆಯು - ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿದ ಚಳ ಕವುಳ್ಯವನಾದುದರಿಂದ ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಬಾಯ್ದಳ ಬಿಲಗಳನ್ನು, ಅಂಬುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಅವನಿಪಾಲನು - ಮರಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ ಗಳ ಪೊದೆಗಳೊಳಗೆ 
ಹುಡು, ಅಡಗಿರುವ ಬಂಹಗಳನ್ನು ಹೊಲ್ಲಲೆಳಬ, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಹಾ 
ಕದೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಉತ್ಪಾತ ಕಬ್ಬ ದಂತಿರುವ ಮಾರ್ವೀಘೋಪಸಗಳಂದ 
ಹೋಭೆವಡಿಬದನು. ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಮೇಲೆನಿಬ್ಬ ಮೃಗಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗುಂಟಾಗಿರುವ ರಾಜಾ ಎಂಬ ಕಬ್ಬವನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆ ತಿಚ್ಚಿ 
ನಿಂದ ತಾಳಲಾರದಿದ್ದು ದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ. ಹುಟ್ಟದಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳಸೆ:ತ್ಲಾ, ಉಗುರುಗಳ ಸಂದುಗ 
ಳೊಳಗೆ ಮುತ್ತು ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಆ ಶೇಸರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ರಣಾಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದ ಗಜಗಳ ಯಣದಿಂದ ಬಿಡುಗ 
ಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನನ್ನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಿಳದುಕೊಂಡನು. 

ಒಂದು ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ - ಚಮರ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಪಾರ್ಥಿವನು - 
ಅಕ್ಕಾರೊಢನಾಗಿಯ್ಲೇ ಅವು ಳನ್ನು ಬಳಸಬ, ಬಹು ಕ್ರೂರವಾದ 
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ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ್ರಯೋಗಿಸ, ಪರರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಅವುಗ 
ಳನ್ನೂ ಕುಭ,ಚಾಮರ ಕೂನ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕಾಂತನಾದನು. ಶೂರರು - ಪರರಾಯರಶ ಹೆಮ್ಮೆ ಯನ್ನು ಅಡಗಿಸುವ 
ರಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಹರಣ ಮಾಡಲೆಳಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಮೇಲೆ - ನರನಾಥನು - ತನ್ನು ಹತ್ತಿ ದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಿಹೋಗುತ 
ಲಿದ್ದ ನ ಚಿತ್ರ ಶಿಖೆಯುಳ್ಳ ನಿಸ ಕಂಡರೂ, ಅದನ್ನು ಗುರಿಕಟ್ಟ ಹೊಡೆ 
ಯಶ. ಏಕೆಂದರೆ - ತನ್ನು ಪ್ರಿ ್ರಿಯನಪ್ಲಿಯರೊಡನೆ ವನವಿಹಾರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಬಳಲಿದ ಆ ತರುಣಿಯರ ಶಿರಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಮಾಲಾಲಂಕ್ಳೃತೆಮಾ 
ಗಿದ್ದು ಸಡಲಿದ ತಲೆದುರುಬುಗಳು, ಹೋಲಿಕೆಯಿ)ಂದ ಸ್ವುರಣೆಗೆ ಬಂದು, 
ಮನವಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳದುದೇ ಈಾರಣವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದುವರೆಗೆ ಬಹುದೂರದ ದಾರಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಯಿತು. ಬಳಲಿ 
ಈಕೆಯು ಹೇರಳವಾಯಿತು. ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಮುಖದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದು ವು, 
ಹೊಳೆಗಳಮೇಲೆ ಹರಿದು, ತುಂತುರುಗಳನ್ನಾಂತು, ಮರಗಳ ಸಂದುಗೆ 
ಳೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ತಳಿರುಗಳನ್ನಲುಗಿಸಿ, ಬರುತಲಿರುವ ವನಮಾರುತವು - 
ಆ ಅವನಿಪಾಲನ ಕ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಇಂತು ಬೇಟೆ 
ಯಾಟವನ್ನು ವಿಡಬಿಡದೆ ಪೊಡವಿಯಾ:ಬ್ವನು ಅನುಸರಿಸುತಲೇ ಬಂದನು, 
ತನ್ನು ಘರ ರೃವ್ಯವನ್ನುಲ್ಲ ಮರೆತನು, ಆಳ್ಳ್‌ಕೌಯ ಹೊರೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗೆ 
ಳಗೊಪ್ಬಿಸ, ಅತ್ಯಾಸ ಸಕ್ತಿಯಿಂದ ತಣಿಯದಿರುವ ದೊರೆಯನ್ನು ಮೃಗ 
ಯಷ ಹಾಮಿನಿಯಂತೆ ಸೆಳೆಯಿತು. 
ಕಂದ |! ಕಾಮಮ ದನುಭವದಿಂದಂ | 
ನೇಮದೆ ತಾಂ ಕಾಂತಿ ಯದ ದೆಂದುಂ ಬಗೆಯಲ್‌ ॥ 
ಹೋಮದೆ ವೈ ಕ್ಯಾನರನುಂ | 
ಕಾಮಂ ಪೆರ್ಚದಯೆ ಕಾಂತ ಮಪು ಎದೆ ಜಗದೊಳ್‌ ॥ 
ಆಖೇಟದಾಕೆಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ನರದೇವನು ಮುಂದರಿದನು. 
ಸಂಜೆಯಾಯಿತು, ಪರಿಜನರೆಲ್ಲ ಹಿಂದುಳಿದರು, ಸುಕುವಾನವಾದ 
ಕುಸುಮ ಕಿಸಲಯಗಳಂದ ಒಂದೆಡೆ ತಲ್ಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಓದನ್ನು, ಆದರ 
ಮೇಲೆಯೇ ಪವಳಿಬದನು, ಹ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಗಳೇ ಅಂದಿನ ಇಗುಳು 
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ದೀವಿಗೆಗಳಾದುವು. ತ್ರಿಯಾವೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದನು. ಜೆಳಗಾಗುತ ಬಂ 
ಡಿತ್ಕು, ತಬಟೆಯ ಕಬ್ಬದಾತಿರುವ ಆನೆಯ ಹಿಂಡಿನ ಅಗಲವಾದ ನಿಗ 
ಳೆಂಬ ತಾಳಗಳ ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳೆ ಎಚ್ಚ ತನು. ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕೂಗೆಂಬ 
$ನಿಗಿಂಪಾದ ನಂದಿಮಂಗಳಗೀತೆವನ್ನೂ ಆಲಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಿಸಿದನು. 

ಬಳಿಕ - ಮರಳಿ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೊರಟನು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ಮುತ, 
ಒಂದುನ್ಗೇಳೆ-ರುರುಮೃಗವನ್ನು ತಾಡು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬ ನಡೆದನು. 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಹಿಂದುಳಿದ ಪೆರಿವಾರಕ್ಕೆ ಕಾದೆ 
ಹೋದನು. ಅಲೆದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಕ್ಕದ ಮೆಯ್ಸೂಲ್ಲ ಬೆವರಿತು, ಬಾಯೊ 
ಳಗೆ ನೊರೆಯು ಹೊಂಟದ್ದಿ ತು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದು, ತಪಸ್ಯಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ತಮ್ಮಸಾನದಿಯ ತಡಿಗೈ ತಂದನು. ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತಲಿದ್ದ 
ಆ ಹೊಳೆಯೊಳಗೆ, ಕೊರಳು ಸಣ್ಣ ಗಿರುವ ಶುಂಭದಿಂದ ನೀರನ್ನು 
ತುಂಬುತಲಿರುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಬುಡಬುಡವೆಂಬ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಬ್ಬ 
ವೊಂದು ದೊರೆಗೆ ಕೇಳಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಆನೆಯ ಬೃಂಹಿತ ಕಬ್ಬ 
ವೆಂದು ನೆನೆದನು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಬ ಹೋಗಿ, ಲಹ್ಮ ಭ್ರಿವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. « ವಿನಾಕಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ 
ಬದ್ರಿ ೫ ಎಂಬ ರ್ನಾಣ್ಸ್ಸಡಿಯು ಸಟೆಯಲ್ಲ. «೬ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಯ 
ಸುವ ಅರಸು ಕಾಳಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ?? ಎಂಬ ಕಾಸ್ತ್ರೈವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೇ ಹೌದು, ಆದರೇನು? 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮರವೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಪಜ್ಮರಥನು - ಸುಪಥವನ್ನು 
ದಾಟಿದನು, ಅಪಥದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟನು ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು, ಆಗಬಾರದುದೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬುದು ಭವಿತವ್ಯತೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಾದರೂ ರಜೋಗುಣಕ್ಕೊಳಗಾದರೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಣದೆ ದುರ್ವ್ಯಾ 
ರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾಗುತ್ತಾ ೨ಲ್ಲವೆ ? ಆ ಕೂಡಲೇ, ಹಾ! ತಾತಾ!! ಏಂಬ 
ಗೋಳು ಕೇಳಬಂದಿತು. ಅರಸು ಅಡಗಿದನು ಬಹು ಖಿನ್ನನಾದನ್ಕು 
ಜಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ, ಶಬ್ದವು ಹುಟ್ಟದ] ಸ್ಥಲವನ್ನ್ನು ಹುಡುಕದನು. 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಗುನಟ್ಟು. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕುಂಭವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ಮುನಿಕುಮಾನನನ್ನು ಕಂಡನು. ತತ್‌ ಶ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನು ಹೃ ಹ ದಯದಲ್ಲಿ 
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ನಟ್ಟ ಕಲ್ಮವುಜ್ಯವನಾಗಿ ಸೆಂತಪಿಬಿದನು. ತಟ್ಟನೆ ಹುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದನು. 
ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದನು, ತಾನು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರತಕ್ಕ್‌ವನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ತನ್ನು ಪ್ರವರವನ್ನು ತಿಳಿಬದನು. ತನಗೆಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾದೋಪವು ಬಂದೊದಗುವುದೋ ಎಂದು ಮಹಾಭಯದಿಂದ 
ಗಡಗಡನ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಕುಟುಕು ಜೀವದಿಂದ ಕುಂಭದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವಾತನ ವಂಕಕ್ರ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ವ ಣೇತರ 
ತಾಪಸಕುಮಾರನು ವಿಂಒದಾಗಿ ತೊದಲಿತೊದಲಿ, ಒಂದೊಂದೇ ಅಹ್ನಂವ 
ನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಆ ತಪಸ್ಶಪುತ್ರನ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಬದನು. 

ಆ ಮುನಿತನಯನಮು-ಃ ನನ್ನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಹುಟ್ಟು 
ಕುರುಡರು, ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದುಕರು, ಅವರಿಗೆ ನಾನುಹೊರತು ಚೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಬಹು ದಾಹೆಗೊಂಡಿದಾರೆ, ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಅವರ 
ಬಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ,, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆಗಲ್ಲೇ 
ದಕರಥನ ಜೀವವು ಹಾರಿಪಹೋದಂತಾಯಿತು, ಆ ಬಾಲಕನ ಎದೆಯೊಳಗೆ 
ಬಲುರಿರುವ ಕಲ್ಚುವನ್ನುತಿತ್ತರೆ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿದು, ಉಸಿರು ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವುದು, ನೋಡೋಣ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಕೊಂ 
ಹೊಯ್ಯುವ, ಅದುವರೆಗೂ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಇರುವುದೋ ಹೇಗೋ 
ವಿಂದುಹೊಂಡು, ನಡುಗುತಲಿರುವ ಕರತಲದಿಂದ ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ವೃದ ದಂಪತಿಗಳ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಕುಂಭಜಲದೊಡನ 
ಬೇಗನ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕುವರನನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಳುಹಿದನು, ಆಗಲಾ 
ಈುರುಡು. ಮುದುಕರ ಕೋಶವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಜನನೀಜನಕರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಗೊಳೋ ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ, ಅಯ್ಯೋ ! «« ಎದೆಯೊಳಗೆ ಹೂತಿ 
ರುವ ಈ ಮೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಪ್ಪಾೂ ! ,», ಎಂದು ಮಗನ ಮೆಯ್ಯನ್ನು 
ಕ್ಟೈಗಳಂದ ತಡಹುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು. ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ತು೧ಬಿದ ದುಃಖ 
ಭಯಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬೆಪ್ಪಾದ ದೊರೆಯು - ಕೀಲನ್ನು ಮೆತ್ತಗೆ ವಿತ್ತು 
ತಲಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಕುಮಾರನ) ಪರಾಸುವಾದನು, ಆ ಮುನಿವೃದ್ದ ಪು 
ಉಕ್ಕ್‌ಳಿಸುವ ಕೋಕದಿಂದ ಚೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ್‌ಣ್ಣಿ ರುಳ್ಯವನಾ 
ಗುತ್ತಾ « ಎಲ್ಫ್ರೆ ದೊರೆಯೇ !.. ನೀನೂ - ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮಗನ 





ಶ್ಚ ವುುುುು 


೧೬ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [F 
ಮುಖವನ್ನು ಹಾಣದೆಯೇ ನನ್ನುಂತೆ ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ ,, ವಿಂದು 
ಶಪಿಬದನು. ಮೊದಲು ಹಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯಲು, ತರುವಾಯ ರೋಪ 
ಗೊಂಡ್ಕು ವಿಷವನ್ನು ಹಾರುವ ಸರ್ಪದಂತಿರುವ ಆ ವೃದ್ಧ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮೊದಲು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಹೋಸಲಪತಿಯು -- 

ಎಲ್ಫು ಭಗವಂತನೇ ! ಮಗನ ಮೊಗದಾವರೆಯನ್ನೇ ಹಾಣದಿರುವ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಡಿಲಿನಂತೆ ಕೆಡಹಿದ « ಪುತ್ರಕೋಕದಿಂದ ಸಾಯುವೆ ,, 
ಎಂಬ ಈ ಬಿರುನುಡಿಯೂ, ಅನುಗ್ರೆಕಾವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಇದೆ. 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಂದ ಉರಿಯುತಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯೂ - ಬೇಸಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ದೆನಿಸಿಸಿರುವ ನೆಲವನ್ನು ಸುಹುತ್ತಾ, ಆ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಜವು ಸುಖವಾಗಿ 
ಮೊಳೆಯತಕ್ಕ್‌ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಎಂದನು. 

ಅಂತು ಅನರ್ಥವು ಬಂದೊದಗಲು, ಮುನಿಯು- ಜನಾಧಿಪನ ವಿಪ 
ಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದವನಾದನು, ಇಂತಪ್ಪ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನು 
ಮಾಡಿ, ವಧಾರ್ಹನೆನಿಸಿದ ಈ ದುರಾತ್ವ್ರನು ಮುಂದೇನಮಾಡಬೇತೆಂಬ್‌ 
ದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ವಸುಧಾಧಿಪನು ಆ ಬ್ರ ತಪಸ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ನಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಬಳಕಲಾ ಮುನಿಯು - ಸುತ 
ಕೋಶವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಂಜೆ, ಪತ್ನ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿ, ಪರಾಸುವಾದ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದು, ಸಾರಿತ್ತು ಡಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ಯಲಿ 
ಸುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೇಡಿದನು, 

ಈಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಭಾಸಿಸುತಲಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪರಿಜನರೆ 
ಲ್ಲರೊ ಬಂದು ಸೇರಿದರು, ಅರಸು-ಮುನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅನುಚರ 
ರಿಂದ ಚಿತೆಯನ್ನು ಅಣಿವತಾಡಿಬ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಡೆಸಜೇಕಾದಡ 
ಕೆಲಸವನ್ನ ಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಬ, ಮುನಿತನಯನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಬಂದ 
ಪಾತಕವು ಧೆ ಪೃಧ್ರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲು, ಬಡಬಾಗ್ಗಿಯನ್ನೊಳ ಗೊಂಡಿರುವ 
ಈಡಲಿನಂತೆ, ಆತ್ತುನಾಕಕ್ಕೆ ಹಾರಣವಾಗಿ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹುದಿಯುತಲಿ 
ರುವ ಮುನಿಕಾಪನನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಪರಿಜನದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ಎ... ಇಂತು ಮೃಗಯಾವರ್ಣನವೆಂಬ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ _.. 


ಆ] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೧ 





ಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರೀ ಕಾರದಾಮ್ಸಾಯ್ಕನಮಃ. 


5೪ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, ಈ 


AA AAA, 


ಸೂಚನೆ |! ಸಂತತಿ ಗಾಗಿಯೆ ಚಿಂತಿನ | 
ನಂತೇಕಂ ಪುತ್ರ ಕಾಮ ನಿಷ ಟದ ಗೈದಂ || 
ಸಂತಸ ಗೊಳಿಸಲ್‌ ಸುರರಂ ! 
ಂತುಹಿತಂ ಪಬ್ಬಿರಥನಿ ನುದಿಸಿದ ನಿಳೆಯೊಳ್‌ || 


ಅಮರೇಂದ್ರನ ತೇಜಮಂ ಹಡೆದು, ವಿಣೆಯಿಲ್ಲದ ಐಿಳಿಗೆಯಿಂದಿ 
ರುತ್ತಾ, ಪೊಡವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತಲಿದ್ದ ಅಜನನ್ಹ ನನಿಗೆ, ಮುನಿಕಾಸವು 
ಬಂದಮೇಲೆ, ಸ್ಕಲ್ಪ ಕಡಮೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವಪ ಗಳು *ಕಳೆದುವು* 
ಆದರೂ - ಆ ದಕರಥನು - ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಯಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಕವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಲು ತಕ್ಕ ದೆನಿಸಿರುವ, ಪುತ್ರನೆಂಬ ಪೆಸರಂ ಪಡೆದ ದೀವಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆಯೂ, ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೀಷಿಸು 
ತಲಿದ್ದ ಆ ಅರಸು - ಮಥನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಹಾಣಬರದಿರುವ ರತು 
ನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಕಡಲಿನಂತೆ ಬಹುಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. 
ಜೆತ್ನೇಂದ್ರಿಯರೆನಿಬದ ಯುಕ್ತ ಫ್ರಶ್ರಂಗನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾಜ್ಞ್‌ ಕರು 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾದ ಆ ದಕಶಥನಿಗೆ ಪುತ್ರನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ ಯಾಗವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು - ಪುಲಸ್ಸ ವ ಹುಲದೊ 
ಳುದಿಬದ ರಾವಣನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ತೊಂದರೆಪಟ್ಟು, 


ಬೇಸಗೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನೊಂದ ಡಾರಿಗರು ನೆಳಲಿನ ಮರವನ್ನು 
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6೬ ಹ್ರೀಶಾರದಾ [೧ಕಿ 





ಅರಸುವಹಾಗೆ, ಹರಿಯನ್ನುಶರಣನ್ನಾಗಿ ಬಯಖಿ, ಆತನಬಳಿಗೆತೆರಳಿದರು. 
ಆ ಅಮರರ್ಕಳೂ *ಕಡಲಕಿಡಿಗೈದುವಲ್ಲಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಪವಳಿಸಿದ್ದ ಪುರಾಣ 
ಪ್ರರುಷನೂ ವಿಚ್ಚ ತನು ಯಾಚಕರು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೋದ ಯಜ 
ಮಾನನು - ಬೇರೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡರದಿರುವುದು, ಹಾಧ್ಯಸಿದ್ದಿ ಯಾ 
ಗಲು ಪ್ರಥಮ ಕುಭಲಪ್ಲಣ ವಲ್ಲವೆ ? ದಿವೌಕ್‌ .ರು - ಕ್ಲೇಪನ ಕರೀರವೆಂಬ 
ಹಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಸೆರನಿಜಾಫ್ಲನನ್ನು ಕಂಡರು, ಆಗ 
ಲಾವಿಷ್ಟ್ಯುವಿನ ದೇಹವು - ಆದಿಕೇಪನ ಹೆಡೆಯ ರತುನಗಳಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಬೀರುತಲಿರುವ ಬೆಳೆ ನಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಿ ತ್ಯ ಸಿರಿಯು - 
ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಧಾಸನದಿಂದ ಕುಳಿತು, ತೊಡೆಯ ದುಕೂಲದ 
ಮೇಲೆ ಮೇಖಲೆಗೆ ಅಡಿಗಳು ತಾಗದಹಾಗೆ ತನ್ನೆರಡು ಕರತಲಗಳನ್ನೂ 
ನೀಡಿದ್ದ ಳು, ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ತನ್ನ ಚರಣ ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದ ನು, ಮತ್ತು- 
ಅರಳಿದ ಬೆಳ್ಳಾ ವರೆಯುೂತೆ ಬೆಳಗುವ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡು,ಎಳೆಬಿಸ 
ಲಿನಾತೆಸೆವ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಲಿಕ್ಕ್‌ ಹಿತವಾಗಿರುವ ಕರತ್ತ್ಯಾಲದ ದಿವಸದ ಬೆ೪ಗಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ದ್ವನು. ತಳತಳನ ಹೊಳೆಯುತಲಿರುವ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶ್ರೀವ 
ತ್ರವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆ ಯನ್ನು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಲಕುವಿಯು - ತನ್ನು ಬೆಡಗನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಣಿಯಾದ ಕನ್ಸುಡಿಯಂತಿ ವ ಸೌಗಸ ಜಲಸಾರವಾದ 
ಸ್ತು ಭವೆಂಬ ದಿವ್ಯರತ್ನ್ನವನ್ನು, ಅಗಲವಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅಳನಟ್ಟದ್ದನು 
ಕಾಖೆಗಳಂತಿರುವ ತೋಳುಗಳಿಂದ, ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಡಿಗೆ 
ತೊಡಿಗೆಗಳ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಜಲನಿಧಿಯ ನಡುವೆ ಮೊಳೆತ 
ಪಾರಿಜಾತ ವೃಷ್ಣದಂತೆ ಹಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಸುರಾಂಗನೆಯ- ಕೋ 


ಲಗಳಲ್ಲಿನ ಮದರೇಖೆಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಬಲ್ಲ ಸುದರ್ಕನನವ್ನೆ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ - ಕರ್ಲೀರವನ್ನಾಂತು ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಯಘೋ,ವನ್ನು ಉದಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೇವೆ ಯನ್ನು ಬ್ಯೀಕರಿಸುತಲಿ 
ದ್ದನು. ಮತ್ತು “ಸನ್ನಿಧಾನ ವಿಕೇಪದಿಂದ ಕೊಪನೂಡನೆ ವಿರೋಧವನು A 
ತೊರೆದು ಮಾಗಿರುವ ವಜ್ರಾಯ.ಧದ ಗಾಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 


ಅ] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ೧೩ 
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ದೇಹದಿಂದೊಡಗೂಡಿ * ವಿಕೇಪವಾಗಿ ತಗ್ಗಿ, ಸಮಿಾವದಲ್ಲಿ ಅಇಜಲಿ 
ಬದ್ದ ನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಗರುತ್ತುಂತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತಲಿದ್ದ ನು್‌ 
ಹಾಗೆ ವಿಚ್ಚರಗೊಂಡ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ವಿನ್ನು ಜಗನ್ನಾಥನ ಕ 
ಸುಖಕಯನವು ಮುಗಿದುದೆ ? ಎಂದು ಭೃಗುಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಹುಕಲಪ್ಪ ್ರಶ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದರು. ಆಗತಾನೆ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಗದೆ 
ಚ್ಚತ್ತಿದ್ದ ಪೆದ್ವುನಾಭನು - ನಿದ್ರಾವಸಾನದಿ೧ದ ನಿಪ್ವಲವಾಗಿರುವ ಪಾವ 
ನವಾದ ಕಟಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅವರಮೇಲೆ ಹರಡುತ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ತಿಲಿದ್ದನು. 
ಆಗ - ಅಸು-ರನ್ನಡಗಿಸುವ ಹರಿಗೆ ಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಉದ್ದವಾಗಿ 
ಬಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅತ್ತ ಬಿದ್ದ ರು. ಬಳಕ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಅಗೋಚರನಾಗಿ, ಸೊ (ತ್ರಾರ್ಹನೆನಿಬಿ-.ವ ಸರ್ವೇ ಶ್ಯರನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಜಗತ್ತೆನ್ನು ಸೃಷ್ಮಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಆ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ಫೋಪಿಸುತ್ತಿದ ಸ್ರಿ ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಠಸಂಹಾರಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾ, 
ಹೀಗೆ ಮೂರುಬಗೆಯಾದ ಸ್ಫರೂಪವನ್ನೊಳಗೊ:ಡಿರುವ ಭಗವಂತನಾದ 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯನೆ ಇ ಪ್ಪಿಸುವೆವು. ಮುಗಿನಿನಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆ 
ಯ.ನೀರು- ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾದ ಸವಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಸ್ಟ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ರುಚಿ ಸನ್ನುಪಡೆಯುವಹಾಗೆ, ವಿಲ್ಫ್ರೆ 
ದೇವನೇ! ನೀನೂ ಬೇರುಬೇರಾದ ಗುಇಗಳನ್ನಾಕ್ರಯಿ.ಸಿ, ಸೃಸಿ ಯೆ 
ಮುಂತಾದ ಹೌಲಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. ವಿಲೈ ಸರ್ವ ಕಕ್ತನೇ! ಯಾವನೊ 
ಬ್ಬನೂ - ನಿನ್ನ ಇಯತ್ತೆಯನ್ನು ಅರಿಯಲಾಶ, ನಿಲ್ಲ ಲ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ನು ಅಳೆಯಬಲ್ಲೆ.ನೀನಾದರೆ ನಿಸ್ಫೃ ಎಹನು. ವಿಲ್ಲರೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನೂ 





* ಭೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ವತಾಶಲಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭಗವಂತನು - ಮಾತಲಿನು 
ತಂಗಿಯಾನ ಗುಣಸೇಶಿಗೆ ಸತಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾಗನಿಗೆ ಭಯನಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಭಯದಾನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ವಾಹನವಾಗಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ಕತ ಪಕ್ಷವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನೆಂದು ಗರ:ಡ 

° 
ನಿಗೆ.ಸಿಟ್ಟುಹತ್ತಿತು, ಹರಿಯು - ತನ್ನ ಕಾಲಶಿರಿಬೆರಳಿನ ಭಾರದಿಂದ, ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ 
ಗರುತ್ಛೃ ೦ತನೆ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು, ವಿಂದು ಭಾರತಕಥೈ 


೧೪ ಕ್ರೀಕಾರದಾ [೧೦ 
ಸಲ್ಲಿಸತಕ್ಕ ವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಸೋಲದೆ 
ವರೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬರಿಗೂ ಈಕಾಣಬರೆ. ಕಂಡು ಹಾಣಬರದಿರು 
ವುದೆಲಕ್ಕ್ಯೂ ನೀನೇ ಕಾರಣನು. ವಲ್ಲೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೇ ! 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನ್ನಾಗಿಯೂ, ಯಾ 
ರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ದೂಂದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ... ಯಾವುದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಲಾಖೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೊ, ನೀನು 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತಲಿರುವೆಯಂತೆ ? ಹೆರರಿಗುಟಾಗುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಕನಿಕರವು ನಿನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದೆಂತಲೂ, 
ನಿತ್ಯಾನಂದ ರೂಪನಾದುದರಿಂದ * ದುಃಖಕೂನ್ಯುನೆಂತಲ್ಯೂ ಬಲು ಹಳ 
ಬನಾದರೂ ಮುಪ್ಸಿಲ್ಲದವನೆಂತಲೂ ಹೇಳುವರು. ಸೃಟಿಕ ಶಿಲೆಯು - 
ತನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಬ್ಲೂ ದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ತಾನೂ ಬೇರೆ 
ವರ್ಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವಹಾಗೆ- ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ, ಕಾರಣ ಭೇದ 
ದಿಂದ ಭ್ಞನ್ನಬ್ಬತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ ವಿಂದೆನ್ನುವರು. ಸರ್ವ 
ವನ್ನೂ ನೀನು ಬಲ್ಲೆ, ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣರು, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನೀನೇ 
ಹಾರಣನು. ನೀನೇ ಸರ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆ. ವಿಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ನೀನೇ ಒಡೆಯ, ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಒಡೆಯರಿಲ್ಲ. ನೀನು ಒಬ್ಬ, ನಿನ್ನು 
ರೂಪಗಳು ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ರಥಗಂತರ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಬಗೆಯ 
ಸಾಮಗಳಿಂದ ನಿನ್ನುನ್ನು ಹೊಗಳುವರು. ಸಪ್ಲಾರ್ಣವ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪವಳಿ 
ಸಿದ್ದೀಯೆ. ಆಹಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಗ/ಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಬಾಯಿ 
ವಿಂತಲೂ, ಈರೇಳು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಆಸರೆ ವಿಂತಲೂ ಹೇಳು 
ವರು. ನಾಲ್ಕು ಪುಮಪಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನ, ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ ಹಾಲದ 
ಪರಿಮಾಣ, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಲೋಕ್‌, ವಿಂಬಿದೆಲ್ಲವೂ ನಾ 
ಲ್ವ್ರೊಗನಾದ ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಯಿತಂತೆ. ಯೋಗಿಗಳು-ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 





* ಹೊಟ್ಟೈಯಕಿಚ್ಚಿನವನು, ಕನಿಕರವಿಲ್ಲರವನು, ಅತೃಪ್ತನು, ಸಿಟ್ಟುಗಾರನು, 
ಸಂಕಯಾತ್ಛ ನು, ಹೆರರ ಸಿರಿಯಿಂದ ಬಾಳುವವನು, ಈ ಆರುಮಂದಿಯೂ ನಿತ್ಯ 
ದುಃಖಿಗಳು ಎಂದು ಭಾರತ, 


ಅ] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೧೯ 
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ವಕಪಡಿಬಕೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ವುಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕ, ದುಃಖದ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಜನ್ಮ ವಿಜ್ಲದವನಾದರೂ ಹುಟ್ಟುತಲೂ ಆಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾದರೂ 
ಹಗೆಗಳನ್ನಿರಿಯುತಲೂ, ವಿಚ್ಛ್ವರದಲ್ಲಿರುವವನಾದರೂ ಮಲಗುತೆಲೂ 
ಇರುವ ನಿನ್ನು ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು ? ಕೃಪ್ಲ್ಯಾ ದಿ ರೂಪದಿಂದ 
ಕಬ್ಬಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್ಕೂ, ನರನಾರಾಯಣಾದಿ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಅಸದಳನೆನಿಬದ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಲಿಕ್ಕೂ, ದೈತ್ಯರನ್ಸಿರಿವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಟ್ರೂ, ಒಂದಕ್ಟ್ಯೂ ಬಲುಕದೆ. ತಟಸ್ಪ ನಾಗಿರ 
ಲಿಕ್ಕ್ಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ತಾ ಚಿ i ಪುರುಪೂರ್ಥಗ 
ಳನ್ನು. ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ NS ಕಾಸ ಸಗಳ ಹಾದಿಗಳು-ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ತ. ಆದರೂ ಬೇರುಬೇರಾಗಿಯೇ£ ಹರಿಯುತಲಿ 
ರುವ ಗಂಗೆಯ ಹಾಲುವೆಗಳೆಲ್ಲಪೂ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವ 
ಹಾಗೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ಸಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 
ಕಲೆಯುವುವು. ನಿನ್ನುಲ್ಲಿಯ್ನೇ ಮನವನ್ನಿಟ್ಟು, ಮಾಡುವ ಏಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ಳನ್ನೂ ನಿನಗೇ ಸಮರ್ಪಿಸುತಲೂ ಇರುವ ವಿರಾಗಿಗಳು - ಮರಳಿ ಹಿಂದಿ 
ರುಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಗತಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಯ ಮಹಿಮೆ 
ಎನಿಬ್ಕ ಇದಿರಿಗೂ ಕಾಣಬರುವ ಭೂಮಿ ಮೊಲಾದುದೇ ಅಳೆಯಲಸದ 
ಳವೆನಿಬರುವಲ್ಲಿ, ಆಪ್ಲವಚನಗಳೆನಿಬದ ವೈೆೈದಗಳಂದಲೂ ಅನುಮಾನ 
ವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಸಾಧಿಸಬೇಸಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಳೆಯಲು 
ದಾರಿಯೆಲ್ಲಿ ? ನೆನೆದ ನಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲೇ ಸ್ಟ್ರರಿಸಿದವನನ್ನು ಪಾವನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ನಿನ್ನು ದರ್ಕನ ಸ್ಪರ್ಕನ ಮುಂತಾದವುಗಳಂದ ಇನ್ನೆಂತಹೆ 
ಫಲಗಳುಂಟಾಗುವುವೋ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಬ ಹೇಳಲು ನಮಗೆ ಇಳವೆ! 
ಈಡಲಿನಲ್ಲಿನ ರತ್ನ್ನಗಳಹಾಗೂ, ರವಿಯ *ೌರಣಗಳಹಾಗೂ, ಎಣಿಸಿ ನುತಿ 
ಸಲಿಕ್ಕಳವಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಯ ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳ. ಬೆಳಗುತಲಿವೆ. ಇದುವರೆಗೆ 
ಪಡೆಯಣೆ, ಹೊಸದಾಗಿ ನೀನು ಪಡೆಯಬೇ ಕಾದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನುಯ ಅವತಾರಗಳಿಗೂ, ಆಯಾ ಅನತಾರಗಳಲ್ಲಿನ ನಿನ್ನು ಹಾರ್ಯಗ 
ಳಗೂ, ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದೊಂದೇ ಫಲವಾಗಿರುವುದು. 


೨೦ ಕೀಶಾರದಾ [೧೦ 


ಪಾ ಅ ಆ ಅಆ ಇಂಇರುುುುು್ಟ [ಮ 1 





ತ್‌ 


ನಿನ್ನು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಹಳೆಯ ಮಾತುಗಳು ಸುಮುನಾ 
ಗುವುದು - ಬಳಲಿಯೋ, ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಎಣಿಸಿ-ಅಷ್ಟು, 
ಇಂಥವು, ವಿಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲದೆಯೋ ಹೇಳಲಿಕ್ಕ್ಯಾಗದು. 

ಇಂತಾ ಅಮರರು-ಅಧ್ಲೋ ಹ್ಲಜನನ್ನು ನುತಿಗೈದು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಗಡರು. ಆದರೆ - ಸು5ರಾಚರಿಬಿದ ಹರಿಸ್ಲುತಿಯು - ಮೊದ 
ಲಿದ್ದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದಿತೆಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲದುದನ್ಪು ಬಣ್ಣಿಸು 
ವುದಾಗಿಯಾಗಲ್ಲೀ, ಸೂಹ್ಷೊವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಬ ಹೇಳತಕ್ಕುದಾ 
ಗಿಯಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. *ುಕಲಪ್ಪ ಶ)ಕ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮ್ಯಕ್ತಗೊ 
೪ಓದ ಹರಿಯ ಮುಖರಾಗದಿಂದ ಆ ಮಧುವೈರಿಯ ಪ್ರಸನ್ನ ತನನ್ನು 
ಸುರರು ಅರಿತರು. ಪ್ರಳ೫.ಸತುಶನವೊದಗಡೆಯ್ದೇೆ;, ಆ ರಕ್ವಸನೆಂಬ 
ಕ್‌ಡಲು-ದಡವನ್ನು ದಾಟ ಉತ್ತು ಳಿಬ ಬರುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುತಲಿ 
ರುವ ಭಯವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಬದರು ಮ 

ತರುವಾಯ - ಪಾರಾವಾರದ ಶ್ಲ ನದಲ್ಲಿನ ಗಿರಿಗಳ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿಪು೧ಬಾಗ.ಮಂತೆ, ಸಾಗರದ ಕಬ್ಬವನ್ನು ವಿಪಾರಿರುವ ಗೆಂಜ್ಲೀ 
ರವಾದ ಧ್ಯ್ಯನಿಯಿ೨ಂದ ನಾರಾ ಖಣನವರಂ ಕುರಿತು ಅಂತೆಂದನು 
ಪುರಾಣಪುರುಪನಾದ ಆ ಇ೧ದಿರಾರಮನನ ವಿದೆ, ಹೊರಳು, ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳಂದ ಸರಿದುಬರುವ ಸೆರಸ್ಕ್ಯತಿಯ೨೨ ದ ಸ್ಫೈರವ್ಯುಂಜನಗಳ ಸಾಧುತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸ್ಪಪ್ಪೃತೆಯಿ-೦ದಲೂ ಒಡಗೂಡಿ, ಅಸಂಭವವೆನಿಸದೆಯ್ಕೂ 
ಸೆಂಕಖಯಾಸ್ಸೈದವಲ್ಲದೆಯ. ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಂದವಾದ 
ಹೆಲ್ಲುಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದೊತಗೂಡಿ, ವಿಷ್ಣ್ಯುವಿನ ವದನಾನವಿಂದದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬರುತಲಿಶನ ಭಾರತಿಯು - ಮೊದಲು ಚರಣತಲದಿಂದ ಸರಿದು 
ಉಳಿದಿದ್ದು, ಊರ್ದ್ವವಾಹಿನಿ ಯಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿದ ಭಾಗೀರಥಿಯಂತೆ 
ಜೆಳಗುತಲಿ ದ್ದ ತು. 

ವಿಲ್ಫ್ಛ್ರೆ ದೇವತೆಗಳರಾ ! | ತಮೋ ಗುಣದಿಂದ ಆತ್ರ ಮಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿ, 
ಕರೀರಿಗಳ ಸತ್ಯಂ ಜ್ನೋಗುಣಗಳಹಾಗೆ, ನಿಮ್ಮಗಳ ಮಹಿಮ ಪೌರುಪಗ 
ಳೆರಡೂ ರಾವಣನೆಂಬ ರಕ್ಕ್‌ಸನಿಂದ ಆಕ್‌ ಕ್‌) ಮಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟೈ ರುವುವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಪ್ರಮಾದವಕದಿಂದ ಘಟಬದ ಪಾಪದಿಂದ ಸತ್ಸು ರುಷನ 


ಅ] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ೨೧ 


RR AAA 





ALARA AN AA 





ಹಬ ಟಟ ಉ್ಬೋೂ RAL 





ಹೃದಯವು ಸಂತಖಿಸುವಂತೆ, ಆ ರಾವಣನಿಂದ ಮೂಲೋಕವೂ ತಖಿಸು 
ತಲಿರುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಅರಿತಿದೇನೆ. ರಾವಣಹನನನೆ೧ಬ ಪ್ರಕೃತ 
ಕಾಧ್ಯವು - ನಿಮಗೂ, ನನಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಂದ್ರನು - 
« ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು ,, ವಿಂದು ನನ್ನನ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ವಾಯುವು - ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಮ[ವನ್ನೆಸಗಲು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಲ್ಲ. ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಸುರಾರಿಯು - ತನ್ನು ಶಿರಗಳನ್ನು ಖಡ್ಗ ಧಾರೆಯಿಂದರಿದು, ತ್ರಿಪು 
ರಾರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತಲಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ ನನ್ನು ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಹೊಡ 
ಬೇಕಾದ ಭಾಗವೆಂಬಂತೆ ಹತ್ತನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಉಳಸಿರುವನು. 
ಹಾಗಾದರೆ, ಇದುವರೆಗೆ ಅಸಡ್ಟೆ ಮಾಡಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ವಿಂಬು 
ವಿರೋ? ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನ ವರದಾನದಿಂದ ಮೆರೆ ಯುವ 
ಆ ರಕ್ಕಸನ ಹೊಮ್ಮಿದ ಹೆನ್ನಸೈಯನ್ನು » ಸರ್ಪದ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಚಂದನ 
ತರುವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸಹಿಸುತಲಿದೇನೆ. ಆ ರಾಷ್ಷಸನು - ಹಿಂದೆ 
ತೀವ್ರವಾದ ತಪದಿಂದ ಚತುರಾನನನನ್ನು ತೃಸ್ಲಿಗೊಳಿ, ಮನುಜರನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕ ವಿಡದೆ, ವಿಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿರುವ ದೈವಸ್ಯಖ್ಪಿ ಟ್ರ ಯಿಂದಲೂ ತನಗೆ 
ಸಾವು ಉಂಟಾಗದಂತೆ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆದರೆ ಮುಂ 
ದೇನು ಗತಿ ವಿನ್ನುವಿರೋ ? ಈ ನಾನೇ ರಾಮನಾಮದಿಂದ ದಕರಥ 
ನಂದನನಾಗಿ ಅವತರಿಬ, ನನ್ನು ಕರಗಳಂದಿರಿದ ಆ ದುಮಶುಳನ ಶಿರಗಳೆಂಬ 
ಸಾರಸಗಳಿಂದ ರಣಲ್ಷ್ಮ ಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುನೆನು. ವಿಲೈ ಸುವ. ನಸ 
ರುಗಳರಾ ! ಯಾಜ್ಚ್ವೆ ಕರು - ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ನಿಮಗಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಹದಿ 
ರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು, ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ರಕ್ಕಸರ ಸ್ಪರ್ಕವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸ್ನಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು ಮರಳಿ ಸ್ಕೀಕರಿಸತಕ್ಕ್ಯವರಾಗುವಿರಿ, ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಸುಕ್ಕೃತಕಾಲಿಗಳು - ಮಾರ್ಗ 
ವಕದಿಂದ ಅಕಸ್ರಾತ್ತಾ ಗಿ ರಾವಣನ ಪ್ರಶ ಎಕ್‌ನಿಮಾನವನ್ನು ಕಂಡರೆ, 
ಆ ಕೂಡಲೆ ಮೋಡಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು, ಅಂ ಜ'ವುದನ್ನು 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ತೊರೆಯಲಿ, ನಲಕೂಬನನಿಂದ ಕಪ್ಪನಾಗಿ, ಬಲಾತ್ಮರಿ 
ಸಲು ಯತ್ಸುವಿಲ್ಲದೆ, ಅವಹರಿಬ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಕ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 


೨೨ ಶ್ರೀಕಾರದಾ ೧೦ 


ಲಲ್‌ ಲ್‌ ಟಟ ಲಉಅಫ್ಯ 








ರ್‌ 





ಹಾ 


ಓಲುಕಿರುವುದರಿಂದ, ಸಂಸ್ಕ್ರರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವ ಸುರಾಂಗನೆಯರ ತಲೆಗೂ 
ದಲಿನ ತಿರಿಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಿಡಿಸುವಿರಿ. ವಿಂದೀಪ್ರಾರ ಆ ಕೃಷ್ಣ 
ಮೇಘವು - ಮೈಕ್ರವಣನೆಂಬ ಅನಾವೃಷ್ಠಿ ಟ್ರಯಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ಸುರರೆಂಬ 
ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ ವಾಗಮೃತವನ್ನು ವರ್ಷಿಸ, ಅದೃಕ್ಳ ವಾಯಿತು. 

ಬಳಿಕ್‌ - ಅಮರ್ಲೇಂದ್ರನ್ನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿರ್ಜರರು - ಪುಪ, 
ಗಳು - ತಮ್ಮ ಭಾಗಗಳಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ದೇವಾ 
ರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಡ್ಭುಕ್ಸ್‌ ನಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣ್ಯುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ, ತಂತಮ್ಮ 
ಅಂಕಗಳಿಂದ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 

ಇತ್ತ - ಪ್ರಜಾಪಾಲನಾದ ದಕರಥನು ಆಚರಿಸುತಲಿದ್ದ ಪುತ; 
ಕಾಮ್ಲೇಷ್ಕ್ಯಿಯೆಂಬ ಸಾಮ್ಯ್ಯಕರ್ಯಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ - ಅಗ್ಗಿಮಧ್ಮದಿಂದ 
ಬಬ್ಬ ದಿವ್ಯಪುರುಪನು - ಖಯತ್ರಿತ್ಟುಗಳ ವಿಸ್ಕ್ರಯದೊಡನೆ ಆವಿರ್ಭವಿ 
ದನು. ಆತನ ಕರತಲದಲ್ಲಿ ದಿಮ್ಯಪಾಯಸನಭೂರ್ಣವಾದ ಸುರ್ವ್ವಾಪಾ 
ತ್ರೆಯೊಂದು ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಈರೇಳು ಲೋಕ್‌ಗಳನ್ನೂ ಉದ 
ರದೊಳು ತಳೆದಿರುವ ಆದಿಪುರುಪನ ಅಂಶವು ಆ ಪೆರಮಾನ್ನದಲ್ಲಿ ಬಳಹೊ 
ಕ್ಕಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ದೇವಪುರುಪನು ಸಲಿ ಹಿಡಿದಿರಲು ಅಕಕ್ತನಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಹೂಡಲೆ ಆ ಬ್ರಹ್ವೆಪುರುಪನು -ಆ ಪಯ್ಚರು ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಪರಮಾದರದಿಂದ ವೃಥಿ ತನಿಪೊಲನಿಗಿತ್ತನು. ಹ್ಲೀರಸಾಗರ ಸಾರವಾದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ವಾಸವನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಅರಸು ಅದನ್ನು ಪೆರಿಗ್ರಹಿಬ 
ದನು. ತ್ರಿಭುವನ ಕಾರಣನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಈತನಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸ 
ಲೆಳಬಿದುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜನ ಗುಣಗಳು ವಿಣೆಯಿಲ್ಲದವುಗಳೆಂಬುದೂ 
ಇತರಾಸಾಧಾರಣಗಳೆಂಬುದೂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು. 

ಬಳಿಕ ವಿಕ್ಶಂಭರಾಧಿಪತಿಯು - ಚರುಸಂಜ್ಞೆ ಯ ಆ ಮೈಪ್ಸ್ಸೃವ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಾದ, ಹೌಸೆಲ್ಲಾ ಕೇಕೇಯಿಯರಿಗೆ ಹಂಚಿ 
ದುದು - ದಿವಾಕರನು - ತನ್ನು ವಿಳೆಬಿಬಲನ್ನು, ದ್ಯಾವಾಭೂಮಿಗಳಿಗೆ 
ಹಂಚಿದಂತಿದ್ದಿ ತು.  ಮೂರುಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯರಿರುವಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಪಾಲುಮಾಡಿ ಕೊಡಲು ಹಾಲಣವೇನೆಂದರೆ--ಹೋಸಲ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡಿರಾಗಿ ಮಾನ್ಯುಳೆನಿಸಿದ್ದ ಳು ಕೇಕಯ 


ಅ, ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ಅಸ್ಲಿ 





ಬಬಲ್‌: ಆಜಾ. AANA: 





ಹಮ ಲ್‌ ಲಿ ಯೂ ರ ದ 


ರಾಜನಂದನೆಯು *ಿರಿಯ ಹೆಂಹತಿಯಾದುದರಿಂದ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಆದಕಾರಣ ಅವರೀರ್ವರಿಂದಲೂ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಭಾ 
ವಿತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭೂಪತಿಯು ಬಯಸಿದ್ದನು. 

ಆಹಿಂದೆ - ಉಚಿತಜ್ಞ್ಯ ನಾದ ವಸುಮತೀಕನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ರುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರರಾದ ಅವರೀರ್ವರೊ - ತಮ್ಮ ಭಾಗಗಳ ಅರ್ಧಾರ್ಧ 
ಭಾಗಗಳಂದ, ಸುಮಿತೆ,ಯನ್ನು ಸಂ ಫೂವಿಬಿದರು. ಆದರೆ - ದ್ವೀರದದ 
ಕಪೋಲಗಳ ಮದೋದಕ ರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ, ಭ್ರ) ಮರಿಯು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, 
ಸುಮಿತ್ರೆಯೂ ತನ್ನು ಸವತಿಯರಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಪ್ರೀತಿಯ ಲ್ಯವಳಾದಳಲ್ಲದೆ 
ಅಸೂಯಾಪರಳಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಆಮೇಲೆ - ಮಳೆಗರವ ನಾಡಿಗಳೆನಿಬದ 
ರವಿಯ ಅಮೃತಗಳೆಂಬ ದೀಧಿತಿಗಳು - ಜಲಮಯವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಹೇಗೋಹಾಗ್ಕೆ ಆ ಮೂವರೂ - ದೇವಾಂಶ ಕಾರಣವಾದ ರ್ಗೂ ವನ್ನು 
ಧರಿಬದರು.  ಸೆಮಹಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ತುಸ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ 
ವನ್ನಾಂತ ಆ ರಾಜವಲ್ಲಭೆಯರು - ಒಳಗಡಗಿದ ಹೊಡೆಯನ್ನು ಳ್ಳ ಪೃರು 
ಗಳ ಬೆಡಗನ್ನ್ನಾಂತು ರಾರಾಜಿಸುತಲಿದ್ದರು. 

ಆ ಮೂವರೂ ಇರುಳು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವಾಗ, 
ಜೆಳಗಿನ ಜಾವದೊಳಗೆ - ಕಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಲಡ್ಗ, ಚಾಪ ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಾಮನಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯ ಪುರುಪರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಹಾಪಿಡುತಲಿರುವಂತೆ ಕನಸನ್ನು ಇಾಣುತಲಿದ್ದ ದ್ರ ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಯ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಆಗಸದ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ಬೀರುತ್ತಾ, ಗಮನದ ವೇಗದಿಂದ ಮೋಡ 
ಗಳನ್ನುಸೆಳೆದೊಯನತಲೂ ಅರುವ ಗರುತ್ತುಂತನು-ತಮಗೆ ವಾಹನವಾಗಿ 
ತೆಂಳುತಲಿರುವಂತೆಯೂ ಕಂಡರು. ಪತಿಯು ಅಖಂಕರಿಬಿದ ಕೌಸ್ಲುಭ 
ವೆಂಬ ರತ್ನವನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಳವಟ್ಟು, ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯೆಂಬ ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕ್‌ಯ್ಯೇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆಯು ತಮ್ವುನ್ನು ಸೇವಿಸುತಲಿರುವಂ 
ತೆಯೂ ನೋಡಿದರು. ಮತ್ತು - ಕಕ್ಸೃಪಾದಿ ಸೆಪ್ಲರ್ಬ್ಲಿಗಳು - ಆಹಾಕ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಮೇದರಹಸ್ಕವೆನಿಬದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸುತ 
ಲಿರುವಹಾಗೂ ಸ್ಪಪ್ನದಕ್ಲಿ ಅವಲೋ4ನದರು. ಬಳಿಕ ಬಲು ಸಡಗರ 
ದಿಂದ ವೃಥಿ ನಿಕ್ಯರನಿಗಾ ಸ್ಪಷ್ಟದ ಪರಿಯನೆಲ್ಲ ಬಿತ್ತರಿಬದರು, 
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೨: ಕ್ಲೀಶಾರದಾ. [೧೦ 
ಅದಂಸೇಳ್ದ ಅರಸು - ಜಗದ್ಗು ರುವಿಗೂ ಗುರುವೆನಿಬದ ತನ್ನನ್ನು ಬಹು 
ಕ್ರೇಷ್ಟ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಚಂದ್ರನು - ನಿರ್ದಲಗ 
ಳಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಸರ್ವಾತ್ವುನೆನಿಬಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವೊಬ್ಬನಾದರೂ, ರಾಜಪತ್ನಿಯರ ಉದರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಫಕಾ_ತ್ವನಾಗಿ 
ವಃ ಸಮಾಡುತಲಿದ್ದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ - ದಕರಥನಿಗೆ ಅಗ್ರ €ಮಹಿಪಿಯೆನಿಬರುವ, ಸತೀ 
ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಸಾಸಲ್ಫೇಯು - ಇರುಳು ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲ 
ತೆಯು - ಕತ್ತಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ತಕ್ಕು ದೆನಿಬಿದ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಪ್ರಸವ ಕಾಲವು ಸಮನಿಸಲು, ನನು ತನಯನನ್ನು 
ಹಡದಳು. ಅಭಿರಾಮವೆನಿಬಿದ ಮಗುವಿನ ರೂಪವು ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿ 
ಸಿತು, ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ ಅರಸು - ಪುತ್ರನಿಗೆ ಜಗತ್ತ )ಥಮ ಮಂಗಳವೆನಿ 
ಓದ ರಾಮ ವಿಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ರಘುವಂಕಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಕಾಕಕನನಿಬದ 
ಆ ರಾಮನ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ದೇಹಪ್ರ ಭೆಯಿಂದ ಸೂತಿಹಾಗೃಹದ ದೀವಿಗೆ 
ಗಳು - ಮಿಂಚಿನದೀಪದ ಬಳಯಲ್ಲಿಟ್ಟ್ಯ ಎಣ್ಣೆಯ ಸಂಣ ದೀಪಳಂತಿ 
ದ್ದುವು. ಕರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಹರಿಯುತಲಿರುವ ಜಾಸ್ಸುವಿಯ 
ಹೊಳೆಯು-ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮಳಲಿನಮೇಲೆ ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಪ್ಪಿಸಿರುವ ಅಳಿದ ತಾವರೆಯಿಂದ ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಕೃಕೋದರಿ 
ಯಾದ ಘೌಸಲ್ಫೇಯು - ಪಾರ್ಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಹಾಬಿನಮೇಲೆ ಪವ 
ಆಬರುವ ರಾಮನಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಳು. ಬಳಕ ಕೇಕಯ ರಾಜನಾದ 
ನೆಯಾದ ಸ್ಪೈ ಕೇಯಿಯು - ಸುಶೀಲನಾದ ಭರತನೆಂಬ ಕುವರನನ್ನು 
ಹೆತ್ತಳು. ಆ ವರಘುಮಾರನು - ವಿನಯವು ಬಿರಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ತನ್ನು ತಾಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದರೆ ವಿದ್ಯೇಯು - ತತ್ತ ಎಜ್ಟೌನೇಂದ್ರಿಯ ಜಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಯಮಳಲಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕತ್ರುಘ್ನರೆಂಬ ಸುತರನ್ನುಸುಮಿತ್ರೆಯು 
ಪಡೆದಳು. 

ಆಗ - ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ - ದುರ್ಭಿಫ್ನ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೊಂದು 
ದೋಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಆರೋಗ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಸುಗುಣಗಳಿಂದ 


ಅ] ರಘು ಹಕುಲಚರಿತಂ ತಿ 


ತುಂಬಿದುದಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಪುರುಪೋ 
ತ್ರ ಮನನ್ನು, ನಿರ್ದೋಪವೂ, ಗುಣವುಖ್ಯ೨ದೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ಮರ್ಗಸೂ - 
ಹಿಂಬಾಲಿಬ ಬಂದಂತಿದ್ದಿತು. ಓರಿಹರಿಯು - ರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಲ್ಕು. ಬಗೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸದನು. ಪಾೌಲಸ್ತ್ಮ 
ನಿಂದ ಮ್ಯಥವಡುತಲಿದ್ದ ನಮ್ಮ ನಾಥರಿಗೆ ಗತಿಯು ದೊರೆಯಿತು ವಿಂಬ 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಪೂರ್ವವೇ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಪುಮಂದಿ ದಿಗ್ಯನಿತೆಯರೂ 
ನಿರ್ದಲವಾದ ಮತ್ತು ಕಾಂತವಾದ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತಲಿಶುನರೆಂಬಂತೆ 
ವಿಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಧೂಳಿಯಿಲ್ಲದ ಮಂದಮಾರತವು ಬೀಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಹೊಗೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರುಜ್ಯಲಿಸುತಲಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಮಾಲಿನ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ರವಿಯು ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ರಾವಣನಿಂದ ನೂಂದ ಅಗ್ನಿ ಸೂರು 
ರೀರ್ವರೂ - ರಾಮನಾವತಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ತೊರೆದು ಹರ್ಪಗೊಂಡಿ 
ರುವಂತೆ ಕ್‌ಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದರು. ಆ ರಾಮಜನ್ನು ಹಣದಲ್ಲಿ - ರಾವಣ 
ರಾಚ್ಮೂಲಸ್ಲ ಯ ನೇತ್ರಗಳಂದ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳು - ದಕಕಂಧರನ 
ಕರೀಟಿಗಳಿಂದ ಮಣಿಗಳ ನೆಪದಿಂದ ನಲಕ್ಕೆ ಉರುಳುತಲಿದ್ದುವು. ಪುತ್ರ 
ವಂತನಾದ ದಕರಥನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರೋತ್ಸವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ನುಡಿಸಬೇ ಕಾದ ವಾದ್ಯುಗಳ ಧ್ಯನಿಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲು, ಸ್ಕರ್ಗಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ 
ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ದನಿಗೆಯ್ಯಲಾರೆಂ ಭಿಬದ ವು. ಮತ್ತು - ರಾಜ 
ವನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ತಲ್ಪತರುಕುಸುಮಗಳ ಮಳೆಯು ಕರೆಯಿತು. 
ಈ ಪುಪ್ಸೃವೃಷ್ಟ್ಯೀಯೇ - ಪುತ್ರ ಜನ್ಮೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ದಶ”ಥನು ಅವಶ್ಕುಕ್‌ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಂಗಳೋಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ರಚನೆ 
ಯೆನಿಸಿದ್ದು ದು. 

ಬಳಿಕ ರಾಮಾದಿ ಹುಮಾರರು - ಜಾತಕಶ್ವವೇ ವೊದಲಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ದಾದಿಯರ ಸ್ನನ್ಯವನ್ನು ಪಾನನಾಡುತ್ತಾ, 
ತಮಗಿಂತ ಮೊದಲು ಜನಿಬ, ,ಉರಿಯವನಂತಿರುವ ತಂದೆಯ ಆನಾದದೊ 
ಡನೆ ಸಮವಾಗಿ ಬೆಳವಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ ಬಂದರು. ಆ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಹಜವಾದ ವಿನಯವು - ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಿಶ್ಲೆಯಿಂದ, ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಕಾ 
ನಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸು - ಆಜ್ಞುವ್ಲೇ ಮೊದಲಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಗೋ 


೨೬ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [೧೦ 
ಹಾಗೆ, ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ತ ಬಂದಿತು. ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿರ್ಲೋಧವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಾಭ್ರಾತ್ರದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಆ *ುಮಾರರು - ವಸಂತವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಖುತುಗಳು - ಅಮರರ ನಂದನೋದ್ಧಾನವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, 
ರಘುಕುಲವನ್ನು ವಿಕ್ಲೇಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಕಗೂಳಿಬಿದರು. ಸೌಬ್ರಾತ್ರದಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿರುವ ಹುಮಾರರೇ ಹುಲಭೂಸಪಣರೆಸಿಸುವರು. ಆ ಸೋದ 
ರರೆ ಬಳ್ಳೆಯ ಗೆಳೆತನವು ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಮಲಫ್ಲಣರು 
ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಭರತಕತ್ರುಫ ಎರಾ ಎಡೆಬಿಡದೆ. ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಆ ನಾಲ್ಕರೊಳೆಗೆ - ರಾಮಲಹ್ಷಣರಿಗೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಭನತ 
ಕತ್ರುಘ್ನರಿಗೂ ವಾಯುವಕ್ನಿಗಳ ಹಾಗೂ, ಚಂದ್ರಸೆಮುದ್ರಗಳ ಹಾಗೂ 
ಊಡಾಗುವುದು, ಹಿಗ್ಗುವುದು, ತಗ್ಗು ವುದು, ಈ ಮೊದಲಾದವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗೆ ಬ್ರೊ - ವಿಂದೂ ಬಿಡಿಯಾಗುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ಆ 
ದೊರೆಮಕ್ವ ಳು ಎ ರಾಜತ್ನೇಜನ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ನಿನಯದಿಂದಲೂ, ಬೇಸ 
ಗೆಯ ಈಡೆಯಲ್ಲಿ - ಮೋಡಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡು, ಅತಿ ಕೀತೋಸ್ಟ್ಥಗಳೆ 
ನಿಸದ ದಿವಸೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ ಬಂದರು. 
ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ದಕ: ಥನ ಸಂತಾನವು - ನಾಲ್ಕು 
ಅಂಗಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಧರ್ವ್ರಾರ್ಥ ಹಾಮಮೋಹ್ಲಗಳಂತೆ ರಾರಾಜಿ 
ಸುತಲಿದ್ದಿತು. ನಾಲ್ಕು ದಿಗಂತಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವ ದಕರಥ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ರತ್ಸುಗಳಿಂದ ರತ್ನಾಕರ ಗಳು ಹೇಗೋಹಾಗೆೆ ಸಿತ್ಛ್ರ 
ಭಕ್ನರಾದ ಆ ನಾಲ್ಕರು ಕುಮಾರರೂ - ವಿನಯಾದಿ ಸುಗುಣಗಳಂದ, 
ತಂದೆಯನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದರು. ಅಂತು - ದೈತ್ಛಾದ ಅಖಧಾ 
ರೆಗಳನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸುವ ದಂತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿನ ಐರಾವತವೆಂಬ 
ದಿಗ್ಗ | ಹದಹಾಗ್ಯೂ, ಘಳಿಬದ್ದಿ ಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ್‌ ವಾಗುವ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೊ 
ಳಗೊಂಡಿರುವ ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಹಿತಮಾದ ರಾಜನೀತಿಯ 
ಹಾಗೂ, ನೂಗದಂತೆ ನೀಳವಾದ ತೋಳಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಮನಾದ ಹರಿಯ 
ಹಾಗೂ, ನನನಾಥ ನಾಥನಾದ ದಶರಥ ಭೂನಾಥನು - ಹೆರಿಯಂಕಗಳಿಂದ 
ಅವತರಿಬರುವ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿಂದ ನಿರಾಜಿಸೆ ಸತಲಿದ್ದ ನು. 
— ಇಂತು ರಾಮಾವತಾರವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಇಡಾ 
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ಬಬ ರ ಸ ಅಂ ಫು 


ಶ್ರೀಃ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಚನ್ನಾ ,ಯನಮಃ. 
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ಸೊಚನೆ ॥ ದಕರಥೆಸುತನಿಂ ಸವಮಂ | 
ಕುಶಿಸ ಸುತಂ ಸುಖದಿ ನೆಸಗಿ ನಿಧಿಲೆಗೆ ತೆರಳಲ್‌ | 
ಶಶಿಧರ ಧನುವೆ ಖಂಡಿಗ | 
ದಕರಥ ಸುತನ;:0ತ ನಎನಿ ಜಾತೆಯ ಕರಮಂ॥।| 


ರಾಮನು ಇನ್ನೂ ಜಳುಸೆಯ ಕೂದಲಿನ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನಾ 
ಗಯೇ ಇದ್ದನು. ಅಪ್ಕೃರಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ - ಕುಶಿಕ್‌ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಉದಿಸಿದ ವಿಕ್ಯಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ಮುನಿಯು-ಕ್ರಿತೀಶ್ಯರನಬಳೆಗೆ ಅಭ್ಯ್ಯಾಗತ 
ನಾಗಿ ಬಂದು, ತಾನೊಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ 
ದೈತ್ಯರು ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರುವರೆಂದೂ, ಅವರನ್ನು ಸೆಂಹರಿಬ ವಿಫ್ಲನಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಚೇಕೆಂದೂ ಭೂಪಾಲನನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. ಇದು ನ್ಯಾಯವೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿಂಹವು ಶಿಕುವಾ 
ಗಿದ್ದ ರೊ ಮದವೇರಿದಾನೆಯ ಶಿರವನ್ನು ಬಗೆಯಲು ಅಡರುವುದು. ತೇಜ 
ಬೃನ ಜೊತೆಗೆ ವಯಸ್ಸೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಇರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ತತ್ತುಚ್ಚ್ಯ ನಾದ ಮುನಿಯು - ರಾಮನನ್ನು ಹಾತ್‌ 
ಪಹ್ಮಧರನಾದ ಬಾಲನೆಂದು ಬಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ದುಚ್ಚನನನ್ನು ಸೇವಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿ ವೀತಹ್ಷಣನಾದ ದೊರೆಯು - ಬಹು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಪ್ಕ್ಯದಿಂದ ಪಡೆದಿ 
ದರೂ ಲಷ್ಷ್ಮವಿಡದೆ ಗುರುಸಮ್ಹುತಿಯಿಂದ ಲಘ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ರಾಮ 
ನನ್ನೂ ವಿಕ್ಯಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಬಪ್ಪಿ ಓದನು. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ನೀಡಬೇಕೆಂದು 
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ಬೇಡಿದವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ರಘುಹುಆದಸೆರಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರಲು ದಶರಥನು ಪುತ್ರುನನ್ನೊಪ್ಪಿನಿದುದೇಸೂ ವಿಸ್ರಯಸಾರಿಯಲ್ಲ. 
ದಶರಥನು - ರಾಮಲಸ್ಲಣ-೨ ಹೊರಡುವಾಗ ಪುನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲಂ 
ಕರಿಸಜೇಕೆದು ಪರಿಜನರಿಗೆ ಆ ಹಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕೌದಿದ್ದನು, ಅಪ್ಮ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ- 
ವಾಯುಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದಿ ಯವ ಮೇಘಗಳಂದ ಧೂಳಿಯನ್ನುಡಗಿಸು 
ವುದು, ಕುಸುಮಗಳಂದ ಸಹಿತಮಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಘರೆವುದು. ಈ 
ಮೊದಲಾದ ಮಾರ್ಗಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ಜೇಗನೆ ಅಣಿಮಾಡಿದರು. ಸ್ಕಾರ್ಥಪರರು ಬಲು ಲವಲವಿಕೆಯುಖ್ಯವ 
ರೆಲ್ಲವೆ ? ಖತ್ರಾಜ್ಹ ಯನ್ನು, ಪಾಲಿಸಲು ಉದ್ಭ್ಯುಕ್ಮರಾಗಿ, ಚಾವಧಾರಿಗ 
ಳಾದ ಆ ಸೋದರರು - ತಂದೆಯ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿದರು. ದೇಶಾಂತ 
ಎಕ್ಕ ತೆರಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ, ಬಾಗಿದ ಕುವರ ಶಿರಗಳಮೇಲೆ ಭೂಪ 
ತಿಯ ಬಾಪ್ಪೃಬಿಂದುಗಳು ಉದಿರಿಡುವು. ಆ ಅಣ್ಣತವ್ಹುಂದಿ5 ಶಿಖಂ 
ಡಕಗಳು - ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಸ ನನದುವು.  ಧನುರ್ಧರೋಗಿ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ದಾರಿಯ ದ್ದ ಕ್ಕೂ ಇಸ್ಟ 
ಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಪುರಜನರ ದೃಷ್ಟಿಗಳು - ತೋರ ಣಗಳಂತೆ ಜೆಳಗುತಲಿ 
ದ್ರುವು. ಲಶ್ಟ್ಮಣನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಒಡಗೂಡಿರುವ ರಾಮನನ್ನು 
ಸೆಂಗಡ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಮುನಿಯು ಬಯಖಗಿದುದರಿಂದ ನೃಪತಿಯು ಡ್‌ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾತೃ ಕ್‌ಳುಹಿದನಲ್ಲದೆ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಳುಹಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಮಂಗಳಾಕಾಸನವೇ ಅವರನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಬೆೊಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾತೃ 
ವರ್ಗದವರ ಚರಣಗಳಿಗಭವಂದಿಸಿ, ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಯಿಯಾದ ಮುನಿಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತಲಿರುವ ರಾಮಲಹ್ಟ್ಯಣ: ಆ - ಮಹಾ ತೇಜ 
ಸ್ಸುಖ್ಯ ರವಿಯ ಗಮನವಕದಿಂದ ಮೇಷಾದಿ ಸಂಕ, ಮಣಗಳನ್ನುನುಸರಿಬ 
ಬರುವ ಚೈತ್ರ) ಮೈಕಾಖ ಮಾಸಗಳ ತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದರು. ಬಾಲಭಾವ 
ದಿಂದ ಅಡಿಗಳನ್ನಿಡುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ, ಇಕ್ಕೆಲದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಅಲೆಗ 
ಳಂತೆ ಅಲುಗಿಸುತ ಮುಂದರಿವ ಅವ: ನಡಿಗೆಯ ಬೆಡಗು - ಬಹು ಚನ 
ಲವಾಗಿದ್ದರೂ,ವುಂಗಾರು ಮಳೆಯಿಲ್ಲಿ-ನೀರನ್ನುತಲ್ಳುವ,ದಡವನ್ನೂೂಡೆವ, 
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ಉದ್ದ್ಯೂಭಿದ್ದುಗಳೆಂಬ ನದಗಳ ಹೆಸರುಗಳ ಹಾಗೆ, ಬಲು ಅಂದವಾ 
ಗಿದ್ದಿ ತು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಯವಾದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸ ಸುತಲಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಕಾಶಿಕನು - ಬಲಾತಿಬಲಗಳೆಂಬ 
ವಿರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಡೇಶಿಬಿದನು. ಶಲ್ಲುಮುಖ್ಯುಗಳ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಲಿದ್ದರೂ, ಬಿಬಿಲಿನ ಬೇಗೆಗೆ ಬಿಲುದ್ದ ರೂ, ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚಿತವಾದ ಆಹಾರೆನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಹಸುಳೆಗಳಂತೆ, ಆ ತರಳರುಬಳಲಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ-ಬಹು ಹಳಬನೂ, ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನುಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನೂ, 
ತನ್ನುತಂದೆಯ ಮಿತ್ರನೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳುವ ಹಳೆಯ ಈಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಈೇಳುತ ಬಂದುದರಿಂದ, ಸಮಿತಿ, ಸಹಿತನಾದ ರಾಘವನು - 
ಆನ ಕುದುರೆಗಳಮ್ನೋಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದವನಂತೆ ಹಾಲ್ಲುಡ 
ಯಿಂದ ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಅರಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಧುರೆ ಹಲಗಳಿಂದ 
ಕೊಳಗಳೂ, ಕೇಳಲಿಂಪಾದ ದನಿಗಳಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ, ಗಮಗಮಿಸುವ 
ಹೂವಿನ ರಜಗಳಿ೧ದ ಗಾಳಿಗಳೂ, ಬಿಸಿಲಿನ ಜಳವಿಲ್ಪದಂತೆ ಜಲದಗಳೂ 
ಸಾನುಜನಾದ ದಾಶರಥಿಯನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುತಲಿದ್ದು ವು. ಮಾರ್ಗ 
ದೊಳಗೆ ಪ್ರಣ್ನಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಲಿದ್ದ ತಪಬ್ಯಿಗಳು - 
ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಸರೋವರಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಬಳಲಿಕ್‌ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಹಣ್ಣಿನ ಮರಗಳನ್ನು ಅವ 
ಲೋಕಿಸುವುದಕಿ7ತಲೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಬದ, ಆ ಬಾಲಕರ ಬಹು ಹಿತವಾದ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದಿ ಸುತಲಿದ್ದ ರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ - ಉರಿಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ 
ಬೆಂದುಹೋದ ಕ ದರ್ಹನ ತನ್ರೋವನಸ್ಥ್‌ ಪಿತೆಂದು, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ರಾಮನು-ಮೆಯ್ಯ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಮಾತ್ರಮ್ನೊ ಎರಡನೆಯ ಮದನನಂತೆ 
ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದನು ಆಗಲಲ್ಲಿ - ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ಟ ಮುನಿಯು - ಸುತೇ 
ತುವೆಂಬ ಯಪ್ಹನ ಮಗಳಾದ ತಾಟಿಕೌಯ ಕೆಟ್ಚ ನಡತೆಯನ್ನು ಈಂಡು, 
«« ನಿನಗೆ ಈ ಅಂದವಾದ ರೂಪವು ತೊಲಗಲಿ ಘೋರವಾದ ವಿಕಾರ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಮಾನುಪ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು,, ವಿಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಕಖಿಬಿದನು. ಅವಳವನವನ್ನುಲ್ಲ ಹಾಳುಮಾಡುತಲಿದಾಳೆ ಎಂದು 
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ಮುನಿಯಿಂದ ಸುಕೇತು ಪುತ್ರಿಯ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತ ೧ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಬಳಿಕ, ಆ ತರುಣರೀರ್ವರೂ - ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಗಳನ್ನು ನೆಲದಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಮೋಡಿಯಿಂದ ಹೆದೆಯನೆ ವ್ಲಿರಿಬಿ ಟಿಂಕಾರಗೈಸಿದರು. ಮಳರ್ವಿಯ 
ಕಬ್ಬವು ಕೇಳಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಕೃಪ್ಲೃಪಷ್ನದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಾಣ 
ಬರುವ ತಾಡಕೆಯು - ಚಲಿಸುತಲಿರುವ ಕನೋಲಕುಂಡಲಗಳುಖ್ಯವ 
ಳಾಗಿ, ಆ ರಾಮಲಫ್ಲಣರ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು ಒತ್ತಾದ ಹೊಕ್ಕ 
ರೆಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿ ರುವ ಮೋಡಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ ಹಾಣಬರು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಳು. ಅವಳು ಬರುವ ತೀವ್ರವಾದ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮರಗಳು ಬುಡ 
ದಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಚಲಿಸುತಲಿದ್ದು ವು. ಹೆಣಗಳ ಮೇಲಣ ಬಟ್ಟೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಅಳವಟ್ಟಿದ್ದಳು ಬಂಹ ಗರ್ಜನೆಯಿಾದ ಬಹು ಕ್ರೂರಳಾಗಿದ್ದಳು, 
ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೆ£ಗೋಹಾಗೆ, ರಾಮನಾರ 
ಕ್ಯಬಯಿಂದ ತುಸ ಹಿಮ್ಹೊಟ್ಟದನು. ಬಾಹುವಂಡವನ್ನುತ್ತಿ ಅಬ್ಬರದಿಂದ 
ತಾಡಕೆಯು ಹತ್ತಿರಕ್ಕ್‌ ಬಂದಳು, ಅವಳ ಟೊಂಕದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನುಷ ಪ್ರತ ಕರುಳುಗಳು ಹೋಲಾಡುತಲಿದ್ದು ವು. ರಾಮನವಳನ್ನು 
ಕಂಡನು, « ಕ್ಲೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕ ಬಂದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕು, ಅಂತಹ 
ಆತತಾಯಿಯನ್ನುು ಹೊಲ್ಲುವವನಿಗೆ ದೋಪವಿಲ್ಲ,, ಬಿಂಬ ಮನುವಚನ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲನು, ಅದರಿದಲ್ಲೇ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಜುಗುಪೆ 
ಯನ್ನೂ, ಸರುಣೆಯನ್ನ್ಹೂ ಶರದೊಂದಿಗೆ ಬಿಟ್ಟನು. 'ರಾಮಸಾಯಕವು - 
ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಘನವಾಗಿದ್ದ ರಕ್ಕಸಿಯ ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟ್ನೇಹೋಯಿತು. ಅದುವರೆಗೂ ರಕ್ಕಸರ ಪಡೆಯ ಶರರ 
ಹೋಗದಿದ್ದ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಆ ಬಿಲವೇ ದ್ಯಾರವಾಯಿತು ಬಾಣದ 
ಪೆಟ್ಟನಿಂದ ವಿದೆಯೊಡೆದು ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದ ರಕ್ಟ್‌ಬಿಯು ಇ ನೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ 
ನಡುಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೂಲ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ಚಲಿಸದೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ 
ರಾವಣ ರಾಜ್ಯಲ ಸ್ರಯನ್ನೂ ಈಂಭಿಸುವಂತೆಸಗಿದಳು. ರಾಮನೆಂಬ 
ಮನ್ಸು ಥನ ಅಂಬಿನ ನೆಟ್ಟು ನಿಚಾರಿಯ ವಿದೆಗೆ ಬಡಿಯಿತು. ತಾಳಲಾರದೆ 
ಹೋದಳು. ವಾಸನೆಯುಜ್ಞ ರಕ್ತ ಚಂದನದ ಲೇಪನವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಹೇವಿತೇಕನ ವಸತಿಯನು ಚ ಈಹುರಿತು ತೆರಳಿದಳು. ಬಳಕ ತನ ತ 
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ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂತುನ್ಕೈನಾದ ಮುನಿಯಿಂದ ತಾಟಕಾರಿಯು-ಭಾಸ್ಟ 
ರನಿಂದ ಹಾಪ್ಲೃವನ್ನು ಸುಡುವ ತೇಜವನ್ನು ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಶಿಲೆಯ 
ಹಾಗೆ, ದೈತ್ಯರನ್ನು ಢ್ವಂಸಮಾಡುವ ಅಸ್ಟ್ರನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಕಲಿತನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ-ತಪೆಬ್ಯಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಫ್ನೇಳುತ್ಲಾ, ಪಾವನವೆನಿಬದ ವಾಮನಾಕ್ರಮ ಪದವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾನು. 
ಆಗ ರಾಘವನು - ತನ್ನು ಪೂರ್ವಾವತಾರದ ನಹತೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ನೆನೆಯಲಾರದೆ 
ಹೋದರೂ, ಮನದೊಳೊಂದುಬಗೆಯ ತವಕ್‌ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ತರುವಾಯ ಮುನಿಯ ತಪೋವನವು ಸಾಣಬಂದಿತು. ಶಿಪ ಲೆ 
ವರ್ಗದವರು ಅತಿಥಿಗಳ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ತರುಗಳೆಲ್ಲ ತಳರುಗಳೆಂಬ ಅಂಜಲಿಗಳನ್ನುಳ್ಳುವಾಗಿದ್ದುವುು 
ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲ ನಿರ್ಭಯಗಳಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಮುನಿಯ ಆಗಮನವನ್ನು 
ನಿರುಕಿಸುತಲಿದ್ದು ವು. ಇಂತಪ್ಪ ಪುಣ್ಳಾಕ್ರಮವನ್ನುವಿಲ್ಲರೂ ಹೊಕ್ಕರು. 
ತವೋನಿಧಿಯು ಯಜ್ಞ ದೀಹೈೆಯನ್ನು ಕ್ಟೈಗೊಂಡನು. ದಕರಥಾತ್ವ್ವ 
ಜರು - ಯಾಗವನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು ಅಡ್ಡಿ ವಿಡ್ಡೂರಕ್ಕ್ಯೂ ವಿಡೆಯಾಗ 
ದಂತೆ ಕರಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರು. ಕಗ್ಗತ್ತಲಿನ ಕೋಟಲೆಗೀಡಾ 
ಗದಂತೆ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಿಸುವ ಸೂರ್ಯುಚಂಡ್ರ 
ರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದ ರು. ಬಂಧೂಕ್‌ ಹುಸುಮಗಳಂತೆ ತೋರ 
ವಾದ ಕೆನ್ಟ್ಟೀರಿನ ಹನಿಗಳಂದ ಬ ಮೇದಿಯು ನನೆಯುತ ಬಂದಿತ್ಕು 
ಖತ್ಯಿಕ್ಟುಗಳು ಹಂಡು, ಅಂಜೆದರೆ, ನಡೆಸುತಲಿದ್ದ ಕ್‌ರ್ವಗಳನ್ನು 
ಕೈಬಿಟ್ಟರು, ಸೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ರುತ್ಸು )ಚಗಳೆಂಬ ಪಾತ್ರಗಳು ಸಡಲಿ 
ಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು, ಇನ್ನೇನು ಯಜ್ಞ ವಿಧಿಯು ಕೊನೆಗಾಣುವ ಸಮಯವು 
ಬಂದಿತು, ಲಹ್ಮ್ಮಣಾಗ್ರ ಜನು - ತತ್‌ಫ್ಲಣದಲ್ಲಿ ಬತ್ತಳೆಸೆಯ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿರಿಯುತ ಮೇಲ್ಹೂಖನಾಗಿ ನೋಡಿದನು, ರಕ್ಕಸರ 
ಪಡೆಯನ್ನು ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು, ಹದ್ದುಗಳ ಹಿಂಡು ಧ್ವಜಪಟಗಳ 
ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹಾರಾಡುತಲಿದ್ದಿತು. ರಾಮನಾಗಲೆ ಬಾಣವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟನು, ಯಾಗವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಆ ರಾಷ್ಟಸೆರೊಳಗೆ ಮುಂದಾಳು 
ಗಳಾಗಿರುವ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳೆಂಬಿಬ ಬರನು ಮಾತ್ರವೇ 
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ಗುರಿಯಿಟ್ಟನು. ಮಹಾಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದಪ್ಪು ಳಿಬಿ,ವಿಕ್ರುಮವನ್ನುತೋರುವ 
ಗರುಡನು - ನೀರು ಹಾವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದುಂಟೆ ? ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾ 
ಪಾರಂಗತನಾದ ರಾಮನು - ಅಂಬಿನಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ವಾಯುದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಬ ಇಟ್ಟನು. ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬಲು ತ್ಲೋರವಾಗಿ 
ಯೂ ಭಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಹಣ್ಣೆ ಲೆ 
ಯನ್ನ ಹೊಗೋಹಾಗೆ, ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಬಡನು. ಆ ಮಾರ 
ಚನ ಸಂಗಡ ಮಾಯೆಯಿಂದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತಲಿದ್ದ ಸುಬಾಹುವೆಂಬಸು 
ರನನ್ನು ಕಂಡನು. *ುಕಲನಾದ *ಕಾಣುತ*ಸ್ಪನು - ಕಣೆಗಳಿಂದ ಆ 
ರಕ್ಕಸನನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ *ತ್ತರಿಬ, ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಗಿರುವ 
ಹಕ್ಕಿಗಳಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಬಳಿಕ ಯಾಜ್ಞ್ವೆ ಹರು - ಸಂಯುಗದಲ್ಲಿನ ರಾಘವರೆ ವಿಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹೊಂಡಾಡಿದರು, ಯಜ್ಞ ವಿಘ ಎನು ತೊಲಗಲು ಹರ್ನಿತಿರಾದರು,, ಮೌನ 
ದಿಂದಿರುವ ಕುಲಪತಿಯಾದ ಮುನಿಯ ಅಧರ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಮ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಬದರು. ದೀಹ್ಲೆಯು ನಿರಂತರಾಯವಾಗಿ ಡೇರಿ, 
ಅವಭಥಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಚಲಿಸುತಲಿರುವ ಕಾಕ 
ಪಷ್ನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಶಿರಗಳಿಂದ ಬಾಗಿದ ರಾಮಲಕ್ಸ್ಸ ರನ್ನು 
ಮುನಿಯು ಹರ್ಷದಿಂದ ಹರಸುತ, ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಾಯವಾಗಿದ್ದು 
ಘರತಲದಿಂದ ತಡವಿದನು. 

ಅದುವರೆಗೆ ಮಿಥಿಲಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನು - ಕ್ರತು 
ವನಾ ಎಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಭಾರವನೆ ಎಳಿ ಬದ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು 
ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕ್‌ರೆಯಕಳುಹಿದನು. ರಾಮಲಹ್ಟಣರು - ಮಿಥಿಲಾ 
ಧಿಪನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಬಿಲ್ಲೊಂದಿರುವುದೆಂದು ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಮನದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಲು - ತಪ 
ಸ್ಟಿಯು ಸೆಂಗಡಲ್ಲೇ ಅವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನ,. 
ವಯಣದಮೇಲೆ ಪಯಣವನ್ನು ಜೆಳಸುತ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು, 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ - ಒಂದಾನೊಂದು ರಮ್ಳುವಾದ ತರುಮೂಲದಲ್ಲಿ ಟಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ದೀರ್ಫ್ಥತವನಾದ ಗೌತಮ ಮುನಿಯ ಸಳತ್ರವು 





ಅ] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ಫಿಫ್ಟಿ 
ಅಂದ್ರನಿಗೆ ರಾ ತ್ರ ಕಳತ್ರುವೆನಿಬ, ಪತಿಯ ಬಟ್ಟನ ಬಿರುನುಡಿ 
ಯಿಂದ ಶಿಲೆಯಾಗಿ, ಅದೃಕ್ಯವೆನಿಬ ಬಿದ್ದಿದ್ದುದು ಅಲ್ಲಿಯೆ. ಬಹುಕಾ 
ಲಕ್ಟ್ವ್‌ ಶಿಲಾಮಯವಾಗಿದ್ದ ತನ ತ ರೂಪವನು ತ ತೊರೆದು, ಬಲು 
ಅಂದವಾದ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುನಿವಧುವು ಪಡೆದುದು, ಪಾಪಪರಿಹಾ 
ರಕವಾದ ರಾಮಪದರಜದ ಅನುಗ್ರಹವೇ,. 

ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳೊಡನೆ ದೇಹವನ್ನ್ನಾಂತ ಧರ್ವ್ರವೆಂಬಂತೆ, ರಾಘೆ 
ವರಿಂದ ಸೆಹಿತನಾಗಿ ಮುನಿಯು ಬಂದಿಮುವ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳೆ, 
ಹನಕ್‌ ಜನೇಕ್ನರನು ಉಚಿತಸೆತ್ಕಾರದಿಂದ ಇದಿರ್ಣೊಂಡನು. ಬಾಂದ 
೪ದಿಂದ ಇಳೆಗೈತಂದ ಪುನರ್ವಸೂ ನಶ್ನತ್ರಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ಗುಣಾಭಿರಾಮರಾದ ರಾಮಲಪ್ಷ ೩ಇರೆನ್ನು ಅತ್ಯ್ಯಾದರಗೊಂಡು, ದೃಖಿ ಟಿ 
ಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡುತಲಿರುವ ಮಿಥಿಲಾನಗರ ನಿವಾಏಗಳ ಮನವು- 
ರೆಪ್ಟೈಗಳನು ವ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವ ವಂಚಕಗಳನಾ ೩ 
ತಿಳಿಯುತಲಿದ್ದಿ ತು, 

ಪ್ರತುಕ್ರಯಾವಿಧಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂರಯಿಬತು, ಶಲ್‌ 
ವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ಮುನಿಯು - ಕಾಲವಿದನಾದುದರಿಂದ, ಬಾಣಾಸ 

ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ರಾಮನು ಹುತೂಹಲಪಡುತಲಿರುವುದನ್ನು 

ಮೈ ಥಿಲನಿಗರುಹಿದನು. ಮೈದ್ದೇಹನಾದರೆ - ಲೋಕ್‌ಪ್ರ, ಬದ್ಧ ವಾದ ಕ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ರಾಘವನ ಉತ್ಸತ್ತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದನು, ಬು ಕೋಮ 
ಲವಾದ ರಾಮನಾಾರವನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರ ನೋಡಿದನು, ಹಸುಳೆಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಬಾಗಿಸಲಳವಲ್ಲದ ತನ್ನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೆನೆದು, ವರನು ಮಗ 
ಳೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಧನುರ್ಭಂಗ ರೂಪವಾದ ಆ ಮೂಲ್ಯವನ್ನು 
ದುರ್ಫೆಟಿವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಬದನು, ವ್ರತಿಜ್ಞ್ಯೆಯು ಪ್ರಬಲವಾದು 
ದೆಂದು ಚಿಂತಿಬದನು, ಸಲುವಳಿಯಾದ ಸಂಬಂಧವು ಸಮನಿಸದೆ ಹೋಗು 
ವುದೆಂಬ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕಳವಳಿಬದನು. ವಿಕ್ಯಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಹೃರಿತು 
ಅಂತೆಂದನು ೨. 

ವಿಲ್ಫೈ ಮುನಿವನ್ಫ್ಯನೇ ! ಪ್ರಬಲವಾದ ಮದದಾನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಲಳವಲ್ಲದ ಮಹಾಸಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸುವ ಎಳೆಯ 
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ಆನೆಯ ಮರಿಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಅದು 
ಬಿಕೆ ವಿಂಜೆಯೋ ? ನಾನು ಏನ ಹೇಳಲಿ ! ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳೊಳಗೆ ಬಲು 
ಗಟ್ಟ್ಯಗರೆನಿಬದ ಬಹುಮಂದಿ ವೀರಭೂಪಾಲರು - ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ ಬಾಗಿ 
ಸಲಾರದೆ ನಾಚೆಕೆಗೊಂಡರು, ಮತ್ತು - ಅನೇಕವೇಳೆ ಕರಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆದೆಯನ್ನ್ಸೇರಿಸಿದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಜಡ್ಡು ಗಟ್ಟರುವ ಹೇರಳವಾದ ತಮ್ಮ 
ತ್ಲೋಳುಬಲವನ್ನು ಛೇ ವಿಂದು ಬಲವಾಗಿ ಹೀಯಾಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಟುಹೋಗಿದಾರೆ ವಿಂದನು. 

ಮುನಿಯು ಮಹಾರಾಜನಿಗಿಂತು ಮಾರುತೆ_ರವನ್ನಿತ್ತನು 
ವಿಲ್ಪೆ ಅರಸ ! ರಾಮನ ಬಾಹುಬಲದ ಪರಿಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು, ಅಥವಾ 
ಬರಿಯ ಮಾತನಾಡಿ ಫಲವೇನು? ಗಿರಿಯಲ್ಲೆರಗಿದ ಬಡಿಶಿನಂತೆ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಮುರಿದ ಬಳಿಕಲ್ಲೇ ರಾಮನ ಕಕ್ಲಿಯು ನಿನಗೆ ವ್ಯಕ್ತ್‌ ವಾಗುವುದು, 
ವಿಂದೆನಲು, ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯಾದ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹನಕನು - 
ಇಂದ್ರಗೋಪವೆ೧ಬ ಸಣ್ಣ ಹುಳದಸ್ಮ್ಯಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಕಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾದಾಹಕಕ್ತಿ ಯಿರುವಂತೆ, ತಾ ಕಪೆಫ್ಲಧರನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತಪ್ಪ ಅಪಾರವಾದ ಶಕಕ್ಕಿಯಿರಬಹುದೆಂದು ನಂಬಿದನು. ಮತ್ತು - 
ಸಾಬರಗಣ್ಣ್ಣ ನು - ತನ್ನು ತೇಜೋವುಯವಾದ ಚಾಪವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿ 
ಸಲು ತೋಯೆದಗಳಿಗಾ ಶ್ಹಾಸಿಸುಮತೆ, ಕಾರ್ವುಕವನ್ನು ತೆರೆಲು, ತನ್ನು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ಪರಿಜನರಿಗಾಣತಿಯನ್ನಿತ್ತನು, ಸೇವ 
ಕರಾಗಲೆ ಬಾಣಾಸನವನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ತಂದಿಳುಹಿದರು. 
ದಾಶರಥಿಯು - ಮಲಗಿರುವ ಆದಿಕೇಪನಂತೆ ಬಹು ಭೇಪಣವೆನಿಬಿರುವ 
ಆ ಕರಾಸನವನ್ನವಲ್ಲೋ ಸಿದನು, ಹಾಗೆಯೇ ಸೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ದೆನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ಕರನು - ಮೃಗರೂಪವನ್ನಾಂತು ಓಡುತ 
ಲಿದ್ದ ಕ್ರತುವಿನಮೇಲೆ ಈ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದಲ್ಲೇ ಬಾ ಇವನ್ನೆಸೆದುದು. 

ಸಭಾಜನರೆಲ್ಲ ಸ್ವಬ್ದರಾಗಿ ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯದೆ ವಿಸ್ಕ್ರಯದಿಂದ ನೋ 
ಡುತಲಿದ್ದ ರು, ಕೋಮಲವಾದ ಕುಸುಮಚಾಪವನ್ನು ಹಾಮನಂತೆ, 
ರಾಮನೂ ವಿಕೇಪ, ಪ್ರಯತ್ಸುವಿಲ್ಲದೆಯೇಕ್ಟೈೇಲಸಾರದ ಆ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರ) ದೊಳಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸತೊಡಗಿದನು. ರಾಮನ ಹೇರಳವಾದ 


ಅ] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ಫಿ 





ERA ಮ ರು. 


ಸೆಳೆತದಿಂದ ಮುರಿದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಬರಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಹೊರಟಿ ಬಹು 
ಘೋರವಾದ ಆರವವು - ಪಡುವಣ ಕಡಲ ತಡಿಯೊಳಿದ್ದ ಬಲು 
ಸಟ್ಟುಗಾರನಾದ ಭಾರ್ಗವನಿಗೆ, ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದ ಹತ್ರ ಕುಲವು ಮರಳಿ 
ತಲೆಯನ್ನೈತ್ತಿದುದು ವಿಂದು ಅರುಹುವಾತಿದ್ದಿತು. 

ಅಹಹ! ಆ ಬಳಿಕ ಮೈಥಿಲನು - ರುದ್ರಸಾರ್ದುಕದಲ್ಲಿ ರಾಘವನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸಾ ರವತ್ತಾದುದನ್ನಾಗಿ ಅವಲ್ಲೋಕಬಿದನು, ಬಹುವಾಗಿ 
ಅಭಿನಂದಿಬದನು; ರೂಪವತಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಲಕ್ಷಿ ತ್ರಿಯಂತಿರುವ ಅಯ್ಯೋ 
ನಿಜೆಯಾದ ತನ್ನು ಆತ್ವ್ರಜೆಯನ್ನು ಇದೇ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯಾಶುಲ್ವವೆಂದು ದಾಶರ 
ಥಿಗೆ ವಚನದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು - ಸತ್ಯೃಸ ಸಂಗರನಾದುದರಿಂ 
ದಲ್ಲೇ, ತೇಜಪ್ಯಿಯೂ, ತಪೋನಿನಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಮ.ನಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನ 
ದಲ್ಲಿ, ಆ ಕೊಡಲ್ಲೇ ಅಗ್ಗಿಸಾ ಫ್ಲಿಕನ೧3 ಅನನಿಜೆ ಸುನು ಆ ರಾಘವನಿಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ನು. 

ತರುವಾಯ ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯಾದೆ ಜನಕನು._ ವಲ್ಲೆ ಮಹಾ 
ರಾಜನೆ ! ನನ್ನು ಮಗಳಾದ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನ್ನು ಸೊಸೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ಕೀಕರಿಸು, ಆಳುತನದಲ್ಲಿರುವ ಈ ನಿಮಿಕುಲವನ್ನು ಗೌರವಿಸು 33 
ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವಂತೆ, ದಶಿರಥನಬಳಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪ್ರರೋಹಿತ 
ನನ್ನು ತಡಮಾಡದೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ದಕೆರಥನೂ - ರಾಮನಿಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸರಿಯಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಯಾರ 
ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಣ್ಣಿದೆ ? ವಿಂದು ಆಿಂತಿಸುತಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಅದುವರೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳತಕ್ವ್‌ ಜನಕ 
ಪ್ರರೋಹಿತನೂ ಒಂದು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಬದನು. « ಕಲ. ನಿವೃತ ಫಲ 
ದಂತೆ , ಪುಣ್ಣುವಂತರೆ ಕೋರಿಕೆಯು ತತ್‌ಪ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಿಸುವುದ್ಕು 
ಎಂಬುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ದೇವೇಂದ್ರ ಮಿತ್ರನೆನಿಬ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಸ್ಯ 
ಗಿರುವ ಹೋಸೆಲನಾಥನು - ಮಿಧಥಿಲೆಯಿಂದ ಬಂದ ಬಾ ೨ ಹ್ವುಣನನ್ನು 
ಉಚಿತವಾದ ಸತ್ವಾರೆಗಳಿ೧ದ ಗೌರವಿಸಿ, ಆತನಿಂದ ಕುಭಸಮಾಚಾಂವ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರ) ಈ ಹೇಳಿ ತಿಳಿದನು. ಹರ್ಪಿತನಾದನು. ಕೂಡಲೆ ಸಕಲ 
ಸಲಕರಣೆಗಳಂದೊಡಗೂಡಿ,ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಪಡೆಯಿಂದೆದ್ದ 





ಚಿ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [೧೧ 











ಧೂಳಿಯು ರವಿಮುಂಡಲವನ್ನುು ಮುಚ್ಚ್ಚುತರಿದ್ದಿತು, ತ್ಯರೆಯಾದ 
ಪ್ರಯಾಣಕಗಳಂದ ಮಿಥಿಲಾನಗರದಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು, ಊರ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ. ಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಉದ್ದಾಾನವನ್ನೈಲ್ಲ 
ತುಳಿಯುತಲಿದ್ದ ಪಡೆಯ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿನಿಕೇಪದಿಂದ ಆ ನಗ 
ರಿಯು ಸಹಿಬತು, ಗರತಿಯಾದ ಸುದತಿಯು ಪ್ರೇಮವಲ್ಲಭನ ಅತಿಕ್ರ್‌ 
ಮನವನ್ನು ತಾಳುವಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಬತು. 

ವರುಣವಾಸವರಿಗೆಣೆಯೆನಿಬರುವ ವಸುಮತೀಶರೀರ್ವರೂ ಕಲೆ 
ತರು, ಇಬ್ಬರೂ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರು, ಕನ್ನಾಕುಮಾರರ ಈರಗ್ರ) 
ಹಣ ಮಂಗಳೋತ್ಪವವನ್ನು ತಂತಮ್ಮ ವಿಭವ ಪ್ರಭೂವಗಳಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಹರಡಿ ಈಡೆಸರಿಬಿದ. ರಘುನಾಥನು - ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನೂ, 
ಬಳಕ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು - ನೀತಾನುಜೆಯಾಗಿ ವೈದೇಹನ ಬರಸ ಕನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಊದ್ದಿಳೆಯನ್ನೂ » ರಾಮಲಪ್ಷ ಪ್ರಿಣರ ಅನುಜರಾದ ಬರತ ಕತ್ತು 
ಫೆ ಎರು-ಚನಕ್‌ ಸೋದರನಾದ ಕುಕೆಧ್ಯಜನ ತನುಜೆಯರಾಗಿರುವ ಮಾಂಡ 
ವೀ ಕ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದನು. ನವವಧುಗ 
ಳನ್ನುಪರಿಗ್ರ ಹಿಬಿದ ರಾಮಾವಿ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಕುಮಾರರೂ, ದಕರಥಭೂ 
ಪಾಲನ ಫಲಸಿದ್ದಿಗಳಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಾಮದಾನ ಭ್ಲೇದದಂಡ್ಲೋೊಪಾಯ 
ಗಳಂತೆ ತಂಗೊಳಿಸು ತಲಿದ್ದರು ಮತ್ತು-ಆ ರಾಜಕನ್ಯಾವರರು - ಕುಲ, 
ಶೀಲ, ವಯ್ಯ ರೂಪ, ಗುಣ, ಲಾವ್ಯೂ ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆನುರೂ 
ಪ್ರೈದಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆಗ-ಆ ವಧೂವರರ 
ಸಮಾಗಮವು - ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸಂಬಂಧದಂತೆ ಸಂಕೋಭಿಸು 
ತಲಿದ್ದಿ ತು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೋಸಲ ನಾಥನು - ತನ್ನು ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮಿಥಿಲಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಮಂಗಳಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೆರಮವೇರಿಬದನು. ಬಳಿಕ ಸುಖಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 
ಬೆಳೆಬದನು. ಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಸ್ಯಾಹಗಳಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಜನಕರಾಯ 
ನನ್ನು ತನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮೂರು ವಸತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿರುವಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಈಳುಹಿಬ್ಯ ತಾನು ಮುಂದರಿದನು. 


ಆ ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ಕೈತಿ, 











ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಒಂದುವೇಳೆ - ಪಡೆಯೊಳಗ ಧ ಜಗಳ ತುದಿಗಳೆಲ್ಲ ಮುರಿದು ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬೀಸಿತು; ದಡವನ್ನು ಮಾರಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುವ 
ಹೊಳೆಯ ವೇಗವು - ಟೈಲು ನೆಲವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗ್ಕೆ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ತ್ಲೆ (ಕಗೊಳಿಬಿತು. ಆಮೇಲೆ-ಆಕಾಕದಲ್ಲಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟರುವ ಸೂರ್ಯನು ಎ 
ಬಡಿದು ಅಪ್ಪಳಓದ ಹಾವನ್ನು ಗರುಡನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಟ್ಯೊಯ್ಯುತೆ 
ಲಿರುವಲ್ಲಿ, ಅದರ ತಲೆಯಿಂದ ಜಾರಿಉದಿಶುವ ಮುಣಿಯಂತೆ ಕಳಾಹ್ಲೀೊ 
ನನಾಗಿ ಕಾಣಬಂದನು. ಡೇಗೆ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಗರಿಗಳನ್ನು ಕೆದರಿ ಹರಡಿ 
ವಿಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರಾಡುತಲಿದ್ದುವು, ಮಣ್ಣಿ ನ ರಜವು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ಡಿದ್ದಿ ತ್ತು ಕೆಂಪಾದ ಮೋಡಗಳು ಬಾಂದಳದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದು ವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಮಲಿನಗಳಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಭೆಯಂಕ೨ಗಳೆನಿಸ, ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಸ 
ಹ್ಳುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು - ಪತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಇರಿದು, ರಕ್ತದಹೊ 
ಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಪಿತೃತರ್ನಣವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಭಾರ್ಗವರಾಮನನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪ್ರೇರಿಸುವವೆ?ಬಂತೆ, ಹೆಣ್ಣು ನರಿಗಳು - ಸೂರ್ಯನಿಗಿದಿರಾಗಿ 
ನಿಂತು, ತಲೆಗಳನ್ನುತ್ತಿ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತದಿದ್ದುವು. 

ಆ ಇಅದಿರುಗಾಳಿಯ್ದೇ ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳನೆ ಎಳ ಅವಲ್ಲೋೊ 
ಕಬ, ಸಾರ್ಯಜ್ಞ್ಯನಾದ ಫ್ಲಿತಿನತಿಯು - ತಕುಲಗುರುವಾದ ವಶಿಪ್ಸ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಹರಿತ, ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಕಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿ 
ಸುವಂತೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನ್ನು, ತಸ್ರೋನಿಧಿಯೂ - ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಖಿ 
ಶಾಂತಿಯನೆ ಎಸಗಿ ಕುಭಪರಿಣಾಮವಾಗುವುದೆಂದು ಅವನಿಪಾಲನನ್ನು 
ಸೆಂತ್ಸೆಬದನು. 

ಅಹಹ! ಅಪ್ಪುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯಮುಂಂದೆ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ತೇಹೋರಾಶಿಯು ಅಕಸ್ವ್ರಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಸೈನಿ 
ಕರು ಮಿಂಚು ಹೊಳೆದಾಗ ಮಂಹಾದವುಗಳಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಉಜ್ಜಿ ಕೊಂಡು ಮರಳಿ ನೋಡಲು, ಅದು ಅವಯವಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, 
ಸುಲಘ್ಲಣದ ಒಂದು ಮನುಷ, ಲೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಪುರುಪ ಬಂಹನ 
ಹೆಗಲಿಗೆ ಲಹ್ಟಣವಾಗಿದ್ದು ಉಪನೀತವು ತಂದೆಯ ಅಂಕವಾಗಿದ್ದಿತ್ಯು 


ಚಳ ಶ್ರೀಕಾರದಾ [8 


ಆ ಯಿ A 





ಸ. 








ಕೈಲಿದ್ದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಿಲ್ಲು ತಾಯಿಯ ಭಾಗವಾಗಿತ್ತು, ಇದರಿಂದ 
ಆ ಮಹಾಪುರುಪನು - ಚಂದ್ರ ನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಸೊರ್ಯನಹಾಗ್ಕೂ 
ಮಹಾಸರ್ಪದಿಂದ ಸಹಿತಮಾದ ಚಂದನ ತರುವಿನಹಾಗೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತೆ 
ಲಿದ್ದನು. ಯಾವ ಧೀರನು - ರೋಪದಿಂದ ಪರುಷವಾದ ಬುದ್ರಿ ಯುಕ್ಛ 
ವನಾಗಿ, ಲೋಕಮರ್ಥಾದೆಯನ್ನೂ ಮಾರಿ ಇದ್ದ ತಂದೆಯ ಶಾಸನವನ್ನು 
ವಿಭ್ಯಪ್ಸ್ಯಾದರೊ ಅತಿಕ್ರ್ರಮಿಸೆಲಿಲ್ಲವ್ಗೋ, ನಡುಗುತ ನಿಂತಿದ್ದ ಹೆತ್ನತಾ 
ಯಿಯ ತಲೆಯನ್ನ್ಬೂಕತ್ತ ರಿಬ, ಮೊದಲು ಕರುಣೆಯನ್ನು, ಬಳಕ ಪ್ರತ್ರಿ 
ಯರ ಶಿರಗಳನ್ನುರಿದು ಧರಣಿಯನ್ನೂ ಜಯಿಸದನೋ, ಮತ್ತಾವನ ಬಲಗಿ 
ದಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಜವಮಣಿಮಾಲೆಯು - ಅಪು ಟ್ರಸಾರಿ 
ಹೆತ್ರಿಯ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಸೆಂಹಾರೆಮಾಡಿದುದು, ಎಂಬ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಮಣಿ 
ಗಳ ನೆಪದಿಂದ ತಿಳಸುತಲಿರುವಂತೆ ಇಾಣಬರುತಲಿದ್ದಿ ತೋ, ಆ ಧೀರ 
ಪುರುಷನೇ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು. ತನ್ನು ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಯಿಂದುಂಟಾದ 
ಮಹಾ ರೋಪದಿಂದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಜನಂಕವನ್ನು 
ನಿರ್ಗಾಮಮಾಡಲಿಕ್ಕ್‌ ದೀಷ್ಲೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡವನು. ಆ ಪರಶುರಾಮ 
ನನ್ನು ಕಂಡೇ ಈಗ-ವಿಳೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಮುದಿ ದೊರೆ 
ಯಾದ ದಕರಥನು-ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಣ ಈರುಳದಿರುವಂತೆ ಕಳವಳ ಬದುದು. 
ಗುಣಾಭಿರಾಮನಾಗಿ, ಕುಮಾರನಾಗಿರುವ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಗೆಯಾಗಿ, 
ಮಹಾಕೂ_ರನೆನಿಬರುವ ಪರಕುರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ರಾಮನಾಮವು - ಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ನೆದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಮವಾಗಿರುವ ರತ್ನ 
ಜಾತಿಯಂತೆ, ದಕರಥನಿಗೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ, ಭಯದಾಯಕವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 

ಇಂತಹ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ, « ವಲ್ಗೆ ಮುನಿ 
ವರ್ಯನೇ ! ಅಫಳ್ಳಾವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು; ಅಘ್ಯಾವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ಸಬೇಕು ?' ವಿಂದು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಞಾಪಿಸುತಲಿರುವ ದಕರಥ 
ನನ್ನು ಭಾರ್ಗವನು ಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಮನೆಲ್ಲಿದ್ದನ್ನೋ ಅತ್ತೆಕ್‌ 
ಡೆಗೆ ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿದನು, ಹ್ಲತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ 
ಕೋಪಾಗ್ಗಿಯ ಕಡಿಗಳಂತೆ ತೀಘ್ಟೃವಾಗಿರುವ ಕಣ್ಬುಗುಡ್ಡು ಗಳನ್ನು 





ಅ] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ರ್ಣ 
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ತಿರುಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಮತ್ತು - ಬಂದು ಹಿಡಿಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ 
ಹಿಡಿದು, ಬೇರೊಂದು ಕೌ ಬೆರಳುಗಳ ನಡುವೆ ಅಂಬನ್ನು ಬಲು, 
ಹೊಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ರಾಮನಿದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಇಂತೆಂದನು ._ 

ವಿಲ ಹುಡುಗ! ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಹ್ಹತ್ರಜಾತಿಯ್ಲೇ 
ನನ್ನು ಮರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಯಿತು, ಅದರಿಂದಲೇ ಬಾಹುಜರ ಪಡೆಯನ್ನೇ 
ಅನೇಕಸಾರಿ ಸಣೆಬಡಿದು, ತಲೆಯನ್ನೆತ್ತ ದಂತೆ ಸುಳಿವನೆ ಸ ಅಡೆಗಿಬ್ಯ, 
ಕಾಂತನಾಗಿದ್ದೆ ನು, ಮರಳ ಈಗ -ತೆಪ್ಪಗೆ ಮಲಗಿರುವ ಹಾವನ್ನು 
ಕೋಲಿನಿಂದ ತಿವಿದರೆ ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ನಿನ್ನು ವಿಶ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ರೋಪಗೊಳಸೆಲ್ಬಟ್ಟ್ಯದೇನೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ದೊರೆಯೂ 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಹೆದೆಯನೆ ಎಿರಿಸಲಳವಲ್ಲದಿದ್ದ ಮೈೈಥಿಲನ ಮನೆಯೊಳಗಣ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೀನು ಮುರಿದೆಯಂತೆ, ಆ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳೆದಮೇಲೆ ನಿನ್ನು 
ಧನುರ್ಭಂಗದಿಂದ ನನ್ನು ವೀರ್ಲುವೆಂಬ ಶಿಖರವು ಮುರಿದುಹೋದಂತಾ 
ಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ - ಹಿಂದೆ - ರಾಮ ವಿಂದರೆ, ಆ ಕಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿ 
ಲ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. ನೀನು ತಲೆಯೆತ್ತುತ 
ಬಂದಮೇಲೆ, ಆ ಕಬ್ಬ ವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೋಚರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ » ನನಗೆ ಬಲು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಲಿದೆ 
ಮತ್ತು - ಈ ಪ್ರಪಂಚದೊಳಗೆ ಕ್ರಾ)ಂಚಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದೆ 
ತೂರತಸ್ಕ್ಕ್‌ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಬರುವ ಈ ನನಗೆ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಹೋಮ 
ಧೇನುವಿನ ಕರುವನ್ನು ಅಪಹರಿಬದ ಹೇಹಯ ದೇಕಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಕಾರ್ಡ ವೀರ್ಯಾರ್ಜ್‌ನನೊಬ್ಬ, ನನ್ನ ಕರ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ನೀನೊಬ್ಬ, ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮವಾದ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿ, ನನಗೆ 
ಹಗೆಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರತ್ರಿಯರನ್ನ್ನಲ್ಲ ಕೊನಗಾಣಿಸಿದುದಾ 
ದರೂ ನನ್ನು ವಿಕ್ರಮವು - ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ [9 ನನ್ನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯ ಮಹಿಮೆಯು - ಹುಲ್ಲಿನ ಬಣಜೆ 
ಯನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ, ಕಡಲಿನ್ಲಿಯೂ ಸುಡುತಲಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲವೆ 
ಗಣನೆಗೆ ಬಂದಿದೆ? ಇದಲ್ಲದೆ, ನೀನು ಯಾವ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದೆಯ್ಲೊ 
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ಆ ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಸಾರವನ್ನು ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣ್ಯುವಿನ ತೇಜವು ಅಪಹರಿಬಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳ, ಹೊಳೆಯ ಹೊಯಿಲಿನ ವೇಗದಿಂದ ಬೇರುಗಳೆಲ್ಲ ಸಡಲಿ 
ಶಿಥಿಲವಾದಾಗ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸುತಲಿರುವ ಗಾಳಿಯೂ ಆ ಮರವನ್ನು 
ಉರುಳಿಸೆಬಲ್ಲುದಲ್ಲವೆ ? ಆದಕಾರಣ ಜೇರ್ಣ ಧನುರ್ಭಂಗದಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪಡಬೇಡ, ಆದರೆ - ಈಗ ಈ ನನ್ನು ಚಾಪದಲ್ಲಿ ಮಣರ್ವಿಯನ್ನು 
ಯೋಜನೆಮಾಡ್ಮಿ ಕರವನ್ನು ಸೆಂಧಿಬ ಸೆಳೆ, ರಣವೆಂಬುದು ಹಾಗಿರಲಿ, 
ನನ್ನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸೆಳಯುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಸಮಾನ ಬಲವು 
೪ ನನಾಗುವಿಯಾದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ನಾನು ಸೋತೆನೆಂದೆೇ ಭಾವಿಸುವೆನು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ - ಜ್ಯಲಿಸುತಲಿರುವ ಈ ನನ್ನು ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯ ಮೊನೆ 
ಯನು ಕಂಡು ಅಂಜೆದುದಾದರೆ, ಇದುವರಿಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶಿಂಜಿನಿ 
ಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕಠಿನವಾದ ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡಿರುವ ಕರತಲಗಳೆರ 
ಡನ್ನೂ ಜಹೋಡಿಬ ಅಭಯವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು. ಆ ನಿನ್ನು ಅಭಯಾಂ 
ಜಲಿಯಿಂದ ಕಾಂತನಾಗುವೆನು ಎಂದನು. 

ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ನೋಟವು ಭಾರ್ಗವನು ಹಾಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ಲಿರಲಾಗಿ, ದಾಶರಥಿರಾಮನು - ಹುಬಿನಗೆಯಿಂದ ಸೆಳದುಟಯನು 
ಅಲುಗಿಸುತ್ಯ ಆತನ ಬಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯೋಣವನ್ನುೇ ಸಮರ 
ವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನ ರವನ್ನಾಗಿ ಅಂಗ್ಲೀಕರಿಬದನು. ಆಮೆಲೆ-ತನ್ನು ಪೂರ್ವದ 
ನಾರಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸ್ಪೌಯ್ಸಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಕೂಡಲೇ ಮತ್ತ 
ಷ್ಭು ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾದನು. ಕೇವಲ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮುಂ 
ಗಾರು ಮೋಡವೇ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಲು ಅಂದವಾಗಿರುವುದ್ಕು ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಚಾವದಿಂದಲೂ ಒಡಗೂಡಿದರೆ ಅದರ ಚೆಲುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇ ಕಾದುದೇನು 

ಆ ಬಳಿಕ ರಾಮನು - ಆ ಕಾರ್ರುಕ್‌ದ ಬಂದು ತುದಿಯನ್ನು 
ನೆಲದಮೇಲಿಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಬ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಣರ್ವಿಯನ್ನು ಆರೋಪಿಬ 
ನಿಂತನು. ರಾಜನ್ಯುವರ್ಗಕ್ಕೆ ರಿಪುವಾದ ಭಾರ್ಗವನು - ಹೊಗೆಯುಮಾ 
ತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಈಳೆಗುಂದಿ ನಿಂತನು. ಆಮೇಲೆ ಆ 
ಸರ್ವರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಏರುತಲಿರುವ ವುತ್ತ್ವು ಇಳಿಯುತಲಿರುವ 


೪] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ೧ 
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ತೇಜಸ್ಸು ಜ್ಞ ವರಾದರು. ಹುಣ್ಣು ಮೆಯ ದಿನದ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿನ ಚಂದ್ರಸೊ 
ರ್ಯಾರಂತೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ರಾಘವ ಭಾರ್ಗವ 
ರನ್ನು ಹನರು ಬಲು ಸಡಗರದಿಂದ ನೋಡುತಲಿದ್ದರು. 

ಆ ಹಿಂದೆ ಹುಮಾರಸ್ಕೂಮಿಗೆಣೆಯಾದ ದಾಕರಧಿಯು - ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಮೃದುವಾಗಿ, ತನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವು ಅಡಗಿ ಇದಿರಿಗೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಭಾರ್ಗವನನ್ನೂ, ತಾನು ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿರುವ ಬಾಣವನ್ನೂೂ 
ಅವಲೋ4ನಬ ಇಂತೆಂದನು ೨ 


ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಭ್ರೃಗುನಾದನನೇ | ಯದ್ಭೇಪಿ, ನೀನು-ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೀಯಾಳಸಿದೆ. ಆದರೆ, ಬ್ರಾ ಹ್ಹ್ರಣನೆಂದು ಭಾವಿಬ, ಸದ 
ಯನಾದುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಹೊಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗದೆ ಇದೇನೆ... ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಬಾಣವು ವ್ಯೃರ್ಥವಾಗತಕ್ವುದಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತೆ೦ಳದಂತೆ ನಿನ್ನ ಗಮನವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೆ ? ಅಥವಾ ನೀನು ಆರ್ಜಿ 
ಏರುವ ಸ್ಫರ್ಗಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೆ ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು ಎಂದನು. 


ಆಗಲಾ ಭಾರ್ಗವಮುನಿಯು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು- 
ಎಲ್ಫೆ ದಾಶರಧಿಯೆ । ನಾನು ತತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರಾಣ 
ಪುರುಪನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಬರುವ ನಿನ್ನ ವೈಸ್ಟ್ಯವ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆನು; ಆದೆಹಾರಣ, ನನ್ನು 
ತಂದೆಯ ಹಗೆಗಳನ್ನುಿಲ್ಲ ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದವನೂ, ಸಾಗರ ಪರ್ಯಂತವಾದ 
ವಸುಧೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದವನೂ ಆಗಿರುವ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನಿಂದಾದ ಸೋಲೂ ಮೇಲೆನಿಬ, ಬಯಸತಕ್ಕುದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಮತಿವಂತರೊಳಗೆ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದ ವಿಲ್ಫೆ ರಾಘವನೇ | ಪುಣ್ಣಫ್ನೇತ್ರು 
ತ್ಲೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಇಪ್ಕೃವಾಗಿರುವ ನನ್ನು ಗಮನವನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ತಡೆಯಬೇಡ. ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಬಗಗನ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹಿಂ`ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಫ ಎಹನಾಗಿರುವ ನನ್ನುನ್ನು ಖೀಡಿಸ 
ಲಾರದು, ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆ ವಿಂದನು. 
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ಹ ಲ 


ಆ ಬಳಿಕ ರಾಮನು - ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬಸ್ಸಿ ಕೊಂಡನು. 
ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು ಅಮೋಘವಾದ ಪತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು... ಆ ರಾಮಸಾಯಕವು - ಭಾರ್ಗವನಿಂದ ಭದ್ರ 
ವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿದ್ದ ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅತಿಕ್ರ,ಮಿಸಲಸಾಧ್ಮ್ಯವೆ 
ನಿಬದ ತಡೆಯಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ರಾಘವನು - ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ತನ್ಫೋನಿಧಿಯಾದ ಭಾರ್ಗವನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಂ 

ದಿಬದನು.  ಮಹಾಬಲಕಾಲಿಗಳಾದ ಧೀರರು - ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹಗೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದಮೇಲೈ, ಆ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ತಗ್ಗೊ ೧ಣವೆಂ 
ಬುದು - ಜಯಕಾಲಿಗಳಿಗೆ ಹೇರಳವಾದ ತೀರ್ತಿಯನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾ 
ಡುವುದಲ್ಲವೆ ? ಮತ್ತೆ ಪೆರಕುರಾಮನು - ದಾಕಶಧಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಲ್ಲೆ ದಯಾಳುವೆ ! ತಾಯಿಯಿಂದ ಬಂದ ನನ್ನು ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ತೊಲಗಿಬ, ತಂದೆಯಿಂದ ಆಗತವಾಗಿರುವ ಸತ್ಯಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕಲ್ಪಿಬ ಇದ್ದಿ ಯೆ. ಅದರಿಂದ ಅನಿಂದಿತಫಲವಾದ 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಯ ಸ್‌ ನನಗೆ ನೀನು - ನಿಂದಿತಫಲದ ಸ್ಕರ್ಗ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಭಂಗಸೆಡಿಬದ ನಿಗ್ರಹವೂ ಅನುಗ್ರಹೆವಾಗಿಯ್ದೇ ಪರಿಣ 
ಮಿಬ ಇದೆ. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಅನ್ನು ಹೊರಡುನೆನು; ದೇವಕಾರ 
ಬದ್ದಿ ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನು ಬಯಕೆಯು ನಿರ್ನ್ವಿ ಫ್ನುವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಲಿ ಎಂದು ಸಇಮಿತ್ರಿ ಸಹಿತವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾಗ್ರಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿ, ಭಾರ್ಗವಮುನಿಯು ಅದ್ಭೃಶ್ಛುನಾದನು. 

ಪರಶುರಾಮನು ತೆರಳಿದನು, ಹಯಶಕಾಲಿಯಾದೆ ರಾಮನನು ತ್ನ 
ದಶರಥನು ವಿಶಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿದನು. ಅಪಾರವಾದ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯುವು ಹೆಚ್ಚಿ ಮೈದಡವಿ, ಮುಂದಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿ ಟ್ಟನು. ಮಗ 
ನನ್ನು ಮರಳಿ ಹುಟಿ ನೆ, ದವನನ್ನಾಗಿ ನೆನೆದನು. ಅರಸಿಗೆ ಶ್ಲಣಕಾಲಮಾತ್ರ) 
ಧು] ಒಡನೆ ಸಂತೋಪಲಾಭವಾದುದು - ಹಾಡ್ಲಿ ಇ ಸ್ಥ ನಿಂದ 


ಆಕ್ರಮಿಸೆಲ್ಸ ಟ್ಟು ಬೇಯತೊಡಗಿದ ತರುವಿಗೆ, ಕೂಡಲೆ ಕಿಟ 
ಮಳೆಗರೆದಂತಿದ್ದೆ ತು. 


ಅ] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ಶಿತ್ಟಿ 





ಬಳಿಕ ಕರ್ವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯೆನಿನದ ಆ ದಕರಥ ಭೂಪಾ 
ಅನು - ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಗೂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರಿರುಳನ್ನು 
ಹಳೆದು, ತನಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಬಸುತಲಿ ಸವ ಮೈ ಥಿಲಿಯನ್ನು ಮೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತವ ಸುತ, ಮುಖಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒತ್ತಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಬಿದುದ 
ರಿಂದ ಕನ್ನೆ ಕಿನಿಲೆಗಳಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಂತಿರುವ ಗವಾಹ್ನಗಳಂದ 
ಬಲು ಅಂದವಾಗಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರಮವೇಕಿಬದನು. 


ತು ಬೀತಾವಿವಾಹ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ 


ಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚನ್ನಾ ,ಯನಮಃ. 


ಹ ಬ 


! ಹನಿ ಹೆ ತ ರ 
ಜ್‌ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ fre 
RMN NAMA, 


ಸೂಚನೆ ॥ ರಾಮನ ನಟನಿಗೆ ಕಳುಬದ | 
ಭೂಮಿಪ ನಳಿದಂ ಗಡತ್ವ ಲಬಲಾಹರನಂ || 
ರಾಮಂ ಕೊಂದೈ ತಂದಂ | 
ಕೋಮಲೆ ಯಿ ಹರಿ ಸುರಾರಿ ಸೆಿಮಿತ್ರಿಯರಿಂ || 


ದಕರಥನು-ರೂಪ, ರಸ್ಕ ಗಂಧ್ಯ ಸ್ಪರ್ಕ, ಶಬ್ದ ಗಳೆಂಬ ವಿಪಯಗಳ 
ಸವಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭನಿಬದುದಾಯಿತು, ಕಡೆಯ ಅವಸ್ಲೆ ಗೆ ಬಂದನು, 
ಈೊನೆಗಾಣುವುದು ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು, ಆಗ - ಹಣಿತೆಯ ಎಣ್ಣೆ ಯ 
ನ್ಸೆಲ್ಲ ಹೀರಿ, ಬತ್ತಿಯ ತುದಿಗೆ ಬಂದು, ತಣ್ಣಗಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬದ ವಾದ 
ಬೆಳಗಿನ ದೀವಿಗೆಯ ಬೆಳಕಿನಂತಿದ್ದ ನು. ಮುಪ್ಪು - ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಹೆದರಿರುವುದೆಂಬಂತೆ, ನರೆಯ ನೆಪದಿಂದ ದೊರೆಯ ಕವಿಯ ಹತ್ತಿ ರಕ್ತ 
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ಬಂದು, ರಾಜ್ಯಲಸ್ಷಿ ತಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸು ವಿಂದು 
ಸೂಚಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಮೇಲೆ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಪೇಕದ ಸುದ್ದಿಯು- 
ತೋಟದಲ್ಲಿನ ನೀರಿನ ಕಾಲುವೆಯು-ಒಂದು ಮರದಬುಡದ ಪಾದೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ತರುತಲದ ಆಲವಾಲಕ್ವ್‌ ಹರಿಯುವಂತೆ, ಕ್‌ರ್ಲ್ಯಾ ಕರ್ಲಿ ಕವಾಗಿ 
ಪುರಜನರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹರಡಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. 
ರಾಮನ ರಾಜ್ಯ್ಯಾಭಿಪ್ಪೇಕಕ್ಕೆ ದೊರೆಯು ಅಣಿಮಾಡಿಸುತಲಿರುವ ಸಂಭಾರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕ್ರೂರವಾದ ಮನೋಗತವುಲ್ಯ ಫೈ ಕೇಯಿಯು- ಕೋಶದಿಂದ 
ಬಿಬಿಯಾದ ದಕಶಥನ ಸ್‌ಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ ಮಲಿನಗಳಾಗುವಂತೆವನಾಡಿದಳು. 
ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಗರೆದು ಒಳಗೆ ಸೆಕೆಹುಟ್ಟಿಲು ನೆಲವು - ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡ 
ಗಿದ್ದ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಬಿಲದ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿಸುವಹಾಗೆ, 
ಚಂಡಿಯಾದ ಸೈಸೇಯಿಯು - ಹಿಂದೆ ತನ್ನು ಗಂಡನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಮನ 
ದೊಳಗವಿತುಕೊಗಡಿದ್ದ ವಿಶೆಡು ವರಗಳನ್ನೂೂ ಹಾರಿದಳು. ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದಕ್ಕೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಾಮನನ್ನು ಹಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸುವಂತೆ ಕೇಳಿದಳು, ಮತ್ತೊಇದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ವೈಧವ್ಯಪ್ರಾಪ್ನಿ ಮಾತ್ರವೆ 
ಫಲವಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯಲಷ್ಟ್ಮ್ರಿಯನು ತನ್ನು ಮಗನಿಗಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಖದಳು. ರಾಮನಾದರೆ ತನ್ನ ತೂಡೆಯು-"" ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 9 ವಂದು ಮೊದಲು ತನಗೆ ವಾಗ್ದಾನದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಓದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಳುತ್ಥಾ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆ ಮೇಲೆ. ವನಕ್ಕೆ 
ಹೊನಡಬ್ಬೇಕು ,, ವದು ಹೇಳಿದ ಆತನ ಅನುಜ್ಮಯನ್ನು ಬಹು 
ಸೆಂತೋಪದಿಂದ ಅ೧ಗೀಕರಿಬದನು. 

ಮೊದಲು ವಿವಾಹೆಮಂಗಳ ದೀ ಹಾಡುಕೂಲಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟದ್ದು 2 
ಈಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ನಾರುಬಟ್ಟೈಗಳನ್ನುಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೂ, 
ರಾಮನ ಮುಖರಾಗವು ಏಕರೂಪವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರರಜನರೆಲ್ಲ 
ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಸ್ರಯಪಡುತಲಿದ್ದರು. ದಾಕರಥಿಯು - ಸೀತಾಲಹ 
8ರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ತಂದೆಯನ್ನು ಸತ್ಯ್ಯಭ ಪ ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರ 
ದೆಂದು, ದಂಡಕಾರಣ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಮೇಶಿಬಿದನು. ಸಚ್ಮ್ವರಿತ್ರಯಿಂದ 
ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕ್‌ನು. 
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ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದಕರಥನ: - ಮೋಹದ ಮಗನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಈರ್ವದಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಮುನಿಕಾಪವನ್ನು ನೆನಬಹೊಂಡು, ತನ್ನು ಮರಣವನ್ನೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಲಿತ್ತವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಬದನು. 

ಅದುವರೆಗೆ ಭರತಕತ್ರುಘ ವೃತಿ ಸೋದರದ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದ ರು, ರಾಮಲಹ ಆಣರಾದರೆ ಹಾಡುಸೇರಿದರು, ದಕರಥನು 
ದಿವಂಗತನಾದನು. ಹೊಂಚುಹಾಕುತಲಿದ್ದ ಬಲಗಾರರಾದ ಹೆಗೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಚು ಬತ್ತಿದ್ದ ರಿಂದ ರಾಜ್ಯವು ಭೋಗೃವಸು ವಾಗುವ ಸಮಯ 
ಬಂದಿತು. ಆಗ ಅನಾಥರಾದ ಅಮಾತ್ಮೃರು - ಮಾತುಲನ ಮನೆಯೊಳಿದ್ದ 
ಭರತನನ್ನು ತಂದೆಸತ್ತ ಸುದ್ದಿಯು ತಿಳಯದಹಾಗೆ ಆಪ್ತಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕಈರೆತರಿಬದೆಸು, ಭರತನು-ತನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಆ ವಿಧವಾಗಿ ಒದಗಿದ 
ಆಪತ್ತ ನ್ನು ಹೇಳಿದನು, ಆ ಮೇಲೆ - ತನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ಪೆರಾಜ್ಟುಖನಾ 
ದುದಲ್ಲದೆ, ರಾಜ ೪೮೫೩ &ಗೊ ವಿಮುಖನಾದನು. ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ರಾಮದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, *ಕಾಡುಜನರಿಂದ ಬೀತಾ 
ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಸಹಿತನಾಡ ಅಣ್ಣ ನು ಇಳದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಸ ಳಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತಿಳಿದು ನೋಡಿದನು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು.  ಚೆತ್ರಹೂಟಿದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಕಂಡನು, ತಂದೆಯ ಸ್ಫರ್ಗಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು, ವಂಚ 
ಲಾಗದ ಐಕ್ಕರ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ರಾಚ್ಛಲಫ್ಲಿ ೬ನ್ನು ಪರಿಗ್ರೆಹಿ 
ಸಲು ದಯೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿದನು. ಏಕಂದರೆ 
ಭರತನು - ಸದಾಃತಾರ ಸಂಪನ್ನುನು, ಧರ್ಮಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲವನು, ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ ರಾಜ್ಯೂಲಹ್ಲಿಯನ್ನು ಅನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ತಾನು ಸ್ಕ್ಮೀಕರಿಸಿದರೆ. ಪರಿಮೇತ್ಮನಾಗುವೆನು ಖಂದು 
ಹೆದರಿದ್ದನು- ಆದರೆ - ಸ್ಪುರ್ಗತನಾದ ತಂದೆಯ ಆ ಹ್ಞಾರೊಪಮಾದ ಧರ್ಯ 
ಪಾಠದಿಂದ ಬದ ನಾಗಿರುವ ಅನ್ಣಾನ ಕಟ್ಟನ್ನು ಸಡಲಿಬ, ಅವನನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಭರತನಕೈಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿ 
ದೇವತೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪಾದುಕ್‌ಗಳನ್ನುದಯೆಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
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ಅಣ್ಣ್ಯನನು ಫೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಹೊಂಡ ಅಣ್ಣನಿಂದ ಪೌದುಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದ ಭರತನು ಎ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ, ನಂದಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಿರವಲಾಗಿ (ನ್ಯಾಸ) ಪಡೆದಿರುವಂತೆ ರಾಜ್ಯ 
ಲಷ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಆಳುತಲಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಅನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ಭಕ್ತಿ ಯುಖ್ಯವನಾಗಿ, ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರವನ್ನು ಹೊಗದೆ, ರಾಜ್ಯಲಷ್ಷಿ ಸ್ಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ನಂದಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವನ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಸ 
ಮಾಡುತಲಿದ್ದ ಭರತನು - ತನ್ನು ತಾಯಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಚ್ವಿ 
ತ್ತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಂತಿದ್ದನು, 

ಇತ್ತ ಬಹು ಕಾಂತನಾಗಿರುವ ರಾಮನು - ಸೀತಾಲಹ್ನ ಪ್ರಿಣರಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ, ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳಿಂದ ಹೊಟ್ಮೈಯನ್ನು 
ಹೊರೆಯುತ್ತಾ, ತನ್ನು ಪೂರ್ಮ್ವಿಕರಾದ ಇಸ್ಟ್ಯಾಕು ಶುಲದರಸರು ಮುಖ್ಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವನವಾಸ ವ್ರತವನ್ನು ತಾನು 
ತಾರುಣ್ಣುದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಆಚರಿಸುತಲಿದ್ದ ನು. 

ಒಂದಾನೊಂದು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು - ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದು 
ಬಳಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಒತ್ತಾದ ನೆಳಲುಖ್ಯ ಬಂದು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಪವಳಿಸಿದ್ದನು. 

ಇಂದ್ರಪುತ್ರನನಿಬದ ಕಾಕಾಸುರನೆಂಬುವವನು- ಹಾಗೆಯ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಜಾನಕಿಯ ಹೃದಯದೊಳಗೆ-ಸುಶೀಲ, ಪತಿಭಕ್ತಿ, 
ಮುಂತಾದ ಸುಗುಣಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ದೋಪವನ್ನು ಹುಡುಕುತಲಿರುವ 
ನೆಂಬಂತೆ, ಆಕೆಯ ಎದೆಯನ್ನು ಕೊತ್ತಿನಿಂದ ಈುತ್ಕಿದನು. ವೀರೆ ಪತಿ 
ವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು - ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ತನ್ನು ಪತಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರವಾ 
ಗುವುದೆಂದು ಅಂಜಿ, ಆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಾಳಿದಳು, ಆ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ 
ಯಾದ ವಾಯಸವು ಮಾಡಿದ ಗಾಯದಿಂದ ಉದಿರಿದ ಬಿಸಿಯಾದ ರಕ್ತ 
ಬಿಂದುಗಳು ರಾಮನ ಮುಖದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು, ಕೂಡಲೆ ವಿಚ ತ್ತನು. 
ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ಬಟ್ಟುಗೊಂಡನು, ಒಂದುದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಸ್ರ್ರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ಬರಿಭೋಜನದಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, 
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ಆ ಚರೆಜೀವಿಯು - ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆದು, ವಿಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಕ್‌ 
ನನ್ನು ಹಾಣದೆ, ಮರಳಿ ರಾಮನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಳತ್ಳು, ತನ್ನು ಒಂದು 
ಸ ನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನುಗಿಮಾಡುವ ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಬಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನು ಉಳಿಬಕೊಂಡಿತು. 

ತರುವಾಯ ರಾಘವನು - ತಾನು ವಾಸಮಾಡುತಲಿರುವ ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟ ಪರ್ವತವು ಅಯೋಧ್ಯ್ಮ್ಯೇಗೆ ಹತ್ತಿರೆವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಆಗಾಗೆ 
ಭರತನ ಮುಂತಾದವರು ಬಂದು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಊ 
ಹಿಬ್ಯ ಆಸ್ಪ ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾರಂಗಗಳು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಬಹು ಮಮತೆಯಿಂದ ಸಾಈುತಲಿದ್ದ ರಾಮಾದಿಗಳ ಪ್ರಯಾ 
ಇದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಂಡುವು, 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ರಾಮನು - ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರಗಳಗೆ ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದ 
ತಪಸ್ಯಿಗಳ.. ಆಯಾಯ ಪುಣ್ನಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಟಂ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಸಕ್ರಮವಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷಾದಿ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋಗುವಹಾಗೆ, ದಶ್ಲಿಣ ದೆಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದನು, ಆ ರಘು 
ನಂದನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತಲಿರುವ ವೈದೇಹಿಯು ಎ ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಡೆದರೂ, ಅವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಗುಣಾನುರಕ್ಕಳಾಗ್ಮಿ 
ರಾಮನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತಲಿರುವ ರೂಪವತಿಯಾದ ರಾಜ್ಯ್ಯಲಷ್ಲಿ ಯಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು - ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯ ಧರ್ಮಪೆಪ್ಸಿಯಾದ 
ಅನಸೂಯೆಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಪುಣ್ಯಗಂಧದ ಅಂಗರಾಗವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಅದರ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಆ ವನವನ್ನು, ಪರಿಮಳಭರದಿಂದ 
ಪುಷ್ಕ ಎಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾರಿಬರುತಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನುಖ್ಯುದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಳು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತಲಿರುವಲ್ಲಿ, ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿ ನ 
ಮೋಡದಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವ್ರಕ್ಯ ವಿರಾಧನೆಂಬ ಘೋರನಾದ ರಾಹ್ನಸನು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಲಾಹುಗ್ರಹದಂ ತೈ ರಾಮನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಂತನ್ನು 
ಘೂಡಲೆ, ಲೋಕ ಕಂಟಕನಾದ ಆ ರಕ್ಕಸನು-ರಾಮಲಷ್ಲ್ಯಣರ ನಡುವೆ 
ಇದ್ದ .ಅವನಿಜೆಯನ್ನು, ಕ್ರಾವಣ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸಗಳ ಮಧ್ಭದಲ್ಲಿ 
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ವೃಷಿ ಯನ್ನು ವರ್ಷಪವ್ರ್ರತಿಬಂಧದಂತೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ. ಮೃ ಅದನ್ನು 
ತಂಡ ಹಾಹುತ್‌ಸ್ಲ್ನರೀರ್ವರೂ- ಆ ನಿಶಿಚರನನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೆೌಡಹಿದರೆ ದುರ್ವಾಸನೆಯಿಂದ ಆಕ್ರಮ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಈೌಡಿಸುವನೆಂದು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂಳೆಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಮುಂದೆ ಪಯಣವನ್ನು ಜೆಳೆಬಿದರು, ಅಗಸ್ಟ 
ಮುನಿಯ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ಆತನ ಆಪ್ಸಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಪಂಚವಟಿಯ ಪ್ರದೇಕಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ಹಿಂದೆ ವಿಂಧ್ಯೃಪರ್ವತವು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವ ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲಬದರು. 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಒಂದುವೇಳೆ - ರಾವಣನ 
ತಂಗಿಯಾದ ಕೂರ್ಪಣಖೆಯೆಂಬೊಬ್ಬ ರಶ್ಯ ಬಯ - ಬಿಬಲಿನ ಬೇಗೆ 
ಯಿಂದ ಬೆಂದ ಹೆಣ್ಣು ಹಾವು ಚಂದನ ತರುವನ್ನು ಅರಸುವಹಾಗೆ, ಕಾಮ 
ಪರವಕಳಾಗಿ, ರಾಮನನ್ನು ಬಯಸುತ ಬಂದಳು. ರಾಘವನ ಸನ್ನ ಧಿಗ್ಭೈತಂ 
ದಳು, ತನ್ನು ವಂಕಾವಳಿಯನ್ನುರುಹಿದಳು, ಬೀತೆಯ ಅದಿರಿಗೇ ತನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡಳು. ಕಾಮನು ಯಾರಿಗೂ ಹಿತನಲ್ಲ, 
ಮೇರೆವಿಬಾರಿದರೆ ಕಾಮಿನಿಯರಿಗೆ ಸಾಲದೇಶಗಳನ್ನು ಮರೆಯಿಸುವನು. 

ಗೂಳಿಯ ಹಿಳಿಲಿನಂತೆ ಹೆಗಲುಖ್ಯ ರಾಮನು - ವೃಸಸ್ಥ್ಯಂತಿಯಾದ 
ಆ ಕೂರ್ಪಣಖಿಯನ್ನು ಈುರಿತು, ವಿಲೆ ಬಾಲೆ! ನಾನು ಸಪತ್ನ್ನೀಕನಾ 
ಗಿದೇನೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಜನನ್ನು ಭಜೆಸುವುದು ಮೇಲು, ತೆರಳು 
ವಿಂದಾಜ್ಞಾಖಿಬದನು. ಆ ರಾಹ್ಮನಬಯು- ಮೊದಲು ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಲಘ ಪ್ರಣನನ್ನು ಸೇರಿ, ಆತನಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಮರಳಿ ರಾಘವನಾಸರೆಗೈೈ ತಂದಳು, ಇದರಿಂದ, ಒಂದುಸಾರಿ ಒಂದು 
ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ತಡೆಯನ್ನಾಾಂತು,ಪುನಃ ಬೇರೊಂದು ತೀರಕ್ಕೆ ಪದಿ; 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲು, ಮರಳೆ ಹಿಂದಿನ ಗಡ್ಡೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವ 
ಹೊಳೆಯಂತಿದ್ದಳು. ಚಂದ್ರೋದಯವು - ಗಾಳಿಯಲುಗದಿರುವ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಫ್ಲಣಕಾಲ ಕಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಕಡಲಿನ ಜಲವನ್ನು ಹೇಗ್ಲೋಹಾಗೆೆ 
ಮೈಥಿಲಿಯ ನಗೆಯು - ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸೌಮ್ಯವಾದ ಆಾರದಿಂದಿದ್ದ 
ಆ ಯಾಮಿನ್ನೀಚರಿಯನ್ನು ಬಹು ವಿಹಾರಗೊಳಿಬತು. ಕೂಡಲೆ ಕೂರ್ಪ 
ಇಖೆಯು - ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಈರಿತು ವಿಲೆ ನಾರಿ! ನನ್ನುನ್ನು ನೋಡಿ 


ಅ) ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ರ 
A ೋ ೋ ಚ 
ನೀನು ಮಾಡುವ ಪರಿಹಾಸವು, ಹುಲ್ಲೆಯು ಹುಲಿಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸು 
ವಂತಿದೆ, ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇದಸ್ಕೆ ತಕ್ವ ಫಲವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅನುಭವಿಸ 
ಹೋಗುವೆ ? ವಂದು ಹೇಳಿ) ಭಯದಿಂದ ಬಿರುಬಿರನೆ ಓಡಿಬಂದು, 
ಭರ್ತನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು, ತನ್ನು ಹೆಸೆರಿಗನುಗು 
ಣವಾದ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನಾಾಂತು ಸೆಳೆಯತೊಡಗಿದಳು. ಪರ್ಣ 
ಶಾಲೆಯ ಹೊರೆಗಿದ್ದ ಲಶ್ಷ್ಮಣನು - ಮೊದಲು ಬಲು ಸಾಇಮ್ಯವಾದ 
ಆಹಾರದಿಂದ ಬಂದ ಆ ರಕ್ತ ಸಿಯ ಕೋಶಿಲೆಯಂತೆ ಮೃದುವ-ಧುರವಾದ 
ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದನು, ಈಗೆ ಹೆಣ್ಣು ನರಿಯಂತೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಅಬ್ಬ 
ರಿಸುತಲಿರುವುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಹಓಿಮೋ ! ಇವಳು ವಿಶಾರದಿಂದ 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಪೆಡೆದಳು ವಿಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿತನು, ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿರಿದನು, ವಿಲೆಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಸ್‌ನು, ಅವಳ ಕವಿಮೂ 
ಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು, ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಮತ್ತ ಸ್ಭು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಭೀಪಣಳೆ 
ನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆ ವಕ್ರನಾಸಿಕೆಯ ರಕ್ಟ್‌ ಹಯು ಆಗಸಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದಳು, ಬಿದಿರಿನಂತೆ ಗೆಣ್ಣು ಗಳುಸ್ಛ ತರ್ಜನಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಬರುವ 
ಕರವನ್ನು ತೋರಿದಳು, ರಾಮಲಘ್ಟ್ಯಣರನ್ನು ಬೆದರಿಬದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲದೆ ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಸ್ಸಾನವೆಂಬ ಅರಣ್ಣುಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, ಖರನ್ನೇ 
ಮುಂತಾದ ತನ್ನು ಸೋದರರಾಗಿರುವ ಅಸುರರಿಗೆ ಹಾಣಿಬಿಕೊಂಡಳ್ಳು, 
ಪುರುಪಾಕನರಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರಾವ:ನಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಪರಿಭವವನ್ನು 
ಮುಖದಿಂದ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಮಹಾರಾತ್ನಸರು - ರ್ಲೋೊಪಪರ 
ವಕರಾಗಿ, ರಾಮನನ್ಸಿವಿರಿಸಲಾಕೆಯಿಂದ ಬಿರುಬಿರನೆ ಹೊರಹಿರು, ಇದಿರಿಗೆ 
ಆ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಕಂಡುದೇ ಅವರಿಗೆ ಅಮಂಗಳ ಕಕುನವಾಗಿದ್ದಿ ತು 

ಉದಾಯುಧರಾಗಿ ಆಯೋಧನಕೆ ತ ತರುವ ಆ ಅಧಮರಾದ 
ಯಾತುಧಾನರನ್ನು ವೀರ್ಯುಧನನಾದ ರಾಘವನು ಕಂಡನು ವಿಜಯದಾಕೆ 
ಯನ್ನು ಜ್ಯಾಸಹಿತಮಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಸಿಟ್ಟನು, ಸೀತಾರಪ್ಪಣೆಯನ್ಲಿ ಲ್ಲೊ 
ನನ್ನು ನೇಮಿಬ ಹೊರಟನು. ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದುದು ದಿಟ, ರಕ್ತ 
ಸರು ಸಾವಿರಾರುಮಗದಿಯೂ ಅದ್ದು. ಆಡರೆ- ರಣದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ನಸರೆಷ್ಟು 
ಮಂದಿಯಿದ್ದರೋ, ಅವರೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 


ಬಂ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [೧೨ 
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ರಾಮನಾಗಿ ಇದಿರಿಬ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಕರವರ್ಪದುರುಜೆಯಿಂದ ಹಾಣಿ 
ಬಕತೊಂಡನು. ಮತ್ತು -ಸದ್ಯ ತೆ ತೈನೂ ರಣಧೀರನೂ ಆಗಿರುವ ರಾ 
ಮನು- ದುರ್ಜನನಾದ. ಜಾ! ದೂಸಣೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ದೂಪಣನನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಖರತ್ರಿಶಿರಂನ್ಹೂ, ಕರಗಳಿಂದ ಸದೆ 
ಬಡಿಯತೊಡಗಿದನು, ಹ್ರೂರಗಳೂದ ರಾಮಕೆರಸರ್ವಗಳು ರಾಷ್ಟ 
ಸರ ರಕ್ತಲೇಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಣ ವಾಯುಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾ 
ಡಿದುವು, ಬಳಿಕ ಆ ರಕ್ಕಸರ ಮೈರಕುತವನ್ನಾದರೋ, ರಣಪಕ್ಲಿಗ 
ಳು ಕುಡಿದು ತಣಿದುವು. ರೌದ್ರಾಮೇಕದಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ರಾಮನ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತದಲ್ಲಿ, ಕುಣಿಯುತಲಿರುವ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮುಂಡಗಳು ಹೊರತು, ಮತ್ತಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇದಿರಿಗೆ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ 
ಇಂತು ಆ ರಾಷ್ಠಸರ ಪಡೆಯು - ರಾಮಕರವೃನ್ನ್ಯಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, 
ಆಗಸದೊಳಗೆ ನೆರೆದಿರುವ ರಣಹದ್ದುಗಳ ವಿಕಾಲವಾದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಮರಳಿ 
ವಿಚ್ಚರವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿತು. ರುವಾಯ - ಮೊರದಂತೆ 
ಉಗುರುಗಳನ್ನು ್ಲುಭ್ಞವಳೆಂದು ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನುು ಪಡೆದು ನಿಂತಿರುವ 
ಮೂಗುಹರಿಕಿಯಾದ ಶಕೂರ್ಪಣಖೆಯೊಬ ಬಳ ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದು ಬಿದ್ದಿ ರುವ ರಕ್ಕ್‌ ಸರ RE ರೈಯನ್ನು ರಾಔಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಘೊಂಡೊಯ್ಯಲು ರೂತೆಯಾಗಿದ್ದ ಳು. 


ಬಳಿಕ ವೈಕ್ರವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ರಾವಣನು - ತಂಗಿಗಾಗಿರುವ, 
ಭಂಗದಿಂದಲೂ, ಆಪ್ತಬಂಧುಗಳಾದ ಖರಾದಿಗಳ ಮರಣದಿಂದಲೂ, 
ರಾಮನು ತನ್ನು ಹತ್ತು ನೆತ್ಲಿಗಳಮೇಲೆಖಹೂ ಹಚ್ಚೆ ಯನ್ನೂರಿದನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ರೋಪದಿಂದ ಉರಿದೆದ್ದ ನು, ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದನು, 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕಂಡನು, ಹೇಮಮಯವಾದ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ತಾಳೆ 
ಬದನು, ರಾಮನನ್ನು ವಂ ಚೆಬದನು,, ಬೀತೆಯನ, ಬ ಅಪಹರಿಬದನು; 
ಜಟಾಯುವೆಂಬ ಗೆ ಿಠ್ರುರಾಜನ ಕೋಟಲೆಯಿಂದ ಶಣಕಾಲ ಅಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನು ಪೆಡೆದಿದ ನು ಆ ಪತ್ನಿಗೂ ಪಷಹ್ಪಪಾತವನ್ನೆಸಗಿದನು, ತನ್ನ 
ಪುರವನ್ನು ಘುರಿತು ತೆರಳಿದನು, 


೪] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ೫೧ 
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ಇತ್ತ ರಾಮಲಕ್ಷ ಆರು - ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದು ಬರುತಲಿದ್ದರು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳರಿದು ಹುಟುಕುಜೇವದಿಂ 
ದಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಂಡರು, ಆ ಪಶ್ಲಿರಾಜನು - ದಕರಥನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕಂಠಗತವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳಿರುವಾಗೆಲ್ಲೇ, ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು 
ಅಪಹರಿಬದನೆಂದೂ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸವನ್ನು ತನ್ನು ಮೆಯ್ಯ 
ಗಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದೆಂದೂ, ತೊದಲು ನುಡಿಗಳಿಂದತಿಳಿಬ, ಮಿತ್ರ 
ಯಣದಿಗದಲೂ, ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ರಾಮಲಪ್ಲೂಣರು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ತಂದೆಯಂತಿರುವ ಜಟಾಯುವಿನ ಮರಣದಿಂದ ನೂತನ 
ವಾದೆ ವಿತೃಕೋಕದಂತೆ ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ, ತಂದೆಗೆಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಆ ಗೃಧ ರಾಜನಿಗೂ ಅಗ್ಗಿಸೆಂಸ್ಮಾರವ್ನೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತರ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾ, 
ಇದಿರಿಬದ ಕ್‌ಬಂಧನನ್ನು ವಧಿಬದರಶು, ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಗೆಂಧರ್ವ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ವಿರಾಧನ ಸಮುಪದೇಶದಿಂದ 
ಸಮಾನವ್ಯಸನಿಯಾಗಿರುವ ಕಪಿವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮಾರುತಿ 
ಯಿಂದ ರಾಮನಿಗೆಸಖ್ಯೂವು ಬೆಳೆಯಿತು. 

ಬಳಕ. ಮಹಾವೀರನಾದ ರಾವುನು - ಸುಗ್ರೀವನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದನು, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಯಸುತಲಿದ್ದ ಅವನ 
ಸ್ಲಾ ನದಲ್ಲಿ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು, ಬಂದು ಧಾತುವಿನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು 
ಧಾತುವನ್ನು ಆದೇಶಿಸುವಹಾಗೆ, ವಾಲಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಬದನು. ಕೂಡಲೆ ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು - 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತರುವಂತೆ, ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ದೂತರನ್ನು ಅಟ್ಟ್ಯದನು, ಜಾನ ಯ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಆರ್ತನಾಗಿರುವ 
ರಾಮನ ಹಂಬಲಿಕೌಗಳಂತೆ, ಹರಿಗಳೆಲ್ಲವಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆಯತೊಡಗಿದರು. 
ಅವರೊಳಗೆ ಅಂಗದ, ಹನುಮ, ನೀಲ್ಕ ನಳ, ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು - ತೆಂಕಣ ಕಡಲತಡಿಗೈತಂದರು, ಜಟಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಸಂಪಾತಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು 
ತಿಳಿಯಿತು, ಜಾಂಬವನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಾರುತಿಯು-ಮಮತೆಯನ್ನು 


೫೨ ಶ್ರೀಶಾರದಾ [೧೨ 
ತೊರೆದ ಯೋಗಿಯು ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ, ಸಾಗರವನ್ನು 
ದಾಟಿದನು. ಲಾಕ್‌ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾನು. ರಾವಣಾಲಯದ ಅಕೋಕ್‌ 
ವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ವಿಷದ ಮೂಲಿಕೆಗಳಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟರುವ ಸೆಂಜೇ 
ವಿನೀ ಅತೆಯಂತೆ,-ಕ್ಸ್‌ಸರಿ೧ದ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡನು 
ತಾನು ರಾಮದೂತನೆನ್ನಲಿಕ್ಕ್ಯೂ, ರಾಮನು 'ಕುಕಲದಿಂದಿರುವನೆನ್ನುಲಿಕ್ಕೂ 
ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿ, ಜಾನಕಿಯ ಆನ೧ದಬಾಪ್ಸೃ ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಇದಿರುಗೊ 
ಲೃಡುವಾತಿಸವ ಗಾಮನಾಮಾಂಕಿತದ ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಕೊ 
ಟ್ಭನು. ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭನ ಈುಕಲ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸುಖ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಕ್ಲಕ.ಮಾ:ನನ್ನು ಹೊಂದು ಕೊಬಿ ದನು. ಹೆಗೆ 
ಯಾದ ಇಅಂದ್ರಾರಿಯ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹಣಕಾಲಮಾತ್ರ ಸಹಿಸಿದ್ದು, 
ಲಂಕಾ ನಗರಿಯನ್ನು ಉರಿಬದನು. ಅದರಿಂದ ಕೃತಕೃೃತ್ಯ್ಯುನಾದ ಮಾರುತಿ 
ಯು ಹಿಂದಿಸುಗಿದನು, ಬೂತೆಖಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚೂಡಾ`ತ್ಲುವನ್ನು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನಿಗೆ ಒಸ್ಸಿಸಿದನು, ಜಾನಕಿಯ ಹೃದಯವೇ ಮೂರ್ತಿವತ್ತ್ಮಾಗಿ 
ರಾಮದರ್ಕನ ಹುತೂಹಲದಿಂದ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದಂತಿದ್ದಿತು, ರಾಮನಾ 
ಚೂಡಾವತ್ಸವನ್ನು ತನ್ನು ವದೆಯಮೆಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು, ಕೂಡಲೇ 
ಅರೆಮುಗಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು್ಯವಸಾದನು, ಪ್ರಿಯಪೆತ್ಲಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಷ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡವನಂತೆ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮತ್ತು - ಪ್ರಿಯಳ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನುಲ್ಲ ಕಪಿವರನಮೂಲಕವೀ ಹೇಳಿದನು, ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಳಬ 
ರುವ ಮಹೋದಧಿಯನ್ನು ಕಂದಕದಂತೆ ಅತ್ಯಲ್ಬ ವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ದನು, ಅರಿಯನ್ನು ಇರಿ ಯಲು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳಬದನು, ರಾಮ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬಿ ವ ಕಖಿಗಳ ಪಡೆಯು - ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಆಗಸದಲ್ಲಿಯೂ ಎಡೆಸಾಲದೆ ಬಲು ತೊಂದರೆಯಿಂದ ನಡೆಯ »ತಲಿದ್ದಿತು, 
ಕಡಲತಡಿಗೈತಂದನು, ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ರಾವಣ ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು - 
ವಿಭೀಷಣನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು, 
« ಕೇಡಿಗೆ ದುರ್ಬುದ್ದಿ ? ವಿಂಬಂತೆ ರಾವನ ದುರ್ಮತಿಯು ವಿಭೀಪ 
ಇನ ಹಿತೋಸ್ನಿಗೆ ವಡೆಗುಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ಸರೆಂಧ_ವಾಗಿದ 
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ಆ] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ಇತ್ಲಿ 
ದಶಗಳನ ಹಿತ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಪ ನ ಹಿತ್ಲೊ'; ದೇಕಾಮೃತವು ನಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತು, ಅಣ್ಣನಿಂದ ತಿಶಸ್ಟ್ರಾಗ ವನ್ನು ಹೊಗದಿದನು, ಅಫ್ಲಿಂದೆದ್ದನು, 
ಪಾರಾವಾರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಸಿವ ಸರ್ವಲ್ಲೋಕ ಶವ್ಯಾನಾದ ರಫಘನಂ 
ದನನನ್ನು ಅಭಯಾರ್ಥಿಂಯಾಗಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನು. 

ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ರಾಘವನು - ರಾಷ್ಟಸೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಭೀಪಣನಿಗೊಪ್ಪಿ ದನು. ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋ 
ಗಿಬದ ಸುನ್ನೀತಿಯ್ದೇ ಸಂಸವಾಗಿ ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಬಳಿಕ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು - ಅವಣ್ಣೋದಭಿಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳಿ೧ದೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ದನು, ನಾರಾಯಣನು ಪವಳಿಸೆಲೆ)ದು ರಸಾತಲದಿಂದ ಆದಿಕೇಪನ. 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೇಲಿಬಂದಿರುವನಿ೧ ಬಂತೆ ಕ೧ಗೊಳಿಸುತವಿದ್ದಿ ತು. 

ತಶುವಾಯ- ಆ ಸೇತುವೆಯ ಹಾದಿಯಿ)ಂದಲೇ ಕಪಿಗಳ ಪಡೆಯೊ 
ಡನೆ ಜಲನಿಧಿಯನ್ನು ದಾಟಿದನು, ಹರಿಸೇನೆಯು - ರಾವನ ಯಿಂದ 
ತೆತ್‌ಫ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿತು, ರಾವೂ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಜೇರೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕ್‌ಟ್ಕ್ಯ ವಂತೆ ಹಾಣಿನಿತು. ಈಪಿ 
ರಾಷ್ಟ್‌ಸರಿಗೆ ಘೋರವಾದ ರಣವು ಆರಂಭವಾಯಿತು, ಸೇನಾಕಲಕಲವು- 
ಒಂದುಕಡೆ ರಾಘವನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ರಾವಣ 
ನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲೆಂದೂ ನಾಲ್ಯುದಿಕ್ವ್ವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಘೋ ವಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಮಹಾಯುದ್ದದಲ್ಲಿ- ಮರಗಳ ವೆಟ್ಟನಿಂದ ಪರಿಘಾಯುಧಗಳು ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗುತಲಿದ್ದುವು, ಬಂಡೆಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಮುದ ರಗಳ. ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಯಾಗಿ ಬೀಳುತಲಿದ್ದುವು, ಕಹಿಗಳುಗುರನ ಗಾಯಗಳು ಕಸ್ತ್ರಪಾತಗ 
ಳನ್ನು ಮಾರಿದ್ದುವು, ಬೆಟ್ಟಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆನೆಗಳು ಊರುಳುತ 
ಲಿದ್ದುವು. 

ಇಂತಹ ಮಹಾಘ್ಯೋರ ಸಮರವು ನಡೆಯುತಲಿರುವಾಗ ವಿದ್ಭು 
ಜ್ಜ ಹೈನೆಂಬ ಶಕ್ರೂರರಾಹ್ನಸನು - ಕತ್ತರಿಬ ತುಂಡಾಗಿರುವ ರಾಮನ 
ಶಿರವನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸೀತೆಯಮುಂದಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು, 
ಜಾನಕಿಯ ಜೇವಿತವು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಹಾರಿಹೋದಗತಾಯಿತು, ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದುವು, ಹಾ! ರಾಮಾ ಎಂದು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
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ಆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿ, ನೆಲಮೊಗನಾಗಿ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದಳು, 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರುಂಡವು ಮುಳುಗಿತು, ರಾಮನ ಯುದ್ಧ 

ಫಲವು ಕೊನೆಗಾಣುವ ಸಮಯವು ಬಂದಿತು, ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪಹ್ಮಪಾತಿ 

ಯಾಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನ ಮಗಳಾದ ತ್ರಿಜಟೆಯೆಂಬುವವಳು- ಲೆ ತಾಯೆ ! 
ಇದು ವಿದ್ಯುಜ್ಛಿ ಹನ ಮಾಯಾಸಾೌಶಲವಲ್ಲದೆ ಬೇರಲ್ಲ ವಂದು ಹೇಳಿ, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬದುರ್ಕಿಬದಳು. , ವೈದೇಹಿಯು ಬ ತನ್ನು ಪತಿಯು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಜೇವಿಬಿರುವನೆಂದರಿತ್ಯು ಪ್ರಾಣದೊಂದಿಗೆ ವಿಚ್ಚತ್ತರೂ, ರಾಮನು 
ಸತ್ತ ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಮೊದಲುಬದುದ್ದೆ ನಲ್ಲಾ ವಿಂದು ಬಲು 
ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡಳು. 


ಅತ್ತ ರಣಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ - ಗರುಡನು ಬರುವವರೆಗೂ ರಾವುಲ 
ಹ್ಹ್ವಣರಿಗೆ ಮೇಘನಾದನ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಹ್ಲಣ ಕಾಲದ 
ಮೂರ್ಥ್ಛ್ಥೆಯು ಸೈಪ್ಸದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ರಾವಣನೂ ರಣಸ್ಳೈ 
ತಂದನು, ಶಕ್ತಾ ಯುಧದಿಂದ ಸೌಮಿತ್ರಿಯ ವದೆಗಿಟ್ಟನು ಅದರಿಂದ 
ರಾಮನು - ವೆಟ್ಟುಬೀಳದಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ವಿದೆಯೇ ಒಡೆದುಹೋದಂತೆ 
ಕೋಕಸಾಗರೆದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಮಾರುತಿಯು - ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಜೇವಿನಿಯನ್ನು ತಂದನು, ಲಹ್ಮ್ಮಇನು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆದ್ದನು, 
ಕೂಡಲೆ ಮರಳಿ ಲಂಕಾ ರಾಹ್ನಸನಾರಿಯರ ಪ್ರಲಾ ಪೋಡದಯಕ್ಕ್ಕೆ ಕರಗ 
ಳಿಂದ ಆಚಾರ್ಯನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು - ಶರತ್ವಾಲವು - 
ಮೇಘದ ನಾದವನ್ನೂೂ, ಇಂದ್ರಚಾವವನ್ನ್ಹೂ ಹೊಗೋಹಾಗೆ, ಮೇಫೆ 
ನಾದನ ನಾದವನ್ನು ಅವನ ಚಾಪವದೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ 
ಹೊನೆಗಾಣಿಬದನು. 


ಕಥಿಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು - ರಣಕೈೈತಂದ ಕುಂಭಕ 
ಣರ್ಣನಿಗೆ ಅವನ ತಂಗಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಂಪದವನ್ನಿತ್ತ ಮು. ಆಗಲಾತನು - 
ಬಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದಿರುವ ಮಣಿಕಿಲೆಸುನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ರಾಮನನ್ನು ಅದಿರಿಬಿದನು. 
" ಛೇ ! ಸುಖವಾಗಿ ಪವಳಿದಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿವ್ವಣ್ಣ ನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 


೨] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ಹಿ 
ನಿಚ್ಛಿ ಸದುದ) ಬಹಳ ಅನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ವ್ಯರ್ಥ ೨೨ ಎಂದು ಕನಿಕರದಿಂ 
5ಲೋ ವಿಂಬಂತೆ ರಾಮಬಾಣಗಳು-ಆವನನ್ನು ಮರಳ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ನಿಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಲಾಗದ ದೀರ್ಥನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದುವು. ಆಗ - 
ತಾನರಕೋ ಟಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಳುತಲಿರುವ ರಕ್ಕಸೆರ ದಳಕ್ಕೆ, ರಾಷ್ಠ ಸ 
ಸಕ್ತಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಳುತಲಿರುವ ಸೇನಾಧೂಳಿಯ ಪಾಡುಂ 
ಬಾಯಿತು. 

ಬಲವೆಲ್ಸ ಬರಿದಾಯಿತು ಬವರಕ್ಕೆ ತಕ್ವವರಿಲ್ಲವಾದರು, ಪೌಲ 
ನನ ಮರಳಿ ಮನೆಯಿಂದ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಪಿತೆಂದನು. ಈಗಲೀ ಜಗತ್ತು 
ಅರಾವಣವಾಗಬೇಕು, ಅಥವಾ ಅರಾಮವಾಗಜೇ*ು ವಿಂಬುದೇ ಅವನ 
ನೃಢೆಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪದಾತಿಯಾ 
ಗಿಯೂ, ರಾವಣನು ರಧಥಿಕನಾಗಿಯೂ ನಿಂತರು. ಹರಿಹಯನಿಗೆ ಸರಿಸ 
ಶಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಹರಿದಕ್ವಯುಗ್ಬು ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ತನ್ನು ರಥವನ್ನು ರಾಘ 
ವನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ವ್ಯೋಮಗಂಗೆಯಮೇಲಣ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಧ್ವ್ವಜಪಟವು ಅಲುಗುತಲಿದ್ದಿ ತು, ರಥವು ರಣಭೂಮಿಗಿಳಿಯಿತು, ರಾಘ 
ವನು - ಅಂದ್ರಸಾರಥಧಿಯ ತೋಳನ್ನುವಲಂಬಿಸ್ಕ ಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತಲಿರುವ ಆಸ್ಕೃಂದನವನ್ನೇರಿದನು. ಅಸುರಾಸ್ತ್ರ ಪಾಠವು - ವಿಲ್ಲಿ ೫ನ್ನು ಪದಿ 
ಲೆಯ ಹೊವಿನ ರ್ನೇಕಿನಂತೆ ಭಂಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತದೆಯೋ, ಅಂತಹ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ವಚ್ರಕವಚವನ್ನು ಮಾತಲಿಯು ರಾಮನಿಗೆ ತೊಡಿಬದನು. 

ಬಹು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೂಬ್ಬಂು ಇದಿರ್ಗೊಂಡು, ತಂತಮ & 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವ ಅವಸವವು ಒದಗಿತು. ಇದರಿಂದ ರಾಮ 
ರಾವಣ ಯುದ್ದವು ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಿದ್ದಿತು. ದಶಗಳನಿಗೆ 
ಅದುವರೆಗೆ ಮಂದಿಯೆಲ್ಲ ಸಂದುಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿಯೇ 
ನಿಂ ತಿದ್ದ ನು, ಆದರೂ-ತಲೆಗಳೂ, ತೋಳುಗಳೂ, ಕಾಲುಗಳೂ ಹೇರಳ 
ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ತನ್ನು ತಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧುಬಳಗಗಳಿಂದ ಸೂಡಿ 
ರುವವನಂತಿದ್ದ ನು. ರಾವಣನು ಸಾಧಾರಣನಲ್ಲ, ಲೋಕಪಾಲರನ್ನುಲ್ಲ 
ಗೆದ್ದವನು: ತನ್ನು ಶಿರಗಳಿಂದ ಕಂಕ್‌ರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದವನು, ಕೈಲಾಸ 
ವನ್ನೂ ಕೈಗಳಂದಲ್ಲಾ ಡಿಸ ಕೌರ್ಯದಿಂದ ಮೆರೆದವನು, ಇಂಥವನನ್ನು 


ಹ ಬರ 
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ನೋಡಿ, ರಾಮನು - ಗುಣಪತ್ಸಪಾತಿಯಾದುದರಿಂದ, ಹಗೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಸೊಂಡಾಡಿದನು. ತನ್ನವ-ನ್ನೈಲ್ಲ ಇರಿ 
ದುರುಳಿಬ, ಹಗೆತನವನ್ನು ಹ್ರಾರುತಲಿ೨ವ ರಾಮನನ್ನು ₹೧ಡ ಕೂಡಲೆ, 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇರಳವಾದ ಒಟ್ಟುಹತ್ತಿತು. ಬೀಾತಾಲಾ ಛವನ್ನು ಸೊಚಿ 
ಸುತ ಅದಿರುತಲಿರುನ ರಾಮನ ಬಲದೋಳನಲ್ಲಿ ಕೂರಂಬುಗಳನ್ನು 
ನಟ್ಟ್ಯನು. ದಾಕಶಧಿಯು - ದಕಗಳನ ಕೃೃತ್ಸದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ 
ರೌದ್ರಾವಮ್ನೇಶಪರನಾಗಿ ಆಶುಗವನ್ನುಸೆದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರವು - ಆಕುಗಮನ 
ದಿಂದ ದಕವದನನ ಹೃದ ಯುವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಪಾತಾಳವಾಬಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನು ತಿಳಸಲೆಳಬ ಶುವುಡೆ೧ಬಗತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. 
ವತಾತಿನಿಂದ ಮಾತನ್ನೂ, ಶರದಿಂದ ಶರವನ್ನೂ ಕತ್ಮರಿಸುತ, ಮುಯ್ಯೇಗೆ 
ಮುಯ್ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತ್ಲೋರುತಲಿರ\ುವ ಆ ರಾಮರಾವಣರಿಗೆ, ಸಭಾಮು 
ಖದಲ್ಲಿ ಈುಳಿತು, ಸೋಟಪ್ರತಿಕೋಟಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸುತಲಿರುವ 
ವಾದಿಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗ್ಲೋಹಾಗ್ಯೆ ಸರಸರ ಜಯಸಂಭ ಮವು 
ಹೆಚ್ಚುತಲಿದ್ದಿತು ದಾಕರಥಿ ದಶಗಳರ ನಡುವೆ ನಿಂತಿರುವ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯು - ರಾಮನು ಕರವನ್ನು ತೊಡುವಾಗ ರಾಮನಕಡೆಗೂ, ರಾವಣನು 
ಅಂಬನ್ನೈಸೆವಾಗ ಅವನಕ್‌ಡೆಗೂ ಬಾಗುತ, ಮದವೇರಿದಾನೆಗಳಹೋ 
ರಾಟದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋಹಾಗ ಮಧ್ಮ[ಸ್ಟಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಮಕರ೨ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅವುರರೂ, ರಾವ ಇ ಬಾಣಪಾತದಲ್ಲಿ ಅಸುರರೂ ಪ್ರಸ್ತ್ಪ 
ವೃಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ವರ್ಶಿಸುತಲಿದ್ದರು, ರಾಮರಾವಣ ಕರವೃಷ್ಟ್ರಿಗಳೇ 
ಸಹಿಸದೆ ಆ ಪ್ರಷ್ಪವೃನ್ಮ್ಯಿಗಳನ್ನು ವಾರಿಸ.ತಲಿದ್ದವು. 

ಬಳಕ ರಾವಣನು - ತನ್ನ ದಿಗ್ನಿಜಯದಲ್ಲಿ ಯಮಸಿಂದ ಪಡೆದ, 
ಕೂಟಿಕಾಲ್ವುಲಿಯೆಂಬಾಯುಧದಂತಿರುತ ಮೊನೆಯಾದ ಉಜ್ಕಿನ ಮೊಳೆಗೆ 
ಆಳಂದ ತುಂಬಿರುವ, ಕತಭ ಯೆಂಬ ಮಹಾಕ್ರೂರವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಹಗೆಯಾದ ರಾಮನವೇ «ಲೆ ಎಸೆದನು. ಶಕ್ಟಸರೆಲ್ಲ ಹ್ನೊಕೆಹಾಕ್‌ತೊಡಗಿ 
ದಸ) ರಾಮನು - ಅರ್ಧಚ೧ದ್ರಾಹಾ`ವಾದ ಮುಖನನ್ನೂಳಗೊಂಡಿ 
ರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಮಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕತಭ 
ಯನು, ಅಸುರರ ಆಕೆಯೊಗದಿಗೆ, ಬಾಳೆಯ ಕಂಬವನ್ನು ಈತ್ತರಿಸುವಂತೆ 





೧೨] ರಘುಶ್‌ುಲಚರಿತಂ ರ್ಣ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ತು೧ಡುಮಾಡಿ ಕೆತಹಿದನು. ಧನುರ್ಧರರೊಳೆಗೆ ಅದ್ಯಿತ್ಲೀಯ 
ನೆನಿಬಸುವ ರಾಮನು -ಕೂಡಶೆ ತನ್ನು ಹೈ ದೆಯದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ರುವ ಬೀತಾ 
ಕೋಕವೆ೧ಬ ಕಲ್ಮಸವನ್ಸು ಕತ್ತೆ ಸೆಯತಕ್ಕ ಹಾ ಧವನ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಸ್ಪವನ್ನು ಹಗೆ ಸಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು । ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅನಿಮೂತ್ರಿಬದನು. 
ಆಕಾಶವಲ್ಲಿ ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು, ಉರಿಯಾತರಿ ರುವ ಮುಖಗಳು 
ಕ ೨ದಾಗಿರುವ ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವು ವಿಪಷಜ್ಯಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಾರುವಂತೆ 
ನೂಸುಪ್ರಾರವಾಗಿ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಹನಡಿಸವ ಮಹಾಕೇಪನಹಾಗೆ ಬೆಳ 
ಗುತಶಿದ್ದಿತು ಅಗಸ್ಟ ಕ ಮಂತ್ರಪ್ರಭೂನದಿ೧ದ ಅ ನರಿಮಿತ ಸಾನವ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಅಸ್ತ್ರವು - ವಿಂದೂ ಗಾಯದ ನೋವನ್ನು ಅನುಭ” 
ಸದಿದ್ದ ಆ ರಾವಣನ ಶಿನಗಳಿ ಸಾಲನ್ನು, ಈಗಲೂ ವ್ರ ಇದನೇಧೆಯ-ನ್ನು 
ಅರಿಯದಿಶುವಂತೆಯ್ದೇ ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಳುಹಿ, ರಣಲ ಕಿಗೆ ಅರಿ 
ಬತು. ರಾತ್ರಸೇಂದ್ರನ ಶರೀರದಿಂದ ರೂಭೂಮಿಗುರುಳುತಲಿರುವ ಶಿರ 
ಗಳ ಖನಂಪರೆಯು - ಹೊಳದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಸಾಲಾಗಿ ಕಾಾಬ 
ರುವ ಬಾಲಸೊರ್ಯೊನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಂತೆ ತಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ರಾವ 
ಣನ ತಲೆಯ ಬುರುಡೆಗಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ರುಳಿದ್ದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನ 
ವರ್ರದಾನದ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಮೂರ್ಧಗಳು ಮಂಳಿ ವಿಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಯು 
ವೋ ಎ೧ದು, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಅವನ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಅಮರರ 
ಮನವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನೂಬುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಶುವಾಯ - ಲ್ಲೋಹಕ್‌ಂಟಿಕನಾಗಿದ್ದ ರಾವನ ಸಂಹಾರದಿಂದ 
ಸಂತುಪ್ಕ್ಯರಾದ ಸುರರು - ಸಮಿಾಪಿಬರುವ ರಾಜ್ಞಾಭಿಪ್ಲೊೇಕದ ಕಂಕಣ 
ಬಂಧವನ್ನೂಳಗೊಂಬ ಮಣಿಕಟ್ಟೃನಿಂದ ಮನ್ನೋಹ:ವಾದ ರಾಘವನ 
ಶಿ:ದಮೇಲೆ ಕಲ್ಕತು ಕುಸುಮವೃಪ್ಲ್ಯಿಯನ್ನು ವರ್ನಿಬದರು. ಕಪೋ 
ಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮದ್ದೋದಕ ಭಾಂಲವನ್ಲಿಂತ ರೆಕ್ಟೌಗಳಿಂದ 
ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳು - ದಿಕ್ಸಾಲರ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಗಂಡಿಸ್ಟಲಗಳನು, 
ಬಿಟ್ಟು ಸುವಾಸನಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪ ಭು ಮಂಗಳನಾದದಿಂದೊಡಗೂಡಿ, 


ಊಟ) 
ಹೂಡಿನವುಳೆಯನ್ನನ-ಸಂಸಿದ್ದುವು. 


೬೦ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [ಅ 


A PALLET LAR ದ ಲ ಪ ಯಲು. ್ನಟಟ್ಟ್ರ್ರೂ ೂ ॥್ಲ0ಾಾಂ್ವಂ್ರಅಎ ಾಾ. 


ಡಕೆಸಫನಂದನನು ದ ರಸನ ಮಾರ್ನಿಯಸನು ಸ ಆಳಸಿದನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳ ಕಾಸ್ಫಾಭಾರವನ್ನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಬಿದುದಾಯಿತು, ಸುರೇಂದ್ರಸೂ 
ತನು - ರಾವಣ ನಾಮಾಂಕಿತದ ಕರಶಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿರುವ ಧ ಜವಟ 
ದಿಂದಲೂ, ಉತ್ಕಮಾಶ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳಗು 3ಲಿಮುವ ರಥದಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ, ರಾಮನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸುರಲೋ ಕವನ್ನು ಈುರಿತು 
ಹೊರಟನು, 

ಅತ್ತ ರಾಘವನು - ಕತ್ರುಕೊಪನಿಲ್ಲದಂತೆಸಗಿ, ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿಕ್ಶಂಕವಾದುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ನಿಭೀಷಣನು ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ 
ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮ್ಮಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕ್‌ ರೆತಂದನು. ರಾಮನನು 
ಮತಿಯಂತೆ, ಜಾನಕಿಯು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಕದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಳೆನಿಬ. ಸರ್ವಮಾ 
ನ್ಯುಳಾದಳು. ಬಳಿಕ್‌ ದಾಕ `ಥಿಯು - ಅಂಕಾಸೊವಸಾ ತ್ರಾ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಿ 
ಕೃನಾದ ವಿಫೀಪನಿಂದಲೂ, ಸೂಸ್ಯೊಸುತ ಸೌಮಿತ್ರಿಯರಿಂದಲೂ ಸಹಿತ 
ನಾಗ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಗೆದ್ದ ಪ್ರಪ್ಪ್ಪಕ್‌ ವಿಮಾನವನ್ನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಏರಿ, ಸುಖಸಂಪದಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಕಖಿಸೇನೆಯೆೊಂದಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗ 
ರವನ್ನು ಹುರಿತು ಸುಖಪ್ರ'ಯಾವನ್ನು ಚೆಳೆಯಿಬದೆನು. 

— ಇಂತು ರಾವಣವಧೆಯೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಃ 


ಕಾ 


—ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಧಾಯಂ 


TEN 

ಸೊಚನೆಗ ಅಡವಿಯ ಸೊಬಗಂ ರಾಮಂ !| 
ಸಡಗರದಿಂ ದಭ_)'ಯಳಾನ ದರಸಿಗೆ ಪೇಳ್ಬೆಂ ಗ್ದ 
ಹಡು ಸೆಂತಸೆದಿಂ ದಗ್ರಜ | 
ನಡಿಗಾ ಪಾದುಕೆಯ ನಿತ್ತು ಭರತಂ ಮಣಿದಂ | 


ಬಳಿಕ ರಾಮನಾಮದಿಂದ ಬೆಳೆಗುತಲಿರುವ, ಸಕಲಗುಣಾಭಿಜ್ಞ್ಯ 
ನಾದ ಆ ಹರಿಯು - ಕಬ್ಬ ಗುಣವೆನಿಬ, ತನಗೆ ವದವಾಗಿರುವ ವಿಪ್ಲುಸ 
ಥದಕ್ಲಿ ಪುಸ್ಪಕವಿಮಾನದೊಳಗೆ ಕುಳಿತು ವೈಯಾಣಮುಾಡುತ್ತಾ, ಕೆಳಗೆ 


೧4] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೬೧ 
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ಹಾಣಬರುತಲಿರುವ ರತ್ಮಾಕರವನ್ನು ತೋರಿಬ, ತನ್ನು ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಈುರಿತು ಗುಟ್ಟುಗಿ ಇಂತೆಂದನು. ....ವಿಲೆ ಮೈದೇ 
ಹಿ! ನಾನು ಕಟ್ಟ ನಿಶುವ ಈ ಸೇತುನೆಪಿ)ಂದವ ಶು ಲಯಸಪರ್ವತದವರೆಗೂ 
ವಿನಡು ಪಾಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೊರೆಯನ್ನೂಳ'ಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಕಡಲನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯ ? ಕರದೃತುವಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಲವೆನಿಬ,, ಛಾಯಾವಥದಿಂದ 
ವಿರಡು ಭಾಗವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಂದವಾದ ತಾರೆಗಳ ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 
ಆಸಹಾಕಮಂಡಲದಂತೆ ಕಾಣಬರುತಲಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಖಿತೃಗಳಲ್ಲೋ 
ರ್ವನಾದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ಶಿಯು- ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಕ್ಕವಮೇಧ ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆಂಭಿಬ ತುರೆಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಕ್‌ಹಿಲಮು 
ನಿಯು ರಸಾತಲವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದನು. ಆ ಹಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲು 
ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಾದೆ ಸೆಗರಪುತ್ರರು-ಇಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದು, ಇದನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದರಂತೆ,ಅದರಿಂದ ಈ ಸಾಗನವು ನಮಗೆ ಸೂಜ್ಯವಲ್ಲವೆ?ಅರ್ಕಮ 
ರೀಚಿಗಳು - ಈ ಅಂಬುರಾಶಿಯಿಂದಲೇ ಜಲಮಯವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸತಕ್ಕು ದು, ಇದರಿಂದಲೇ ಈ ಪಾರಾವಾರವು ಲೋಕೋಪಕಾರಿ 
ಎನಿಸಿದೆ, ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆವಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 
ತೇಜೋಮಯನಾಗಿ, ಲೋಕಾನಂಸಕಲನೆನಿನಿರುವ ಚಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕ್ರೇಪ್ಠ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ತೆದುದರಿಂದಲ್ಲೇ ರತ್ನಾಕರ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರುವಾಹಿಯೂ ಬಂದಿದೆ, ಉದಕವೇ ಕಾಷ್ಟೃವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ 
ಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ, ಅವಕರಿಸಿದರೂ ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ತೊರೆಯದಿರುವು 
ದು ಈ ಕರಧಿಯ ಕ್ಲಾ ಫ್ಲುಗುಣವಲ್ಲವೆ ? ನಾನಾ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೂ, ವಎಿಲ್ಲದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಹಾ 
ವಿಪ್ಲ್ಸುವಿರ ಹಾಗೆ, ಈ ಮಹೋದಧಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಿರುವುಡೆಂದಾಗಲ್ಲೀ, ಇಪ್ಪು ಪರಿಮಾಣ ವು್ಯಸದೆಂದಾಗಲ್ಲೀ ಗೆೊತ್ತು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ ಭ್ರಿನೇ ಅಲ್ಲ. ಕಲ್ಪಾವ ನಾನದಲ್ಲಿ-ಪುರಾಣ ಪುಸುಪನಾದ 
ನಾರಾಯ ಇನು-ಸಕಲ ಲ್ಲೋಕ್‌ಗಳನ್ನೂೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಬ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಸ್ನೇವಲಸ್ಕೈೆ ಶೂಪವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವಿಕೆಯೆಂಬ ಯ್ಲೋೊಗನಿದ್ರೆಯನ್ನಾ 
ಕ್ರ)ಯಿನಿ, ತನ್ನುಯ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದುದಿಸಿ, ದಸ್ಲನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 


೬೨ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 
ತಂದೆಯೆನಿಬದ ಪಿತಾವ.ಹನಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಯುತ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಪವಳಸುವುದು. ರೆತೆ ಸಗಳ ನೊ ತ್‌ ಕ್ವಲಿಕ್ತಿದ ಗೋತ್ರಾರಿಯಿಂದ ತಿರ 
ಸ್ವಾನವನ್ನು ಬಡೆದು, ಜಿನ್ನೇಯಡಗಿ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ, ಓಡಿಒಂದ 
ನೂರಾ ಸು ಭೂಧ-ಗಳು-ಪರೆರಾಯರಿಂದ ಹರಾಜಿತರಾದ ಅರಸರು. 

ಒಲಸೆಹೊ.ಗಿ, ಮಧ್ಯಮ ಘಭೂಪಾಲನನ್ನು ಆಕ ಯಿಸುನ ಹಾಗೆ, ಕರ 
ಇ್ಯೂವಾಗಿ ರುವ ಈ ಸವದ ವನ್ನು ಮರೆಹೊತ್ತಿವೆ. ಇವರಿಂದಿದು 
ಧರ್ಮಾಕ್‌ರವಲ್ಲವೆ 1 ಕತಬಾಹುನೆನಿಬದ ಆದಿ ವರಾಹಸೂಸಿಯಾದ ಆದಿ 
ಪುರುಷನು -ರೆಸಾತಬದಿ?ದ ಈ ಸರಿತ ಶಿಖು ಮೂಲಕ್‌ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಉದ. ಸ ರೆಮಾಡುವಾಗ್ಯ ನಿದ್ರಿಲವಾದ 3 ಹಲವು ಆತನಿಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಮಾತ್ರ ಮುಖಾವನ 9 ಜನವೂ ಕಾಗೆೊಳಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಇತ 
ನೋಡು-ಸ ಸ್ಯಭಾವದಿ೧ದ ಪ್ರಾ ಢರಾದ ಅಂಗನೆ ಯರಂತೆ ,ನದೀಸುದತಿಯರು 
ತಮ್ಮ ಮುಖಗಳನ್ನು ಈ ಸಾಗರ ಮುಖದಲ್ಲಿಡುವರು, ಚತುರನಾದ 
ಈ ಸಮುದ್ರನೂ ತನ್ನು ಅಲೆಯೆ೧ಬ ಅಥರೆವನ್ನು ವಬಂದಕ್ಕ್‌ ನೀಡು 
ವನು, ಇಅದರಿ»ದಶೇ ಅನ್ಟೋಸ್ಫಾನುರಾಗದಿದ ಸಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರು ಹೆರರಿಗಸದಳನೆನಿಬಿದ ಮುತ್ತನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ನಲಿರುವಂತೆ ಕಾ 
ಣಬರುತಲಿದೆ. *ೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿವಿ ಗಳೆಂಬ ಮಹಾ ಮತ್ಸ ಲ್ರಗಳು-ಜಲ 
ಚೆರಶಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ನದೀಮುಖ ಜಲಗಳನ್ನು, ತೆರೆದುಕೊಗಡಿಸುವ 
ತಮ್ಮ ಬಾಯ ಳಿಂದ ಕುಡಿಯುವುವು. ನೀರು ಒಳಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲ 
ಬಾಯ್ಗ್ಲಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ ರಂಧ್ರಗ 
ಳೆ೦ದರಜಲಗಳನ್ನು ಹೇರ್ಕೊಳವಿಗಳಂತೆ ವರಚುತ್ತಲಿರುವುವು. ಒಳಗೆ 
ಅಚಗಿರತ ಕ್ವ ಆನಿಗಳಂತಿರುವ ಮೊಸಳೆಗಳು - ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀರಿನಮೇಲಿರುವ 
ನೊರೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಬಮುತ 
ಶಿವೈಆಸಮಯವದಲ್ಲಿ ವಿನಡು ಭಾಗವಾದ ನೊರೆಗಳ ಖಂಡಗಳು-ಆ ಮೊಸ 
ಳೆಗಳ ಕವೋಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಲ ಇಸಾಲವಸಾತ್ರ; ಚಾವ)ನಗಳಂತೆ ಅಲಂಕಾ 
ರವಾಗಿವೆ, ಈ ಕಡಲ ತಡಿಯಲ್ಲಿನ ಮರಳುದಿಣೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಕಾುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ೧ದು ಬಂದ , ನೀಳವಾಗಿ ಪನಳಿಬರುವ ಸರ್ವಗಳಗೂ, 
ಹಲಭಾಗದಿಂದ ಉಕ್ಕುಳಿಬ ಹಾಖ್ಬು ಬರುತಲಿರುವ ತೋರವಾದ 


೧] ರಘುಕುಲಚರಿತಗ ೬ಫ್ಲಿ 
ತೆರೆಗಳಗೂ ಭೇದವೇ. ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ-ಸೂರ್ಯೊಿರಣಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿನ 5ತ್ಸುಗಳ ಕಾಂತಿಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ತಳ 
ತಳನಿ ಬೆಳಗುವ್ರದರಿಗದ ಅವು ಸರ್ಪಗಳೆಂದು ಆಗ ವೃಕ್ತ್‌ವಾ ಗುವುದು. 
ನಿನ್ನು ತುಭಿಯೊಡನ ಸಾವ್ಯೂವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು 
ಈ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿವೆ ತರಂಗಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ 
ಬೀಳುವ ಕಂಖಗಳು-ಅಲತೆಗಳ ಮೇಲ್ಪೂಖಗಳಾದ ಘಹುಡಿಗಳಿಗೆ ತೊಡರಿ 
ಕೊಂಡು, ವಿಳಂಬದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಳಚಿ ಬೀಳುತ್ತಲಿವೆ. ಜಲಾಕಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರಿನವರೆಗೂ ಮೇಘ ಮಂಡಲವು ಇಳಿದು, ಬಲುಆಳವಾದ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತಲಿಣುವ ಸುಳಗಳ ವೇಗದಿಂದ ತಾನೂ 
ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗುತಲಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸೂೋಡಿದರೆ, ಮಂದರಗಿರಿಯಿಂದ 
ಮರಳಿ ಕಡಲು ಕಡೆಯಲ್ಪಡುತ ಲಿರುವುದೂಬಂತಿ ಕಾಣಬರುವುದು. 
ಬಾಂದಳದಲ್ಲಿ ನಾವು  ತೆರಳುತಲಿಸುವ ಈ ಸ್ಪಳಕ್ತ್‌ ಸೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಚಕ್ರದಂತೆ ಕಾಣಬರುವ ಅವಣೋದಧಿಯ 
ಕಪ್ಪಗಿರುವ ತೀನಭೂಮಿಯ ಹೊಂಗೆಯ ಗಿಡಗಳ,ಮತ್ತು ತಾಳೆಯ ಮ 
ರಗಳ ಸೂಪ್ಲವಾದ ವನಪಂಶಿಯಿ೧ದ, ಆ ಚಕ್ರದ ಸುತ್ತಣ ಅರುಗಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮಲಿನರೇಖೆಯುಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿರುವುದು. ಮತ್ತು-ವಿಕಾಲ 
ನಯನೆಯಾದ ಬೂತೆ ! ತಟವಲ್ಲಿಯುವ ಹೇದಗೆಯ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿನ ಹೂ 
ಗಳ ಪರಿಮಳದ ಪುಡಿಯನ್ನು ತರುತಲಿರುವ ಈ ಮಂದ ಮಾರುತವು- 
ನಿನ್ನು ವುಖನನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸುತ್ತಾ, ಅನಮುವರೆಗೂ ನಿನ್ನುಯ ಮುಖಾ 
ಲಂಕಾರ ನಿಲ್ಲದಿಶುವುದನ್ನು ನಾನು) ಸಹಿಸದಿರುವೆನು ಎ೧ಬುದನ್ನು ತಾನ 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ತೋರುತಲಿದೆ. 

ಇಗೋ:- ಇದ ಬಲು ಅಗಲವಾದ ಮಳಲಿನ ಬೈ ಲುನಲ. ಚಿಪ್ಪು 
ಗಳು ಒಡೆದು, ಬಡಿದು ಸರಡಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿವೆ, 
ಕಾಯ್ದ ಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೊಂಬಾಳೆಗಳ ಹೊರೆಉಯ ೧ದ ತುಸ ಬಾಗು 
ತಿರುವ ಅಡಕೆಯ ಮರಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ರಮ್ಮಕೀಯವಾಗಿರುವ 
ಪಯೋಧಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ವಿಮಾನವೇಗದಿಂದ ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಸೇರಿದೆವು. ವಿಲೆ ಮೃಗಾಫ್ಲಿ ! ಇತ್ತ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿನೋಡು 


೬ರ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 


ಪದರ ರ, ಬ 





ನಾವು ದಾಟಬಂದ ದಾರಿಯಕಜೆಗೆ ನಿನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಈಘಳುಹು 
ಆಗಲೆ ಬಲು ದೂರವಾಗಿ ತಟಾಯ್ಬ ನಮ್ಮನ್ನು ಈವನ ಭೂಮಿಯು 
ದೂರವಾಗಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರದಿಂದೀಚೆಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುನಂತಿದೆ. ಎಲೆ 
ದೇವಿ! ಈ ಅಚ್ಚ ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯ " ಈ ವಿಮಾನರತ್ಸುವು-ನನ್ನು 
ಮನೋ ಭಿಲಾಪಷೈೆಯನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ ಮಾರದ ಅನುಸರಿಸುತಲಿದೆ. 
ಒಂದು ಬಾರಿ ದೇವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೆರಳುವುದು, ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ 
ಮೇಘ ಮಂಡಲದ ಹಾದಿಗಿಳಿವುದು, ಇನ್ನೂಂದು ವೇಳೆ ಪಹ್ನಿಪಥ 
ದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದು. ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತದ ಮದೋದಕದ ಸುವಾಸ 
ನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ತ್ರಿಪಥಗೆಯ ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕರಿದು ಬರುವ 
ಈ ತಂಗಾಳಿಯು-ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ಮದ ಬಿಸಿಲಿನ ಜಳದಿಂದ ಬೆಮರ್ದ ನಿನ್ನ 
ಮುಖದ ಹನಿಗಳನ್ನು ಹೀರುತಲಿದ ಬೀತೇ । ಮನೋವೇಗದಂತೆ 
ತೆರಳುತಲಿರುವ ಈ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನದ ಕ*ಟಕಯಿಂದ ಹೊರೆಗೆ, ನೀನು 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕುತೂಹಲಪಟ್ಟು, ಹೋತು ಬಿಟ್ಟರುವ ಕೈಗೆ, ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಿಯುತಲಿರುವ ಮೇಘವು- ತನ್ನಿಂದ ಹೊಳೆದ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಬೇ 
ರೊಂದು ತಳತಳಸುವ ಕಡಗವನ್ನು ತೊಡಿಸುವಂತಿದೆ. 

ದುರುಳರಾಗಿದ್ದ ಖರನೇ ಮುಂತಾದ ರಕ್ಕಸರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಈ ಪ್ರಾಂತದ ತಪೆನ್ಯಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ರು, ಆ ಹೇಳರೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಗಿ, ತಪಬ್ಬಿಗೆ ತಡೆಯು 
ತೊಲಗಿ, ನಿಶ್ಚಿ ೦ತೆಯಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಈಗೀಗ ಆಚೇರಾಂಬರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮರಳಿ ಬಂದು, ಪುಣ್ಗ್ಕಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಎಲ ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು, ಪೂರ್ವದಂತೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಸುಖವಾಗಿ 
ತಪೋನಿರತ ರಾಗುತಲಿದಾರೆ. ಈ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನ ಹುಡುಕುತಬಂದುದ್ಳು ನನ್ನು ಹಾಲಿನಿಂದ ೆಳಗೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದು, 
ನಿನ್ನಡಿಯ ಅಗಲಿಕೆಯ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಮಣನದಿಂದಿದ್ದ ಒಂದು 
ಕಾಲು ಕಡಗವು- ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ದೊರೆತುದು. ಆ ವನಸ್ಸ ಲಿಯೇ ಇದು. 

ಓಭಯಶೀಲೆ ! ಇತ್ತ ನೋಡು-ನೀಚನಾದ ರಾಷ್ಠಸನು-ಇಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ದು, ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನುನ್ನು 


೧] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ. ೬೫ 
ಅರಸುತಬರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ದಾರಿಯುದ್ಧ ಕ್ಕೂ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಗಳು- 
ಹೇಳಿತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕ್‌ ತಕ ಯಿಲ್ಲದೆ, ನ ತಮ್ಮ ಹೊನೆಗಳೆಂಬ ಕರ 
ಗಳಲ್ಲಿನ Sunde ಬಾಗಿದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕನಿಕರಿಖಿ ನಿನ್ನು ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ತೋಶುತಶಿದ್ದುವು. ವಿಳೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತ 
ಲಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲ್ಲೆಗಳು-ಮೇವನ್ನು ತೊರೆದು, ತೆಲೆಗಳನ್ನಿತ್ತಿ, ತೆಂಕ 
ಇದೆಸೆಯನ್ನು ಅರಳದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ದಾರಿಯ 
ನ್ನರಿಯದೆ ಕಳವಳಿಸುತಲಿದ್ದ ನನಗೆ ಬಕ್ಕನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದುವು, ಅಗೋ-ಈಗೀಗ ಸೈಲ್ಪಸ್ಕಲ್ಪವಾಗಿ ಅದಿರಿಗೆ ಮುಗಿ 
ಎನ್ನ ಮುಟ್ಟ್ಯುತರಿರುವ ಶಿಖನವು ದೂರದಲ್ಲಿ ಇಾಣಬರುತಲಿದೆ 
ನ್ನೋಡು-ನಾನೀಮಾಲ್ಯುವತ್ಸರ್ವತದ ಬಳಗೆ ಬಂದ್ಕು ನಿನ್ನುಗಲಿಕ್‌ಯ 
ಕೋಶವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಮೋಡಗಳಂದುದಿರುವ ಮಳೆಯ ಹನಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಣಿ ನತ ನ್ನು ಕರೆದನು. ಈ ಪೆರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿಯ್ನೇ 
ಆಗ ಮುಂಗಾರುಮಳೆಗರೆಯಲ್ಲು, ಒತ್ತಿದ್ದ ಕೊಳಗಳ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಹನಿಗಳು ಬಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಲದೆದ್ದು ಗಮಗಮಿಸುತ ಬಂದ ಸುವಾಸಛ 
ಯನ್ನೂ, ಅರಳುತ ಬಂದಿದ್ದ ನೀಪಕುಸುವನ್ನೂ, ಕುಣಿಯುತಲಿದ್ದ 
ನವಿಲುಗಳ ಗಂಭೀರವಾದ *ಕ್ಟೇಕಾರವಗಳನ್ನೂ, ಕಂಡು ಕೇಳಿ 
ನಿನ್ನು ಅಗಲಿಕೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋದೆನು. ಹಿಂದೆ ನಿ 
ನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಈ ಬೆಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೋ 
ಡಗಳು ಗುಡುಗಿ, ಗವಿಗಳಂದ ಸೆಲೆಯೂ ಹೊರಡಲು, ಹೂಡಲೆ ಹೆದರಿ 
ದ ನೀನು ನಡುಗುತ ತಟ್ಟನೆ ನನ್ನು ಬಳಗೆ ಓಡಿಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊತ್ಯಲಿಲ್ಲವೆ (ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಮರಳಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಬಂದಾಗ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸ್ಲೇಶವನ್ನು ಓಪ್ರಿಯಳೇ 1! ಇಪ್ಕೈಂದುಹೇ 
ಳಲಾರೆನು. ನನ್ನು ವಿರಹದಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಾಗಲೇ ವರ್ಷ 
ಧಾರೆಯು ಬಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕೆಂಬಣ್ಣ ದ ಕಂದಳೀಹುಸುವುವು ಅರಳಿದು 
ದು, ನೆಲದಿಂದೆದ್ದ ಹೊಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಆವಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಾಗಿತು 
ವಿವಾಹವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈುಳಿತಿರುವ ವೇಳೆ, ಹೋಮ 
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ಚ್‌ ಜಲಯುಕ್ತ ವಾದ ನಿನ್ನ 1 ಕಣ್ಣಿ ನ ಸೊಬಗು ನನಿಗೆ ಬಂ 
ದಿತು. ಆಗ ನನ್ನ ಮನನೊಂದ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸೆಲಾರೆನು. ದಡದ 
ಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ವಂಜಳವೃ ಹ್ಲಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಸ್ವಲ್ಪಸ್ತ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹಾಣಬರುತ, Me ಸಾರಸ ಪಷ್ಹೆಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರತಕತ್ವ ಇಗೋ ಆ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಗಮಿವಬಿದ 
ಈ ನನ್ನು ದೃಪಿ ಯಂ - ಬಹುದೂರ ತೆರಳಿದುದರಿಂದ ಬಳಲಿ, ಆ ಜಲ 
ಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಈುಡಿಯುವಂತಿದೆ. ನಿನ್ನು ವಿರಹದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನು 
ಆಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು, ಒಡನಾಡಿಗಳಾದ ಚಕ್ರವಾಕ ಪತಿಗಳು ಸತಿಯು 
ಪತಿಗೂ ಪತಿಯು, ಸತಿಗೂ ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ನ್ಚುದಿಲೆಹೂಗಳನ್ನು ತೊ 
ಕ್ಕಿ ನಿಂದೆತ್ತಿ ಕೊಡುತಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು, ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆಯೇ ! ಆ 
ಗೆ ನಿನಗೆ ಬಹುದೂರೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವಾನು-ಹೂಡಲೆ ತಹತಹ ಪಡುವ ಮನ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನುನ್ನು ನೆನೆದೆನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸ್ಕೈ ಲ್ಸದೂರ ಬಂದೆನು, 
ಬಲು ಅಂದವಾದ ಹೂಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಂದ ಬಾಗಿರುವ ಸರೋವರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿನ ಈ ಅಶೋಲತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು, ನನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯು ಬಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತೋ ಅರಿಯೆನು, ನೀನು ದೊರತೆ ಎಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದೆನು, ದುಡುದುಡನ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಹಾ ! ಸೀತೆ | ಸಿಕ್ಕಿದೆ 
ಯಾ ! ಎಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ವ್‌ ಹೋದೆನಂತೆ ! ಆಗ-ಅಯ್ಯೋ / 
ಅಣ್ಣಾ |! ಖೀತೆಯಲ್ಲ, ಲತೆ ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸೌ 
ಮಿತಿ ತ್ರಿಯು-ನನ್ನುನ್ನು ತಡೆದನಂತೆ. 

ನಮ್ಮ ಈ ಪು ಎಕವಿಮಾನದ ಆಂತಸ್ಮಿನ ಮೇಲುಗಡೆ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಅಲುಗಿ, ಸದ್ದು ಮಾಡುತಲಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ 
ಧನಿಯನ್ನು ಹೇಳದ ಈ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯಲ್ಲಿನ ಸಾರಸ ಪತ್ತಿಗ 
ಳು-ತವಿಂತೆ ದನಿಗೆಯ್ದ ಜೇರೊಂದು ಹಿಂಡು ಬರುತಲಿದೆಯಂದು 
ಭಾವಿಸ್ಕ ಆಗಸಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಇದಿರ್ಲೊಳ್ಳುವಂತಿವೆ. 

ವ್ರಿಯಳೇ ! ನೀನು ಬಡನಡ.ವಿನವಳಾದರೂ ಗಡಿಗೆಯಿಂದ 
ನೀರೆರೆದು ಸಾದ ಎಳೆಮಾವಿನ ಗಿಡಗಳುಖ್ಯುದೂ, ತಲೆಗಳೆನ್ನುತ್ತಿ ರಫ್ಸೆ 
ಬಡಿಯದೆ ನೋಡುತಲಿರುವ ಹುಲ್ಲೆ ಗಳುಳ್ಳ ದೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಪಂಚ 


೧೫ ರಘುಕುಲಚರಿತಂ, ೩೩ 


ತ Re ತ ಸದು ಯ ಹಚ AAU 


ವಟಯು-ಬಹುಕಾದಮೇಲೆ ನೋಡುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸುತಲಿದೆ. ನಾವಿಫ್ಲಿವಾಸಮಾಸವಮಾಡುತಿದ್ದ ವೇಳೆ 
ಯೋಳೆಗೆ, ನಾನು ಆಗಾಗ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಬಳಲಿ ಬಂದು» 
ಈ ಗೋದಾನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿನ ವಾನೀರತರುಗಳ ತೋಪಿನೊಳಗೆ ನಿನ್ನು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಹಾಯಾಗಿ ಮಲಗುತಿದ್ದುದು ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುತಲಿದೆ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಗಿದ್ದ ಜಲಗಳನ್ನು ನಿರ್ದುಲಗೊಳಿಸು 
ವವನೂ, ಹುಬ್ಬನ್ನು ಡೊಂಕುಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಹುಪನನ್ನು 
ಸ್ಕರ್ಗದಿಂದ ನೆಲಕ್ಮ್ಮುರುಳಿಸಿದವನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ 
ಅಗಸ್ತ ಶಮಹಾಮುನಿಯೂ ಇದರ ಬಳಿಯಣ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸೆಮಾಡುತಲಿರುವುದು, ನಿದ್ದುಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಆ 
ಹುಂಭಸೆಂಭನಮುನಿಯ ತೋತಾಗಿ ಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುತಲಿ 
ರುವ ಹೋಮಧೂಮದ ದಿವ್ಯೂಗಂಧವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಬ, ನನ್ನು ಅಂತ 
ರಾತ್ಮ್ರವು ರಜೋ ಗುಣದ ಹೊರೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಹಗುರವಾಗುತ 
ಲಿದೆ. ಮಾನವಂತೆಯಾದ ಓ ಬಂತೆ! ಇಲ್ಲಿನೋಡು - ಆ ಅಗಸ್ತ್ಮ್ಯಮ 
ಹರಿಯ ತಪೋವನದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಜಲದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಪಂಚಾಪ್ಸೆರವೆಂಬ ದಿವ್ಯಸರೋವರವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಕಾಶರ್ಕಾೂ 
ಮುನಿಯ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವು ಒಹುದೂರದಿಂದ ನೋಡುತಲಿರುವ ನಮಗೆ 
ಮೋಡಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ ಹಾಗೆ, ಸುತ್ತು 
ಒಳಬರುವ ವನದಿಂದ ಬಹುರಮಣ್ನೀಯವಾಗಿ ಹಾಣಬರುತಲಿದೆ, "ರೂ 
ರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾತಕ್‌ರ್ಣಮುನಿಯು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಂದು 
ಹೊಗಂಡು, ತಪನನ್ನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳೊಂದಿಗೆ ವಾಸೆಮಾಡು 
ತಲಿದ್ದನು. ಆತನ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟ ಅಂದ್ರನು-ಐದುಮಂದಿ 
ಅಪ ್ರೈರಸರನ್ನು ಈಘುಹಿದನು, ಆಗ ಮುನಿಯು ಅದಿವ್ಯಾಂಗನೆಯರ ಪಾ 
ಯವಮೆಂಬ ಕಪಟದ ಬೋನಿಗೆ ಓಲುಕಿದನು'? ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ 
ಸರೋವರದೊಳಗಡಗಿರುವ ಸೌಧದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಸಂಗೀತಮೃದಂಗ 
ಘೋಪವು-ಮುಗಿಲಿಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಪುಪ್ಸು ಕದ ಚಂದ್ರ ಕಾಲೆಯನು 
ಪ್ರ ತಿಥ್ಮನಿಯಿಂದ ಫ್ರಣಕಾಲಸಕ ಬ್ಲುವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಲಿದ್ದೆ 


&v ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 


em ಪಾ ೫2 pS ಮಹ ನಮ ಸ, 


ಅದರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಚ್ಚ್ವರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಬಹುಕಾಂತನೆನಿಬ 
ರುವ ಸುತೀ ಶ್ಸೃನೆಬ ವಮುಹಾತನೆಸ್ಕಿಯು ಜ್ಟಾಲಿಸುತಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಅಗ್ನಿಗಳ ನಡುವೆ ನಿಂತು, ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತಲಿರುವನು, 
ಹಣೆಯನ್ನು ಸುಡುತಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನೇ ಈತನಿಗೆ ಐದನೆಯ ಅಗ್ಗಿಯೆ ಸಬ 
ದಾನೆ. ಈತನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಭೂಗಸಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಸುರಸುೂದರಿಯರನ್ನು ಕ್‌ಳುಹಿದನು, ಅವರಿಫ್ಲಿಗೈೈತಂದು, ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಹುಡಿಗಣ್ಣ್ಣನ್ನೊಟೆವೇ ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಬೆಡಗುಗಳನ ಲ್ಲ ತೋರಿದರು ಆ ಚೇಪ್ಮೈಗಳೊಂದೂ ಈ ಮಹ 
ರ್ಪಿಯಮನವನ್ನು ಇದಿಸಲು ಸಮರ್ಥವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಿ ಜಾನ! 
ಈ ಮಹಾಮುನಿಮು ಜವರ ್ಮಕಿವತಾಲೆಯ ಕಂಕ್‌ಣವುಖ್ಯದೂ, ಹು 
ಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಮೈದಡವಿ ತುರಿಸತಕ್ಕುದೂ, ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಕುಯ್ಯುೂತಹ್ಕುದೂ ಆಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ಚಯವನ್ನೂೂ, ಘಭೂತದಯೆಯ 
ನ್ರೂ, ಸತ್ವರಪ್ಟಾಚಶಣೆಯನ್ನೂೂ ಸೂಚಿಸುವ, ತನ್ನ ಬಲದೋಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಇಗೋ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತಲಿರುವನು. ಮತ್ತು-ಮಾನವ್ರತವನ್ನು 
ವಲಂಬಿಸಿಯವುದರಿಗದ ನಾನೂಪ್ಸಿ ಓದ ವ೧ದನಯನ್ನು ಸ್ಕಲ್ಪವಾಗಿ ಅಲು 
ಗಿದ ಶಿರದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಹಪ್ರಣಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು, ಕೂ 
ಡಲೆ ನಮ್ಮ ವಿಮಾನವು ಮುಂದರಿಯಲು, ತೆರಪಾದ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟ್ಟ 
ಯನ್ನು ಮರಳ ಸಹಸ್ರರಥ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಬ ದಾನೆ. 

ಇದೇ ಬಹುಮಂದಿ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಯ ರಿಸುತಲಿದ್ದ ಮೆಹಾನು 
ಭಾವನಾದ ಕರಭಂಗಮಹರ್ಸಿಯ ಪಾವನವಾದ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವು. 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ತಪಬ್ಯಿಯ್ಗೇ ಹಿಂದೆ ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವೇಳೆಯೊ 
ಳಗೆ ಸೆಮಿತ್ತುಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ಯಲಗೊಳಿಬ, ಮಂತ್ರ ಪೂತ 
ವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನು ತನುವನ್ನೂ ತನೂನಪಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೋ ಮಾಡಿದನು 
ಆ ಮಹಾಮುನಿಯ ತಪೋವನದಲ್ಲಿನ ಫಲವೃತ್ಣಗಳೇ-ಈಗ ದಾರಿನಡೆದು 
ಬಳಲಿ, ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೆ ನೆಳಲನ್ಸಿತ್ತು ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳಂದೆ 
ಉಪಚರಿಬ, ಅಭ್ಯಾಗತ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ನಡೆಸುತಲಿವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನೆತನದ ಸುಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ವನ 


೧4೪] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ, ೯ 
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ತರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಕಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. ಓ ಸುಂದ 
ರಾಂಗಿ ! ವಿಡಬಿಡದೆ ಹರಿಯುವ ಜಲಧಾರೆಯ ಧ್ಯನಿಯಿಂದೊಡಗೂ 
ಡಿದ ಗವಿಯೆಂಬ ಮುಖವುಲ್ಯದೂ, ತುದಿಗೆ ಬಲುಕಿರುವ ಮೋಡವೆಂಬ 
ಗೂಹಿಯಾಟದ ಕೆಸರು ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕೋಡುಳದೂ ಆಗಿ 
ರುವ ಈ ಚಿತ್ರ ಕೂಟವು-ಕೊಬ್ಬಿ ಗುಟರಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕುತಲಿರುವ ಗೂ 
ಳಯಂತೆ ನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುತಲಿದೆ, ಬಹು ನಿರ್ಮಲವೂ, 
ಗಂಭೀರರೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರವಾಹವನ್ನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಪಾತ್ರವು ವಿಸ್ಟಾ 
ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಹು ದೂರವಾಗಿಸುವುದರಿಂದ ಬಹು ಸೂಹ್ಮ್ಮ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಹಾಣಬರುತ, ಚಿತ್ರ ಕೂಟದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತಲಿರತಕ್ಟ್‌ ಈ ಮಂದಾಕಿನಿಯೆಂಬ ನದಿಯು-ಘಭೂದೇವಿಯ 
ಕೊನಳಿಗೆ ಇಳಿಯ ಹಾತಿಮುವ ಮುತ್ತಿನಸಾರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಸುತಲಿ 
ರುವುದು. ಈ ಗಿರಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕರಿಯ ಹೊಂಗೆಯ 
ಗಿಡವು ಸಾಣಬರುತಲಿದೆ ನೋಡು, ತಳತಳಿಸುವ ಇದರ ಚಿಗುರಿನ 
ಗೊಂಚಲನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ನಾನು - ಯವಾಂಹುರದಂತೆ ಬೆಳಗುವ 
ನಿನ್ನ ಕನೋಲಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಾರ್ಣಾಭನಣವನ್ನಾಗಿ 
ಬಂಗರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ? 





ಇತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಅಮೋಘವಾದ ವನವು ಕಈಂಗೊಳಿಸುತ 
ಲಿದೆ, ಅದನ್ನುವಲ್ಲೋ ಕಸು- ಇಲ್ಲಿ - ದಂಡಿಸುವರೆಂಬ ಭಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಮೃಗಗಳು ಬಹು ಕಾಂ3 ಸ್ಮಭಾವದಿಂದಿರುವುವು, ಹೂಬಿಡದೆಯೇೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವೃಷ್ನಗಳು ಫಲಭರಿತಗಳಾಗಿವೆ, ಈ ಪುಣ್ಯಾ ಕ್ರಮವೇ 
ಅತ್ತಿ,ಮಹಾಮ.ನಿಯ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಥನಪೆನಿಬಿರುವುದು, ತನ್ನ ಬತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ತನ್ಲೋನಿಧಿಯ ಅಪಾರವಾದ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತಲಿದೆ. 


ಸರ್ವಲೋಕ ಪ್ರದ ವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂಳಗೆೊಂಡಿಶುವ ಆ 
ಅತ್ರಿಮಹಾ ಮುನಿಯ ಧಾ ಕಳತ್ರವಾದ ಅನಸೂಯೆಯು-ಈಕ್ಯಪಾದಿ 
ಸವೃ್ಮರ್ಪ್ಶಿಗಳು ಪೂಜಾರ್ಥ ವಾಗಿ ಏತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ಕನಕ ಕಮಲಗಳ 


ನ್ಫೊಳಗೊಂಡು, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನ ಮೌಳಿಮಾಲೆಯಂತಿರುವ ತ್ರಿಫಥಗೆಯನ 
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ತೆಪೋಧನರೆ ತಿ_$'ಕಾಲ ಸ್ಥಾನಕೆ A ಸಾಧನವಾಗಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳಂತೆ. ಇಂದ್ರಿಯ ಇಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಯೋಗಾರೂಢರಾಗಿರುವ ಮಹಿರ್ಶ್ಶಿಗಳಿಗೆ 
ಆಸರೆಯಾದ ಈ ತಪೋವನ ತಶುಗಳು - ತಮ್ಮ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಜಗು 
ಲಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಗಾಳಿಯು ಬೀಸೆದೆ ನಿಶ್ಚಲಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ್ಮ 
ತಾವೂ ವೀರಾಸನವನ್ನು ಲಂಬಿ ಧ್ಯಾನಸರಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಹಾಣಬರು 
ತಲಿನೆ. ವಲೆವೈದೇಹಿ! ನಾವು ಹಿಂದೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಳುವನ್ನು ಹೊಗು 
ವಾಗ ನೀನು.....« ಎಲ್ಲೆ ನ್ಯುಗ್ರೋಧ ಮಹಾ ವೃಷ್ಟನೇ ! ನಿನಗೆ ನ 
ಮಸ್ಕೃರಿಸುವೆನು, ನನ್ನ ಪತಿಯು ತಪ್ಪದೆ ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿ'' 
ವಿಂದಾವ ಮಹೀರುಪವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆಯೋ ? ಆ ಕ್ಯಾಮನವೆಂಬ 
ವಟತಶುವಿಶ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತಲಿದೆ ನೋಡು. ಇದೀಗ ಪೂರ್ಣಧಲಭೆರಿ 
ತಮಾಗಿ, ಪದ್ವರಾಗ ಮಣಿಗಳ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿರುವುದು. 

ಅಹಹ | ಕೋೊಮಲಾಂಗಿಯಾದ ಹಿ ಮೈಥಿಲಿ ! ಯಮುನೆಯ 
ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕಲೆಯು ಶಶಿತುವ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಜಾ 
ಹ್ಹೈವಿಯ ಹೊಳವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ಸುತ್ತ 
ಲೂ ಹರಡುತಲಿರುನ ಕಾಂತಿಗಳನ್ನೊಳೆಗೆ೧ೊಂಡ ಅದ್ರ ನೀಲ ಮಣಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೋಣಿಸಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರದಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದೆ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ - ಕನ್ನೆ ಪದಿಲೆ ಳ ಸಂಗಡ ಸೇರಿಸಿ ರಚಿಸಿರುವ 
ಬೆಳ್ಳಾವರೆಗಳ ಸರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದೆ. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ - ನೀಲ 
ಹಂಸೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ರಾಜಹಂಸಗಳ ಪಚ್ಚಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಕಿ 
ಸುತಲಿದೆ. ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ - ಭೂದೇ ನಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಕಾಲಾಗು 
ರು ಮತರಿತಾ ಪತ್ರದಿಂದ ಸೆಹಿತಮಾದ ಚಂದನದ ಲೇಪದಂತೆ ಭಾ 
ಸುತಲಿದೆ. ಒಂದು ಸೆಳದಲ್ಲಿ - ಮರಗಳ ನೆಳಲುಗಳೊಳಗೆ ಅಡಗಿರುವ 
ಈತ್ತ್ವಲುಗಳ ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಳತವತಾದ ಬೆಳ್ಳೆಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಕಳ 
ಈಳಸುತಲಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ತಾವಿನಲ್ಲಿ - ನಡು ನಡುವೆ ಹಾಣಬರತಕ್ಕಾ 
ಬಾಂದಳವನೊಳೆಗೊಂಡಿರುವ ಕರನ್ವೀಘಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ ಕೋಭಿಸು 
ತಲಿದೆ. ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ -ಕ್ಟ್ರುಪ್ಪೃಸರ್ವಾಲಂಕ್ಟ್‌ತಮಾಗಿ, ಭಸಸ್ವ್ರಾಂಗ 


೧4] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ, | a೧ 
ರಾಗವನೊ ಳ್‌ಗೊಂಡ 1 ಕಂಕರನ ಸ ದೇದಿಸ್ಯಮಾನವಾಗ 
ರುವುದು. ಇದೇ ಮಹಾ ಭೂಭಾಗವೆನಿಬದ ಪ್ರಯಾಗವು. ಸಮು 
ಪತ್ಚಿಯರೆನಿಬದ ಗಂಗಾ ಯುಮುನೆಯರ ಈ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಸನ ನಾಡಿ, ತನುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪೂತಾತ್ವರೆನಿಬದ ಪುರುಪರಿಗೆ, 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಲ ಕರ್ವೈದಿಂದ ಬದಗಿರುವ ಶರೀರದ 
ತ್ಯಾಗಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಕರರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಮ 
ನಿಸುವುದೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. 
ಅಯಿ ಜನಕ ರಾಜನಂದಿನೀ! ಇದೇ ಜಬೇಡರೊಡೆಯನಾದ 
ಗುಹನ ಕೃಂಗಿಬೇರಪುರವು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಗಿಳಿಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದಿ 
ಟ್ಟುಃ ಆಲದಹಾಲಿನಿಂದ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ:ತಲಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನಮ್ದು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸುಮಂತ್ರನು-ಆಯ್ಯೋ ! ರಾಮಾ |! 
ನಿನಗೀಸ್ಲಿತಿಯ» ಬಂದಿತ? ಓ ಸ್ಫೇಕೇರಾ | ನಿನ್ನ ಹಾವ, 
ವು ಕೈಗೂಡಿತೇ ? ವಿಂದು ಮೋರಗೆ ಸೆರಗನ್ನಿಟ್ಟು ಸ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೀರ 
ನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೊಳೋ ವಂದು ಅತ್ತುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ. 
ಯಹ್ಲಾಂಗನೆಯ- ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆಡೆಯೆನಿಬ, ಹೇಮಾಂಬುಜಗಳಿಗಾ 
ಈರವಾದ ಬ್ರಹ್ಹಸರೆ ಗವವವಿಲ್ಲಿ ಹಾಣಬರುತಲಿದೆನೋಡು, ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಅವ್ಯುಕ್ಸ್‌ವೆಂಬ ಪ್ರಧಾನವು ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ, ಸೆರೆಯೂನದಿಗೆ 
ಈ ಮಾನಸ ಸರವು ಮೂಲಸಾರಣವೆಂದು ಆಪ್ತವಚನಗಳೆನಿಬದ ವೇ 
ದಗಳೂ, ವಮೇದವಿದರೆನಿಬದ ಮುನಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 
ಇತ್ತ ತಿರುಗಿನೋಡು, ಇದೇ ಅಯೋ ಧ್ಯಾರಾಜಧಾನಿಯ ಬಳ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುತಲಿರುವ ಸರುಯೂನದಿ. ಸಕುಬಂಧಕ್ವ್‌ ಉಪಯೋಗಿ 
ಬದ ಯೂಪವಸಂಭಗಳು ಇದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ 
ಲಿವೆ, ಇಶ್ಟ ಕುಮಹಾರಾಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಬಹುಮಂದಿ 
ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು - ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅಕ ಮೇಧಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ, ಅವಭ್ಯೃ 
ಥಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಘು ಮಹಾನದೀಜಲಗಳನ್ನು ಮತ್ತ 
ಪ್ಬು ಪಾವನ ತರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. ಈ ತರಂಗಿಣಿಯ ತೀರ 
ದ ಮಳಲುನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಳೆದುದು, ಭೂರಿಪಯ್ಗೋ 


೨೨ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 
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ದಾನದಿಂದ ಆ ಉತ್ತರ ಘೋಸಲೇಶ್ವರರೆಲ್ಲತನ್ನೂ ಸುಖವಾಗಿ ಪೋಷಿಸಿ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ತಾಯಿ ಎನಿಬಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ನನ್ನು ಮನನೂ ಈ ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಜನನಿಯಂತೆ ಭಾನಿಬ ಗೌರವಿಸುತ 
ಲಿದೆ. ಈ ಮಹಾಪಗೆಯು .. ಈಗ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಹೌಸಲ್ಫೇ 
ಯಹಾಗೆ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಕರಥನನ್ನು ಅಗಲಿರು 
ತ, ಬಹುದಿವಸಗಳಂದ ಅರಣ್ಣೂವಾಬಿಯಾಗಿದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತಲಿ 
ರುವ ಈ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ದೂರದಿಂದಲೇ ಕನಿಕರಪ ಪಟ್ಟು ತೆಹತಹೆಸಡುತ, 
ತಂಗಾಳಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನು ತೆರಗಳೆಂಬ ಕರಗಳಂದ ಬಾತಿ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೆಳಸುವಾತಿದೆ. 

ಪ್ರಿಯೆ ! ಅಲ್ಲಿನೋಡು.... ನೆಲದಿಂದೆದ್ದು, ಸಂಜೆಯಂತೆ ಬಲು 
ಹೆಂಪಾಗಿ, ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟು ತಲಿರುವ “ಠೊಳಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಈಾಣಬರುತಲಿದೆ. (6) ಜತ್ತಿ ಹನುಮಂತನಾಗಲೆ ಇ 
ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಬರುವಿಕೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಬಿ ಇದಾನೆ. ಅದ 
ರಿಂದಲ್ಲೇ ಭರತನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊ ್ಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುತಲಿದಾನೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೆ ಇನೆ. ಹಿಂದೆ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಖರಾದಿಗಳ 
ನ್ನಿರಿದು ಬಂದ ನನಗೆ ಲಷ್ಟ್ಮಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಹಾಗೆ, 
ಈಗ ದಕಗಳನೇ ಮೊದಲಾದ ಹಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದು ಬರುವ ಈ ನನ 
ಗೈ ಭಂತನು -- ಇದುವರೆಗೂ ಅನುಭವಿಸದೆಯೇ ಪಾಲಿಸುತಲಿದ್ದ 
ರಾಜ್ಯ್ಯಲ್ಷ ಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬದ ನಾಗಿ ಬರುತಲಿರುವುದೆಕೆ 
ದಿಟ ಈುಲಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠೃ | ಮುಂದೆ ಬರುತಲಿದಾನೆ. 
ಆತನ ಹಿಂದೆ ಪೂಜಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಬ, ಚೇರಾಂಬ 
ರನಾಗಿ ಮುನಿವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಿರುವ ಭರತನು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಬರುತ 
ಲಿರುವನು. ಮುದುಕ್‌ರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇಸ್ಕಲದಲ್ಲಿ ಬರುತೆಲಿದಾರೆ, 
ಪಡೆಯು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಲಿದೆ, ತಂದೆಯೂ ಕೊಟ್ಟು, ಸ್ಸೈಗೂ 
ದೊರೆತು, ತಾನುತೆರುಣನೂ ಆಗಿದ್ದ ರೊ, ಅನುಭವಿಸದೆ, ಭರತನು. 
ಅಂತಹ ರಾಜ್ಞೂಲಸಹ್ಲ್ಷ್ರೀಯನ್ನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೊರೆದಿರುವು 


ದನು 4 ನೋಡಿದರೆ, ನನಗೋಸ ರವಾಗಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು 


೧4] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ, ೩ಫ್ಟಿ 








ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತೀವ್ರವಾದ ಆಬಿಧಾರಾವ್ರುತವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ನವಾಡುತ 


ಲಿರುವಂತೆ ತೋರುತಲಿದೆ. 
ಅಂತು ದಾಕರಥಿಯು - ಮೈೈದೇಹಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತಲಿರು 


ವಲ್ಲಿ - ವಿಮಾವಾಧಿದೇವತೆಗೆ ರಾಮನ ಮನೋಗತವು ಗೊತಾಯಿತು 
ಆ ದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಪುಪ್ಪಕವು ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾರ್ಲದಿಂದ 
ಹಳೆ ಅಳಿಯುತಲಿದ್ದಿತು. ಭರತಾನುಚರರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತ 
ಲೆಗಳನ್ಸೈತ್ತಿ ಆಕ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ ನೋಡುತಲಿದ್ದರು.  ದಿವ್ಯರಥವು ನೆಲ 
ದಹತ್ತಿರಕ್ಟ್‌ ಇಳಿಯಿತು. ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಣನೆನಿಬದ ಹರೀಕ್ಕರೆನಾದ 
ಸುಗ್ಳೀವನು ಹಸ್ಮಲಾಘವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ವಿಭೀಷಣನು ಮುಂದಾಳಾ 
ಗಿ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರುತಲವಿದ್ದನು. ಸ್ಫಟಿಕಮಣಿವಯವಾದ ಸ್ಲೋ 
ಪಾನದ ಹಾಜಯಿಂದ ರಾಮನು ಕೆಳಗೆ ಅಳಿದನು. ಇಪ್ಟಾ ಕು 
ಲಗುರುವಾದ ಪಶಿಷ್ಟೃ್ಯಮುನಿಗೆ ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಮಣಿದನು, ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಬದ ಕೂಡಲೆ ಕರತಲದಿಂದ ತಮ್ಮನಾದ ಭರತನನ್ನು 
ಬಾಚಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಣಡನು ಮತ್ತು - ಖತ್ಛರಾಜ್ಯು ಮಹಾಭಿ 
ಪ್ಲೇಕವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ಮಿಯಿಂದ ತೊರೆದಿರುವ ಅವನ ಮುಂದ 
ಲೆಯನ್ನು ಆನಂದ ಬಾಪ್ಟ್ಪಬಿಂದುಗಳನ್ನುದಿರಿಸುತ ಮೂಗಿನಿಂದ ಆ 
ಫಾ_್ರೀಣಿಬದನು. ಬಳಿಕ ರೋಮಗಳ ಬೆಳೆವಳಿಗೆಯಿಂದ ಮುಖ 
ವಿಶಾರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಬಿಳಲುಗ್ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆಲದ ಮರಗಳಂ 
ತಿರುವ ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಮಸ್ಕ್ರರಿಬದರು. ಈರುಣರಸನೂರ್ಣ 


ಲ ) 
ವಾದ ದ ಸ್ಕ್ರ್ರಿಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತಾ, ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಮಾ 


ಲ 
ತುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಕಲ ಪ್ರಕ್ಸೆ ಮಾಡುತ ಅನುಗ್ರಹಿಬದನು 

ಆ ಮೇಲೆ «ಯಪ್ಪ ಹರೀಶ್ಶರನಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಆಪಧ್ಭಂಧು 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಸೆಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಭೀಪಣನ್ನೇ ಮುಂದಾಳಾಗಿ 
ಹಗೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದವನು,, ವಿಂದು ರಘುನಂದನನು-ಆದರದಿಂದ ತೋರೆ 
ಲು, ಛರತನು-ಲ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಆನುಜನಾಗಿದ್ದರೂ ಅತಿತ್ರ್‌ ಮಿಬ್ಯಸುಗ್ರೀೋವ 
ವಿಭೀಪಣರನ್ನು ಅಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಂದಅಭಿನಂದಿಸುಕ ಅಭುವಂದಿಬದನು. 

ತರುವಾಯ ಲಘ್ಟಾಣನು-ಬಾಗಿದ ಶಿರವುಖ್ಯವನಾಗಲು, ಭರತನು 
ಗರು ಸ್ಟೌಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಚಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಿ, ಇಂದ್ರಾರಿಯ 


೩ಬ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [ಅ 





ಕರಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಗಾಯವಾಗಿ, ಮಾಗಿ, ಜಡ್ಡು ಗಟ್ಟಿರುವ ಅವನ 
ವಿದೆಯ ಚಡ್ವದ ಗೂಟಯುಗಳಿ೧ದ ತನ್ನು ವಶ್ನಸ್ಸಲಕ್ಕ್‌ ಕ್ಲೇಕವ್ರಂಟಾಗುವವ 
ರೆಗೂ ಗಟ್ಟೀಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಗಡನು. ಆದರೊ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯು ತಣಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. 





ಆ ಮೇಲೆ-ನಾಮಾಜ್ಞಿ ಯಿಂದ ಕಪಿಪತಿಗಳೆಲ್ಲ ಮನುಪ್ಸೂ ಕಾರ 
ರಾಗಿ ಆನಗಳನ್ನೇರಿದರು.  ಮಯ್ಲೋದಳಭಾರೆಗಳನ್ನ್ನ ವರ್ಸಿಸುತಲಿರು 
ವ ಗಜೇಂದ್ರಗಳಿಂದ ವಾಸರಯೂದಪಕಿಗಳು ಪರ್ವತಾರೋಹಣದ ಸು 
ಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ ಬಂದರು. ನಿಕ.ಚರ್ನೇಕ್ಕರನಾದ ವಿಭೀಷಣ 
ನೂ ತನ್ನುನುಃತರರಿ.ದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ದಕ: ಥನಂದನನ ಅ್ರಾನುಸೂಢಘಾಿ 
ಆತನು ತೋರಿದ ತೇ:ನ್ಹೂರಿದದು ಆದರೆ ವಿಫೀಸಣನ ರಥಗಳು ವ 
ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾದ ವಿವಿಧನಿಟಿತ್ರರಚನಗಳುಲ್ಳಸವಾದ”, ದಶ ರಥಗಳ 
ಕೋಭೆಗೆಣೆಯೆಸಿಸಲಾರದಿದ್ದುವ್ರ 

ತದನ೧ತರ- ಬುಧಟ್ಯಹಸ್ಟತಿಗಳ೧ದ ಸುಂದರಸೆನಿಬದ ಚಂದ್ರನು 
ಇರುಳುಹೆತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಿಂದೆಸೆವನ ಮೋಘ ಮಂಡಲವನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಲಸ್ಷ್ಮಣ ಕತ್ತುಘ್ಸರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಕೋಭಿ 
ಸುತಲಿರುವ ಪತಾಕೇೆಯಿಂದ ಹಾವುಗಾವಿಯಾಗಿನುವ ಅಂದವಾದ ವಿಮಾ 
ನವನ್ನೇರಿದನು. ಆ ದಿವ್ಯ ನಿವಸಾನದಲ್ಲಿ-ಜಗನಾ ಥನಾದ ಆವಿವರಾಹವ ೂ 
ರ್ಲಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಲಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ ಉದ್ದಾ ಇವನ್ನು ಪಡೆದ ಜಾ ಜ್‌ 
ಹಾಗೂ, ಕರದಾರ7ಭದಿಂದ ಸೋಫವನಿತಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹೊರಗೆ ಬಂ 
ದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಹಗೂ, ರಾಮನಿಂದ ರಾವಣನ೧ಟ ಜಾ ಬಿ 
ಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಂತೋಪವುಜ್ಯವಳೂಗಿರುವ ಮೃ್ಭೃಥಿಲಿಯನ್ನು ಭರ ನು 
ವಂದಿಬಿದನು ಆಗ-ರಾಬಣನು ತಿನ್ನ ತಲೆಗಳನ್ಯೂತ್ತಿ ಬೇಡಿದರೂ ತಿರ 
ಸ್ವರಿಬ, ವೀರಪಾತಿವ್ರುತ್ಯುವನ್ನೊಳ ಗೊಂಡು, ಪೊಜ್ಯಾವೆನಿಬದ ಜಾನ 
ಯ ಚರಣಯುಗ್ವವು, ಅಣ್ಣನನುಸೆರಣೆಯಿಂದ ಜಡೆಯನ್ನು ಧರಿಬದ್ಧ 
ಸಜ್ಚನನಾದ ಭರತನಶಿರವು, ಈ ವಿರಡೂ ಕಲೆತು, ಒಂದನ್ನೊಂದು ಪಾ 
ವನಗೊಳಿಸುವಂತಿದ್ದುವು 
ಅಂತು ಪೂಜ್ಯುನಾದ ರಾಮನು ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಪು 
ಪ್ಪ್ಪಕ ವಿಮಾನದಿಂದ ನುಗ್ಗೆ ಆರೆಗಾವುದವ ದಾರಿಯನ್ನು ತೆರಳಿ, 


೧ 8] ರಘುಕುಲಚ ರಿತಂ. ಷಿ 


ಮಜ 





ಉದಾರವೆನಿಹಿದ ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾನಗರದ ಸಮಿಸಾಬೋದ್ಧಾನದಲ್ಲಿ, ಕತ್ಯುಫ ಎನು 
ಅಣಿಮಾಡಿಸಿದ್ದ ಗೂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇಳೆದನು 
— ಇಂತು ದಂಡಕಾಪ್ರತ್ಕಾಗಮನನೆ೧ಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಮಂ ಎ 
ಡ್ರಾ ಶ್ರೀರಾಮನು _)ಯೆನಎಂಃ ಮಾ 
ದಾ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ ಘಿ 
ಸೆಣಕೆನೆ"--ಅಳೆ ನಾ ನೆನಿಸೆ ರಾಮಂ ಕಳ ಕಳಿಓದುದುಗಡ ರಾಜ್ಯ್ರದೈಸಿರಿಯಾಗಳ" 
ಳಂ ಹೇಳ್ದಾ ಸತಿಯಂ! ಆಳುಬದೆನಾ ರವೆ ನಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಧೀರಂ॥ 
ಇತ್ತೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ- ಆಸರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮರವು ಮುರಿದು 
ಬೀಳಲು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಬ್ಬಿದ್ದ ಬಳ್‌ ಗಳಂತೆ, ಪತಿಯು ಗತಿನದ ಮೇ 
ಲೆ ಮಹಾರಾಣಿಯರಿಬ್ಬರೊ ಬಹು ಕೋಚನೀಯನವಾದ ಅವಸೆ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ರಷ್ಟ 7 ಈಗೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಬಟ್ಟ್ಯಗೆ ಬಂ 
ದು ಪುರೋದ್ಧಾನದಲ್ಲಿ ಆಳಿದಿರುವರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ತಿಳಿಯಿತು, ತೂ 
ಡಲೆ ಆ ಸೌಸಲ್ಲೂಸುಮಿತ್ರೆಯರಿ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬಂದು, ರಾಮ 
ಲಘ್ಟಣರನ್ನು ಒಟ್ಟೆ ಕಂಡರು. ಹಗೆಗಳನ್ನಿರಿದು, ನಿಕ್ರುಮದಿಂದ 
ಕೋಭಿಸುತಲಿಗುವ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ಈರ್ವರು ತಾಯಿಯರಿಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೇಿದರು ವಾತೆಯರಾದರೆ,ನೀರುತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಮನವಾರ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಪಪ್ಟೃವಾಗಿ ತಿಳಯಲಿಕ್ಯ್ಯಾಗದೆಯೇ 
ಹೋಯಿತು. ಕರತಲಗಳಿ೧ದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೈೈತಡನಿ ಆ ಸುಖಾನುಭವ 
ದಿಂದ ಅರಿತರು ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಸುಡುತಲಿರುವ ಗಂ 
ಗಾಸರಯೂಜ ಅವನ್ನು, ಹಿಮಗಿರಿಯಿಂದ ಕರಗಿ ಪರಿದುಬ2ುವ ತೋ 
ಯವು ಹೋಗೋ ಹಾಗೆ, ಆ ಜನನಿಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಂದ ಹೊರಟ ಆನಂ 
ದಬಾಪೃವು-ಕೋಕದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಬಿಸಿನೀರನ್ನು ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿ 
ತು. ರಕ್ಕಸರ ತಣಗಳ ವೆಟ್ಟುಗಳಂದುಂಟಾಗಿ ಮಾಯ್ದಿ ರುವ ಮಕ್ಕಳ 
ಮೈಗಳೊೂಳಗಣ ಗಾಯಗಳನ್ನು ತಡವಿ ಒಲುಕನಿಕರದಿಂದ ಮುಟ್ಟೈಮು 
ಟ್ರ ನೋಡಿದರು ಆದರೆ ಅವು ಆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಹನಿಯ ಗಾಯಗಳಾ 
ಗಿಯೇ ತೋರಿದುವು. ಆಗಲವರು-ಅಯ್ಯೋ ಹತ್ರ ಕುಲಾಂಗನೆಯರಿಗೆ 
ಮಸ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿದ್ದ ರೂ, ವೀರಮಾತೆಯರೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಅನಿರಿಗೆ ಬರಬಾರದು ವಿಂದುಕೊಂಡರು. 


೩೬ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 





ಬ ಮ ಟು ದ ರ್ಮ್‌ ೈ  [ [ ಬೂ“ 


ತರುವಾಯ "ಗಂಡನಿಗೆ ಕರಕರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಅವಲಕ್ಷ 
ಇದ ಹೆಂಗಸು ಅವಳ್ಗೇಬೀತೆ? ವಿಂದು ತನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ಜಾನಕಿಯು-ಸ್ಕೈರ್ಗಗತನಾಗಿರುವ ಮಾವನಿಗೆಪ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಅತೆ ತ್ತೈಯರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಭಕಿ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದಳು. ಮೊಗ! ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಮ್ತಾ | 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು-ತಮ್ಮ ನಾದ ಅಕ್ಷ ಪ್ರಿಣನೊಂದಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕ 
ಪ್ಪೃವನ್ನ್ನು ದಾಟಿದುದು ನಿನ್ನ ಪಾವನ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ? ಎಂ 
ದು ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ಯುವಾಗಿಯೇ ಇನುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತಾ, 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಪರಮಾದರದಿಂದ ಬಾಚಿ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡರು. 

ಆ ಹಿಂದೆ ತಾಯಿಯರಾದ ಹೌಸಲ್ಲಾಸುಮಿತ್ರೆಯಂಲೀ-ರಘುಕುಲತಿ 
ಲಕನಾದ ರಾಮನ ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಆನಂದ ಬಾಪ್ಸೈಧಾರೆಯನ್ನು ಈರೆದು, 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಪ್ನೇಕಮಂಗಳವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು, ಬಳಕ ವೃದ್ಧಮಂ 
ತ್ರಿಗಳು-ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನದೀಜಲಗಳನ್ನು ಸ 
ಭಗಳಿಂದ ತರಿಬ, ಆ ಅಭಿಪ್ಲೇಶೋತ್ಸವವನ್ನು ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರ ಹೀಗೆ 
ನೆರೆಷೇರಿಬಿದರುಃ 

ವಿಭೀಪಣನ ಕಡೆಯನವರಾದ ರಾಹ್ಮಸಸ್ಮೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆ 
ಯವರಾದ ವಾನರರೂ, ಪೂರ್ವಾದಿ ಸಮುದ್ರ್ರಗಳಿ೦ಂದಲೂ, ಗಂಗಾ 
ದಿ ಸೆರಿತು ಗಳಿಂದಲೂ ದಿನ್ನ ತೀರ್ಥಗಳನು, ತಂದರು, ಮಂತ್ರ 
ಪೂತಗಳಾದ ಆ ಜಲಬಿಂದುಗಳು-ಜಯಶೀಲನಾದ ರಘುನಂದನನ ಮಂ 
ಗಳ ಮೂರ್ಥದ ಮೊಲೆ ವಿಂಧೃಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮೇಘಸಪ್ರ ಭವ ಬಿಂ 
ಡುಗಳಂತೆ ವ್ರ್ರೋತಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ರಾವ ಚಂದ್ರನು ತಾಪಸನೇಪನವನ್ನು 
ಳವಟ್ಟರುವಾಗಲೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅತಂತ ಸುಂದರನಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜಹೇಂದ್ರಾಲಂಕಾನವನ್ನು ಧರಿಬದ ಆತನ ಕೋ ಭೆಯು ಅ 
ಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೆ ಪುನರುಕ್ನಿಯಾಗುವುದು. ಖರಿಸೆಯಾಗಿ ಸೇನೆ 
ಯೂ ಹೊರಟಿತು, ರಾಶ್ನಸರ ದಳದಿಂದಲೂ, ಹರಿಗಳ ಪಡೆಯಿಂದಲೂ" 
ಮಂತ್ರಿ ವೃದ್ಧರು ಹಿಂಬಾಲಿಬದಸು ಬಗೆಬಗೆಯ ತೋರಣಾಲಂಕಾ 
ರವು ದಾರಿಯುದ್ದ ಕ್ರೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು ಅಸ್ಯ ಲದ ಸೌಧಗಳ 
ಜಾಲಮಾರ್ಗ-ಗಳಂದ ನೂ ಸ ಯೆ Sh ನಿತು, ಕೆಘು 


೧೩7] ಹ ತಿಷ 
ಸೇಂದಿ ತುಶವತೆಸನುರದ. ಹೊನಟು, ವಂಕಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂ 
ದಿರುವ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತಲಿದ್ದ ನು, ರಥದೊಳಗೆ ಉಭೆ 
ಯಪಾರ್ಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂತು ಲತ್ಮ್ಮಣ ಕತ್ರುಫ್ರೈರು-ದಿವ್ಯಂತಾಮರೆಗಳ 
ನು ಹ ಸೇವಿಸುತಲಿದ್ದ ರು. ಭರತನು-ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಜೆ 
ಳ್ಲ್ಗೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು, ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಲು ಅವಯವಗಳ ರೂಪವಾಗಿ 
ರುವ ರಾಮನು-ಸಕರೀರವಾದ ಸಾಮಾದ್ಯ್ಯಪಾಯಗಳ ರಾಶಿಯಗತೆ ಪುರ 
ಪ್ರವೇಕಮಂಗೈೈದನು. ಪುರದೊಳಗಣ ಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲೆ ವಾಯು 
ವಶದಿಂದ ಹೊರೆಡುತಲಿದ್ದ ಅಗುರುಧೂಮರೇಖೆಯು-ಇಷ್ಟು ದಿವಸನೂ 
ಸೆಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ತಿರಿಯಾಗಿದ್ದು, ವನದಿಗ೧ದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ರಾಮನಿಂದ 
ವಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಅಯೋಧ್ಯ್ಮಾನಗರೀನಾರಿಯ ಹಡೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತಲಿದ್ದಿತು ಅತ್ತೆಯರಿಂದ ಬಲು ಅಂದವಾಗಿ ಬೂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು,೧ ಹೆ 
ಗಸರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ *ಕಿತ್ಚ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ಬರುತಲಿರುವ ರ 
ಘುವ್ನೀರಪತ್ಲಿಯಾದ ಜಾನಕಿಗೆ ಅತ್ವ ಐದ ಉದ್ಭರಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಗವಾ 
ಹ್ಹಗಳೆೊಳಗೆ ನಿಂತು ಅಕ್ಕರೆಯಿ:ಇದ ಸೋಡುತಲಿರುವ ಸಾಕೋತಪುರವ 
ನಿತೆಯಮು-ಸ್ಪಸ್ಮೃವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಕರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಬದ ಅಂಜಲಿ 
ಗಳಿಂದ CB ಸುತೆಲಿದ್ದರು. ಪಶಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯೆ 
ನಿಸಿರುವ ವೃದ್ಧ ಪು5೧ಧ್ರಿಯಾದ ಅನಸೂಯಾದೇನಿಯು ತೆ ಟ್ವಿದ್ದ ಕ್ರ 
ಪ ತುವೆನಿಸನೆ ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ವೈದೇಹಿ ತನ್ನ ವೆಸ್ತುಗೆ ಲೇಖಿಬ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅದರ ಹೊಳವು ತಳತಳನೆ ಅಖಂ 
ಡವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತಲಿದ್ದಿ ತು ಇದರಿಂದ ರಾಮನು- ತನ್ನು ಧ್ವ ಸತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವ.ರಳೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ವತಾಡಿಬ ಪರಿಶುದ್ಧ ಳಾಗಿರುವ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಗೆ ತ್ಲೋೊರಿಸುತಲಿರುವನೆಂಬಂತೆ ಕಾಣ 
ಬರುತಲಿದ್ದಿತು. 

ತರುವಾಯ ಸಹೃದಯ'ನಾದ ರಾಮನು- ಸುಪ್ಕಡರಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸಕಲ್ಲೋಪಕ5ಣಗಳಿ೧ದೆ ಬದ್ದಪಡಿಬರುವ ಬಿಡಾ 
ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸ, ಆಮೇಲೆ ತಾನು- ಪೂಚಾರ್ಹಸಾಮಗ್ರೀಸನಾಥ 
ವಾಗಿ, ಚಿತ್ರಪಟದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರತಕ್ಕ ತನ್ನು ತಂದೆಯ 
ಮನೆಯನು ವಿ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ತೊಟ ಟ್ರಡಿಸುತ ಹೊಕ್ಕ ನು, 


ತ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. (ಅ 
ಅಲ್ಲಿ-ಬದ್ಲಾ ೦ಜಲಿಯಾಗಿನಿಂತು, "ವಿಲ್‌ ತಾಯೇ ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು- 
ಸ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸತ್ಯದಿಂದ ಜಾರಿಬೀಳದಿರಲಿಕ್ಕ್‌ ಮೂಲಾ 
ರಣವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಜಿಬಿದರೆ ನಿನ್ನು ಸುಕೃೃತವಲ್ಲದೆ ಬೇರಲ್ಲ, 
ವಿಂಡು ವಂದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಭ ತನ ತಾಯಿಯ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಾಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ ಬೇಕಾದ ಭೋಗ್ಯಪ 
ದಾರ್ಥಗಳ ಬದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಸಣ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ವಿಸ ಯ ಗಗೊಜ್ಬುವಂತೆ ಉವತಾರಗಳ ವೈಖರಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಬದನು. 

ಅನ೧ತರದಲ್ಲಿ-ಸ ನಿಯನ್ನ ಅಂಕರಿಯಿ, ಕತು)ಸೆಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಂದಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇದು ಒಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ೪ನೇ ಮುಂ 
ತಾದ ದಿವ್ಯಮುನಿಗಳಂದ ತನ್ನು ವಿಕೃಮಕ್ಕೆ ಗಾರವವನ್ನುಂಟುಮಾಡತ 
ಶ್ಯುದಾಗಿರುವ ಹಗೆಗಳಾದ ರಾವಣಾದಿಗಳ ಜನ್ನು ದಿಗ್ನ್ಸೀಹಯಗಳ್ಲೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಚಿತ್ರಚರಿತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಬಹಳವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಬಿದ 
ತಪ್ಲೋಧನರೆಲ್ಲ ಉಚಿತ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆಡು ತೆರಳಿದರು. ಸುಖಾತಿ 
ಕಖಾದಿಂದ ಅರಿವಿಗೆ ಬಾರದೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆದ ಸ.ಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣ ಪ್ರ ಭೃತಿಗಳಗೆ, ರಾಮನು-ಸೀತೆಯ 
ಕರತಲದಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಸನ್ನಾ ನಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಬ, ಆ ರಫ್ನಃಕಖೀಂ 
ದ್ರರನ್ನೈಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ನನೆಬವೆನಾತು 
ದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಮ್ಯಪಟ್ಟ, ಸ ತೆರಳತಕ್ಕುದೂ, ರಾವಣನ ಜೇವಿತದೊ 
ಡನೆ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಟದೂ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಪುಸ್ಪೃದಂತೆ ಆಭ-ಣನೆನಿಬದು 
ದೂ ಆಗಿರುವ ಪುಪ್ಪೃಕವಿಮಾನವನ್ನು ಮರಳಿ ಕೈಲಾಸನಾಥನಾದ ಕು 
ಜೇರನಿಗೆ ವಾಹನವಾಗಿಗುವಸತೆ ಅನುಚ್ಛೈಯನ್ಸ್ನಿತ್ತನು, ರಾಮೆನು - 
ಇಂತು ತಂದೆಯ ಕಾಸನವನ್ನು ಶಿರದೊಳಾಂತು, ಕ್ಲುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ವನವಾ 
ಸಪ್ರತಿಜ್ಞ ಯನ್ನು ಈಡೇರಿಬ, ಪುನಃ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದು ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಹಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ತೆಮ್ಮಂದಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೈಪಮ್ಮವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಸಮವಾದ ವೃತ್ತಿ ಯುಜ್ಞವನಾಗಿದ್ದನುಃ ಮತ್ತು- ಸ್ಕಾಭಾವಿಕ್‌ 
ವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಲ್ಲ ತಾಯಿ ಯರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಸತ್ತಾರಿಗಳ 
ನ್ಲೊಪ್ಬಿಸುತ್ತಾ ಸ ಪಣ ಖನು-ಆರುಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಸಮವಾಗಿ ಸನ್ನ 


೧೫] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ,. ರ್ತಿ 
ಪಾನಮಾಡಿದ ಪಟ್ಟಿ 
ಶ್ಛುತಲಿದ್ದ ನು. 

ಆ ರಾಮರಾಜ್ಛದಲ್ಲಿ- ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಲೋಭನಿಲ್ಲದ ದಾ ಕನೆನಿಬದ ಆ 
ರಾಮನಿಂದ ಧನಿಕರೆನಿಬದ್ದ ರು, ಸಕಲ ವಿಘ್ನುಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ 
ಲಿದ್ದ ಆ ರಾಮನಿಂದಲ್ಲೇ ಸತ್ಯ ರ್ತಾನುಪ್ಠಾನಪರರಾಗಿದ್ದರು. ಧ್ವಾಕಾಸ 
ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಯಮಿಸುತಲಿದ್ದ ೨ ರಾಮನಿಂದಲ್ಲೇ ಖಿತೃಮಂತರೆನಿಬ 
ದ್ದರು, ಕೋಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದ ಆತನಿಂದಲೇ 
ಪುತ್ರವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆ ದಾಕರಥಿಯು- ತಾಲವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸ ಸದೆ 
ಧರ್ವ್ರಾಸನವನ್ನೇರಿ ಪ್ರ ಪ್ರಚೆಗಳ ಯೋಗಶ್ಸೇಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ತನ್ನೊಡನೆ ಸುಖಾನುಭವದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸುಂದನವಾದ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಧೆರಿಬ ಬಂದಿರುವ ಲಫ್ಮ್ಯಯಂತಿರುವ ನಿದೇಹೆ ರಾಜನಾದ 
ನೆಯಾದ ಬೋತೆಸೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತಲಿದ್ದ ನು. ರೂಪ, ರಸ್ತೆ, ಗಂಧ ಮೊ 
ದಲಾದ ವಿಪ ಪಯಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪಡೆದು. ಹಾಯಾಗಿ ಅನುಭ 
ವಿಸುತ್ತಾ, ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ಅರಮನೆಯ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಚೆತ್ರಿಸಲ್ಸ 
ಟ್ರೃರುವ ಟರ (ಗಳನ್ನು ನೂಡಿ ನೆನೆದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ ಅಗಲಿ 
ಹೆ, ಕಳನಳ ಹುಡುಕುನಿಕೆ, ಆಲಾನ ಮೊದಲುದ ದುಃಖಗಳೂ ಆ ಬೀ 
ತಾರಾಮರಿಗೆ ಸುಖಗಳಾಗಿ ಪರಿಣವಿ,ಸುತಲಿದ್ದುವು 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ-ಬಂತೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳೊಳಗೆ ವಿ 
ಕೇೊಪವಾದ ಥಾಳಫಳ್ಳ್‌ದ ಹೊಳವು ಹಾಇಬಂದಿತು. ಹಾಚಿಯ ಹೂ 
ವಿನಂತೆ ಮುಖವು ಬಿಳುಪೇರಿತು, ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇ :ದೆಯೇ ತೋರು 
ತಲಿರುವ ಬಯಕೆಯ ಸೊಕ್ಳಿಸಿಂದ ಗರ್ಭಚಿಸ್ಲೆಯು ಘಾಣಬಂದಿತು, ಆ 
ಗ ಬೀತೆಯು-ಚತಿಗೆ ಪಲಾನಂದವನ್ನುಂಿಯುವ ಘಡ ತಕ: ವಳಾದಳು. ರಮ 
ನಾದ ರಾಮನು ಹುರುಹಿನಿಂದ ಚ ಪತ್ನಿಯು ಗರ್ಥ್ಭಿಣಿಯೆಂಬುದನು ಅ 
ರಿತನು, ರಹಸ್ಸುದಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ ಸುತಲಿರುವ ಆ ಕೃೃಕಾಂಗಿಯನ್ನು ತುರಿತ್ತು 
ಗರ್ಭವತಿಯ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನನುಸರಿಖ 
«ಎಲೆ ರಮಣಿ | ನಿನ್ನು ಮನದ ಅಭಿಲಾಪೆಯೇನು ? ನಾಚದೆ ಹೇಳು,, 
ಎಂಡು ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ಬೆಸಗೊಂಡನು. ಆಗಲಾ ನೀತೆಯು-""ತೊಂಡು 
ದನಗಳು ಮೇದು ಹೋಗುವ ಮತ್ತು ತಿರುಕರಿಗೆ ಕೊಡತತ್ಕಾದೆನಿಬದ 





ಮ ರಜಾ 


ತ್ಲಿಕೌಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊ 





ಕಲಿ 


vo ಪ್ರೀ ಕಾರದಾ. (ಅ 


ಎ ಅ SR ದ ಯ ರರುರ್ತಾುುೂೈ ಕಮಮಮೂಾರ್ರ್‌ಡಾ್‌ಾ್‌ಯಮಯಾೀಾೈಾೈ 


ಧಾನ್ಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿದುದೂ, ವೈ ಖಾನಸಮುನಿ ಕನ್ಮೇಯರಿಗೆ ಸ್ಜಾನ 
ವೆನಿಬದುದೂ, ಎಳೆಯ ದರ್ಭೆಯ ಹುಕ್ಲಿಗೆಡೆಯಾದುದೂ ಆಗಿರುವ ಭಾ 
ಗಿರಥೀತೀರ ತನ್ಫೋವನಗಳಲ್ಲಿ ಮರಳಿಯೊಂದುಬಾರಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನವು ಅಭಿಲಪಿಸುತಲಿದೆ,, ಎಂದು ತನ್ನು ಮನೋರ 
ಥವನ್ನು ಪತಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದಳು. ಪ್ರಿಯಳ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಬ್ನಿ ಮಮ 
ತೆಯಿಂದ *"ವಲ್ಲಭೆಯೇ ! ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ನರಮೇರಿಸುವೆನ.3? 
ವಿಂದು ರಘುವೀರನು ಮಾತುಕೊಟ್ಟನು, ಆಹಿಂದೆ- ತಾನೊಂದುವೇಳೆ 
ಸಂತೋಪದಿಂದ ಉತ್ಕಾತಲಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದು, ವಿತವರಿಜನರೊಡನೆ ಅರಮನೆಯ ಚಂದ್ರಕಾಲೆಯ 
ನ್ಸೇರಿದನು, ಬಹುಸಮ್ಮ ದ್ದಿ ಯಿಂದಿರುವ ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿಗಳನ್ನುಳ್ಳುದೂ, ವಿ 
ಚಿತ್ರವಾದ ರಾಜವಾರ್ಗಸೆಳು ಎಂದೂ, ತೇಲಿಹೋಗಿಬರುತಲಿರುವ ನಾವೆ 
ಗೆಳೆಂದ ರವಾ-ಸೀಯವೆನಿಹಿದ ಸರೆಯೂನದಿಯನು ಳ್ಳ ದೂ, ಪಾರವಿಲಾ 
ಬಜನಭರಿತವಮಾದ ಪುರೋದ್ಧಾಸವುಖ್ಯುದೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ನ್ನೋಡಿ ಆ ರಘುರಾಜೇಂದ್ರ)ನು-ಹರ್ಪ 
ಪರವಕನಾದನು. ಆದರೆ-ರಾಮನು-ಮಾತನ್ನು ಬಲ್ಲವರೊಳಗೂ, ಆಡು 
ವವರೊಳಗೂ ಬಲುಜಾಇನು, ನಗರವನ್ನನಲ್ಲೋ ಕಸದಮಾತ್ರದಿಂದ 
ತೃಪ್ಪನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಜನಸಮ್ಹ ತಿಯಿಂದ ತನ್ನು ನಡತೆಯ ವಏರುಕೋ 
ರೆಗಳನ್ನು ತಿಳೆಯಬೇಕ್‌ೆಂದು ನೆನದನು ಆದಿಕೇಪನಂತೆಸೆವ ಬಾಹುದಂಡ 
ವು;್ಯವನೂ, ಹಗೆಗಳ ಹೆಮ್ಮೆ ಯನ್ನ್ನಡಗಿಬದವನೂ| ಆಗಿರುವ ಆ ರಾಮ 
ಭದ್ರನು-ತಾನು ಪಾವನಚರಿತ್ರ ನಾದರೂ, ಪುರಜನರಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯ 
ವಿಷಯವಾದ *ೌಂವದಂಶಿಯು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೂಢ 
ಚಾರನಾದ ಭದ್ರನೆಂಬುವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೃಫ್ತಿ ಮಾಡಿದನು 

ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಬ ಕೇಳಲು, ಬದ್ರನು- 
ವಿಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳ ತೊಡಗಿದನು: ನಲ್ಪೆ ವಾನವ ದೇವನೆ! ರಾ 
ಶಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಾಡ.ತಲಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮರಳಿಕೂ 
ಡಿದ ಬಂದು ಅಂಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ನಿನ್ನ ಸಮಸ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, 
ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಟ್ಟ 
ನು. ಅಹಹ |! | ಅಂತಪ್ಪ ತಳತ್ತೃನಿಂದೆಯಿಂದ ಗುರುತರವೆನಿಬ್ಕ 


೧೫] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ, Va 





ಹೊರಲಸದಳವಾದ ಅವ ಯ ಗ ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದ | ಪೈದೇಹೀವಲ್ಲಥ 
ನ ವಿಡೆಯು ಮ್ಮುಟಿಕೆಯಿ೧ದ ಬಡಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿ, ಕಾಯ ಈ ಹಬ್ಬ ಇದಂತೆ ಒಡೆ 
ಯಿತು. ಆಗ-ತನ್ನ ನಿಷಯವಾಗಿ ನೆಗಳಿರುವ ಆ ಜು ಕಥೆಯ 
ನ್ಪು ಅಸಡ್ಡೆ ಮೂಡಿ, ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲೆ ? ಅಥವಾ-ದೋಸಲೇಶವಿಲ್ಲದ ಸಾಧ್ಯಿ 
ಯೆನಿಬದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೊರದು ಬಿಡಲೆ 1 ಈ ವಿನಡು'ಪಶ್ನಗಳೊಳಗೆ 
ಯಾವುದನ್ನು ಅಗಗಿೀೀಕರಿಸಲಿ ? ಮತ್ತಾವುತನ)್ಯ ತ್ಕ ಜಿಸೆಶಿ ವಂದು ಗೊ 
ತ್ತು ಮಾಡಲಾರ ರಾಮನು- ಉಯ್ಯೂಲೆಯಂತೆ ಬಹು ಚಂಚಲವಾದ 
ಚಿ 5 ವೃತ್ತಿಯುಲ್ಯವನಾದನು. ರಾಮನೆ೧ದರೇನು ಸಾಮಾನನ್ನ ? 
ಸರ್ವಲೋ ವನಾಸ್ಫ್ಯನಲ್ಲವೆ ? ಅದರಿಂದಲೇ ಅನ್ಫ ನಿನರ್ತ್ಯವ ದ ಆ ಅಪ 
ವಾದವನ್ನು ಪತ್ನೀ ಪರಿತ್ಯಾಗವೆಂಬೊಣದರಿಂದಲ್ಲೇ ಅಳಿಬ್ಯ ತೊಡೆದು ಬಿಡ 
ಬೇಕೆದು ನಿಶ್ಲೈಸಿದನು ಆಹಾ । ಇದು ನ್ಯಾಯವೇಸರಿ ; ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ - ಯಕೋಧನರಾದ ಪುಶುಪರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದೇಹಕ್ಕಿ ೧ತಲೂ ಯಕಸೆ ಸ 
ದೊಡ್ಡದೆನಿಸಿಸುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸ ಸೃಕ್ಕ್ವ ಂದನ ವನಿತಾದಿಗಳಂಬ 
ಅ೧ದ್ರಿರ್ಯಾಗಳು ದೊಡ್ಡವು ತನಿಸಬನೆ % ವಿಂದಿಗೂ ಹಾಗಾಗ 
ಲಾರವು 

ರಾಮನ ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿತು, ಸಂತಸನೆಲ್ಲ ಇಕಿಂತಯರಾಶಿ 
ಯತಚಾಯಿತು, ಮುಖವಿಕಾರವನ್ನು ಹಂಡು ಅನುಜರೆಲ್ಲ ಯಿ ರಾದರು 
ತಮ್ಟು೧ದಿರನ್ನುಲ್ಲ ಸೇರಿಬದನು. ತನ್ನವಿಸ ಸಯ ವಾಗಿ ಹ೦ಡಿರುವ ತಲೀ 
ನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅಶುಹಿದನು, ಮರಳ ಅವರ 'ನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆ)ದನು. 
ವಿಲ್ಪೆ ಪಿಯ ಹೋದರರುಗಳಿಲಾ! ಜಗಳ ತ್ವಷ್ಟನೆಸಿ ಸಿಬದ ಸೂರೆ ನಿಂದ 
ನಡೆದುಬಂದ ಈ ರಾಜಸಿೀ ಗಳ ವ'ಕವು ಸದಾಚಾರದಿಂದ ಪಾವನನೆನಿಸ 
ದುದು, ಇಂತಹ ಸರಿಕಃದ್ದ ಸಂತತಿಗೆ, ಹಿಮದ ಮೇಲಣ ಗಾಳಿ ಬೇಸ 
ವುದರಿಂದ ದನ ರ್ನಣಕ್ಕ್‌ ಹೆೆಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ನನ್ನಿಂದ ಎಂತಹ ಈಕಳಂ 
ಕವು ಸೆಂಭನಿಬತು 51 ಅದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಳವಾಗಿ 
ಪ ಸರಿಸುತಲಿರುವ ಈ ಅರ್ಮೂವು - ಜಲತ-೧ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡುವ ತೈಲ 
ಬೆಂದುವಿನಂತಿದೆ ಬಂಧನಸ್ತ೧ಭವನ್ನುಗಜೇ೧ದ್ದಸತೆನಾಸೀ ಪಾಪಮೂಲ 
ವಾಗಿರುವ ಈವಾಚ್ಛವನ್ನಸಹಿಸಲು ಕಕ್ಕನಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 


11 


ಳೂ ಶ್ರೀಶಾರದಾ [ಅ 
ಹಿತಾ ಚ್ಚ ಯೂ Ad ಬಳಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರುವ ಜೂ 
ವನ್ನು ತೊರೆದಂತೆ, ಪ್ರಸವಸಮಯವು ಸ ಸಮಿಸಾಪಿಸು "ಇದ್ದ ರೂ, ವೈದೇಹಿ 
ಯನ್ನು ಈಗ ತ್ವಜಿಸುವುದ್ದೇ ಸೆರಿ, ಪೆರಿಕುದ್ದ ಳೂ ಸಾಧಿಯೂ ಆಗಿ 
ರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಸೂ ಹಾಜರು ವಿಂಬುವಿರೋ? 
ಅಹುದು, ಈ ಅವನಿಜೆಯು ಅಗ್ನಿಪ್ರವ್ನೇಶದಿಂದಲೂ ಪವಿತ್ರ ತರಳೆಂದು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, ಬಹು ದೂರದ ದ್ವೀಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯು 
ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ? ಆದರೆ ಲೋಕಾಪವಾದವೇ ದೊಡ್ಡ ದೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸ್ಯಭಾವದಿಂದಲ್ಲೇ ನಿತ್ವಲನಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವ ಭೂಮಿಯ ನಳಲನ್ನು ಜನರು-ಕಳಂಕ್‌ವನ್ನಾಗಿ ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು? ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವರೆಗೆ 
ನಾನು ಪ ಪಟ್ಟ ಪ್ರಯಾಸವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರ- ಆ ಕ್ರಮವು- 
ಭೂ ಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿತು. ಹಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದರೆ, ರೋಪಗೊಣ 
ಡ ಹಾವು - ರಕ್‌ ವನ್ನು ಘುಡಿಯಚಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆಯಿಂದ ಮೆಟ್ಟದವನನ್ನು 
ಕ್‌ಚ್ಛವುದೆ iy ಜಿಗತನವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವೆ ೬ 
ಅದರಿಂದ - ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಲವ ಘೂ ARS ಕಲ್ಲುವನ್ನು 
ತಿತ್ತೈಸೆದ್ಕು ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕೌಲವುಕಾಲ ಜೇವಿಬ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು 
ನಿಮಗೆ ಇನ್ಮ್ಯೈವಾಗಿರುವ ಪಹ್ಹದಲ್ಲಿ, ದಯಾರ್ದ್ವಹೃದಯರಾದ ನೀವು - 
ನನ್ನು ಈ ಮನೋನಿಕ್ಚಯವನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಸ ಬೇಡಿರಿ 
ಇಂತೆ೧ದ ರಘುನಂದನನ ವಚನನನ್ನಾಲಿಬದ, ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮುಂದಿ 
ರೊಳಗೆ ಬಬ್ಬನಾದರೂ-ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾಗಿ ಆಗ್ರಹ 
ಗೊಂಡಿರುವ ತಮ್ಮ ಸ್ಯಾ ವಿಯ ದೃಥಸಂಕಲ್ಬವನ್ನು ಬಪ್ಪುಲಿಕ್ಕ್ಯಾಗಲಿ, 
ತಿ೨ಸ್ಕ್ಯ ರಿಸೆಲಿಕಾ ಗಲ್ಲೀ ಸಾ ಆಮೇಲೆ - ಮೂಲೋಳಕದ 
dN ಹೆಸರುವಾನಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸತ್ಯ ಭಾವ್ಮಿಯಾಗಿರುವ 
ಲಘ್ಷ್ಮ ಣಾಗ್ರಜನು- ಭರತ ಕತ್ರುಘೈರಿಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾನು 
ವರ್ತ್ಮಿಯಾದ ಲಶ್ನಣನನ್ನು ಈರೆದು, ವಿಲ್ಫೈ ಸೌಮ್ಸನೆ! ಎಂದು ಸಂಬ್ಗೊ 
ಧಿಬ ಇಂತು ಆಸ್ಚ್ರಾಪಿಸಿದನು: ... ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಳ್ಳವಳಾಗಿ, ನಿನಗ 
ಪ್ರಜಾವತಿಯೆನಿಬಿಸುವ ಸೀತೆಯು - ಮರಳಿ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ 


ಣಿ 1] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ಳ್‌ಷ್ಟಿ 


ನ ತ A 


ಬರಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಗರ್ಭದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ತಿಳಿಬ ಇದಾ 
ಳೆ, ಅದರಿಂದ ನೀನು ಅದನ್ನೇ ನೆಪ ಪಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಕೆಯನ್ನು ರೆಥದಿಂದ 
ಕರೆದೊಯ್ದು, ವಾಲ್ಚೀತಿ ತಪೋವನದನ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ಎನಲು, ಲಘ್ಟ್ಮಣ 
ನು - ತಂದೆಯಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಕಾಸನದಿಂದ ಭಾರ್ಗವನು - ಹೆಗೆಯ 
ಶಿರವನ್ನಿರಿದಂತೆ ಹೆತ್ನತಾಯ *ತ್ತನ್ನುತ್ತರಿಸಿದನು ವಿಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಇದ್ದನು, ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ ಅಣ್ಣ ನಪ್ಪುಣೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಗುರ್ವಾ 
ಜ್ಞ್ಞೆಯು ಅವಿಚಾರಣೇಯವಲ್ಲವೆ ? ಮತ್ತು- ಅನುಲ್ಲಂಘೆನೀಯವಲ್ಲವೆ ? 


ತರುವಾಯ ಸೀತೆಯು - ತನ್ನ ಇಪ್ಕ್ಯವನ್ನು ಪತಿಯು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವಸೆಂದು ಕೇಳಿ ಸಂತುಪ್ಕೃಳಂಗಿದ್ದಳು. ಸುಮಂತ್ಯನು ಜೆದರದ ಕು 
ದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ, ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ರಥದ ಮೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕು 
೪ಳಿತನು ಸೌವಿತ್ರಿಯು ಬೀತೆಯನ್ನಾರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಹೊರಟನು 
ಬಳಕ ವೈದೇಹಿಯ ತೆರಳುತ - ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮನ್ಮೂಹರ ಸ್ರದೇಕಗಳನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಿಯನು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯಂಕರನಾಗಿರುವನೆಂದು ಆನಂ 
ದಿಸುತಲಿದ ನಳ, ಆದರೆ - ಆ ಪ್ರಿಯವು ತನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪದ್ರುಮ 
ವಾಗದೆ, "ಹತ್ತಿಂಕ್ಕ್ಕ ಬಂದವರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ಅಬಪತ್ರ ತ್ರವೃಷ್ಣವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಲಸ್ಮಣನೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಗೆ 
ಗೆ ಮುಂದೆ ಒದಗುವ ದುಃಖದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಿಯನ ಸಂದರ್ಶನವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೋಪಿಸುವ 
ಗುರುತರವೆನಿಬದ ಭವಿಷ ಪ್ಯುದ್ದುಃಖವನ್ನು, ಅದಿರುತಲಿರುವ ವಿರಡಗಣ್ಳು 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ತು. ಆ ಅವಕಕುನದಿಂದ ಜಾನಕಿಗೆ ಬಹಳ ವಿಪಾದವುಂಟಾ 
ಯಿತು, ಕೂಡಲೆ ಮುಖಕಮಲವು ಬಾಡಿತು, ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಕುಭವಾಗಲೆಂದು ಅಂತಃಕರಣ ಧ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರನಃಪ್ರನಃಪ್ರೂ 
ರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗರತಿಯೆನಿಸ, ಗರ್ಭಿಣಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಅಬಲೆಯಾದ 
ಬೀತೆಯನ್ನು ಅಣ್ಣನವ್ಪುಣಯಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿರುವ 


ಹಿ 
ಲಘ್ಷ್ಮ್ಮಣನನ್ನು , ಇದಿರಿಗೆ ಹರಿದು ಬರುತಲಿರುವ ಜಾಹ್ಮವಿಯು ಹ ತನ್ನು 


VE ಶ್ರೀಕಾರದಾ (ಅ 


ತರೆಗಳುಟ ಹ 5ಗಳಂದ ಆಗಬಾರದೆಂದು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಬ 
೪ಿಕ್‌ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು - ಸುವ ತ್ರಸಿಂದ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿನಿ, 
ಭ್ರಾತೃ್ಯಜಾಯೆಯನ್ನು ಭಾಗ್ಗೀಸಧಿಯ ಮನಳು ನಲದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸ, ಬೇಡ 
ರವನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಗಟ್ಟ್ರಯಾಗಿರುವ ಹರಿಗೋಲಿನ ವೆ ಲೆ ಕಳ್ಳ 
ರಿಬ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದೇನಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ - ಮೃದ. ಹೃದಯ ನಾದ ಸಾವಿ ತ್ರಿಯು- ಅಣ್ಣನ ಅಸ್ಪ ಣೆಯ) 
ಬಿರುನುಡಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾರದೆ; ಉದರದಲ್ಲಿ ಬಲು, ತೊಂದರೆಗೊಂಡು ಅ 
ಗಿಸುತ ಒಂದತು, ಒಳಗಿನ ಸಾಕಟವು ಉಕ್ಕುಳಿಸೆತ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊ 
ರಟತು, ಹೊಂಳು ತ್ಲೋರವಾಯಿತು, ನರಗಳು ಉಬ್ಬಿದುವು, ಮುಖವು 
ವಿಶಾ: ವಾಯಿತು, ಹಣ್ಣಿನ ನೀರು ತುಂಬಿತು, ಮೆ ಅದಿರಿತ್ತು ತುಟ 
ಯು ನಡುಗಹತ್ತಿತು, ತಾಳಲಳವಿಲ್ಲವಾಯಿತು, ಯತ್ಸುವಿಲ್ಲದ ಹೋಯಿ 
ತು, ಉತ್ಪಾತ ಸಮಯದ ಮೇಘವು ಕ್‌ಲ್ಲುಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿವಂತೆ, ರಾ 
ಜಕಾಸೆನನನ್ನ ಸಾರಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಬಳಿಕ - ತಿ5ಸ್ತಾರನೆೊಬ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯ ವೆಟ್ಟು ಬಿಸುಸಾಗಿ ಬಡಿಯಿತು, ಒಡವೆಗಳೆಇಬ ಹೂಗಳು ಉದಿರಿ 
ದುವು, ತನಗೆ ಕರೀ ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನೆಲದವ್ನೋಲೆ ಬೀತೆಯೆಂಬ ಲತೆ 
ಯು ರಪ್ಪನ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಬಲೆಯರಿಗೆ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತವಳೇ ದಿಕ್ಕ 
ಅವೆ? ಕು ಅಷ್ಟಾಕು ಮಹಾರಾಜನ ವಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ. ಸಾಧುವೃ 
ತ್ಮನಾಗಿ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯ್ಲ ಭರ್ಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಗೆ ತೊರೆದಾನು ; 
ವಿಂದು ಸಂಶಯ ಪಡ.ತಲಿರುವಳೆಂಬಂತೆ, ಜನನಿಯಾದ ಅವನಿಯ: - 
ಅವನಿಜೆಗ ತನೆ ಳಹೊಗಲು ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಮೂರ್ಥ್ಛತಿಳ 
ಯುನವರೆಗ- ಬಂತೆಯು ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಚ್ಚರವಾ 
ಗೆಲು, ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗೆ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕುದಿದಳು, ಸೌಮಿತ್ರಿಯ ಉಪ 
ಚಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಿಚ್ಚಂವು - ಬೀತೆಗೆ ಮೂರ್ಛಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿದ 
ದುಃಒವನ್ನು ಕೊಹತಕ್ಕು ದಾಯಿತು. ಸಾಧ್ಮಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ದುರಿತ 
ವಿಜ್ಲದೆಯೇ ತನ್ನನ್ನು ತಿಂಸ್ಥೆರಿಬ ಪತಿಯು ತೊರೆದರೊ, ಆತನನ್ನು ಕಿಂ 
ಯಾಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು- ಬಿಂದೂ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ನಿರ್ಭಾ 
ಗ್ಯಳಾದನಲ್ಲೂ ವಿಂದು ತನ್ನನ್ನ ಮರಮರಳೆ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿಲಿದ್ದಳು. 


a EN ರಘುಕುಲಚರಿತಂ. Ne 


ಆ ಹಿಂದೆ ರಾಮಾನುಜನು - ಸತೀಶಿರೋಮಣಿಯ ದ ಸೀತೆಯ 
ನು ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಬ, ವಿಲೌತಾಯೇ |! ಇ 
ಗೋ ಈ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋದರೆ ವಾಲ್ಚ್ರೀತಿ ಮಹಾಮುನಿಯ 
ಪುಣ್ಯಾಶ್ರವ.ವು ದೊರೆಯುವುದು, ಐಾನಾದರೆ ಪರಾಧೀನ. ಅನ ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯಿ.೦ದ ಕ್ರೂನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದೇನೆ. ವಿಲಾ ಮಹಾದೇವಿಯ 
ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಕೆಯ: ಅಡಿದಾವರೆಗಿಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದನು. ಬಂತೆಸು - ಸೌಮಿತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಎಲೈ ಸಇಮ್ಯೂನೆ [ 
ನಾನು ನನ್ನು ನಿನ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರೀತಳಾಗಿದೇನೆ. ನೀನು ಚೆರಂಜೇ ನಿ 
ಯಾಗರು, ಮತ್ತು - ಅಂದ್ರ ನಿಂದ ಉಪ್ಪಾಂದ್ರನಂತೆ ವಿಂದೂ ಣರ 
ನಿಂದ ನೀನೂ ಪರತಂತ್ರ ನೂ ಆಗಿ ಇರು,ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳ, ೌಸಲ್ಫೇ 
ವೊದಲಾದ ಅನ, ಯರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನನ್ನು ವಂದನೆ ಸನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, 
«ನನ್ನ ಉದರದೊಳರುವ ನನು ವುಗನ ಸಂತಾನಕ್ಕ್‌ ಕುಭವುಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಹರಸುತಲಿರಿ” ಎಂದು ಬಿನ್ನುವಿಬದಳೆಂಬದಾಗಿ ಅರಿಕ್‌ಮಾಚತು. ಮ 
ತ್ತು - ವಿಲ್ಫೈ ಸತ್ಯುವಂತನಾದ ಮೈದುನನ ! ಮಹಾರಾಜನಾದ ನಿಮ್ಮ 
ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಬಿಸು: 


"ವಿಶ್ಯ ಪ್ರಾಜ್ಞ 5! ಕಣ್ಣಿ ದಿರಿಗೆ ಅಗ್ಗಿಸ ್ರವೇಕದಿಂದ ಸರಿಕುದ್ದಳೆ 
ನಿಬದ ಈ ನನ್ನನ್ನು ನ ಫ್ಯಾಪವಾದ ಕ್ರಂಣದಿಂದ ತಿರಸ್ವರಿಬಿದುದು ನಿ 
ನ್ನ ಶಾಸ್ತ ಜ್ಞಾನಶ್ನೂ, ಪ್ರ ಖ್ಛ್ಯಾತಿ ಸನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಿನ್ನ ಮನೆತನಕ್ಕೂ 
ತಶ್ಕುದೆ ? ಅಥವಾ ಕಲ್ಫ್ಯಾಣಬುದ್ಧಿ ಯುಜ್ಞ ನೀನು - ಮನಃ ರೂರ್ವಕ್‌ 
ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿತ್ಮಹಿನಿದೆ ವಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೇ 
ಜನ್ಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಜೆಬದ ಪಾಪರಾಶಿಯ ಫಲವು ಇದೊಂದು ಬರಸಿ 
ಡಿಲಾಗಿ ನನಗೆ ಬಡಿಯಿತೆ೨ದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೆ ತಾನಾಗಿ ಕರಗ 
ತಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯ ಲಷ್ಟಯನ್ನು ತೊರೆದು, ನ್ನನನೊಡಗೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ 
ತೆರಳಿದೆ. ಈಗ ಆಕೆಗೆ ನಿನ್ನೂತನ ಈಲೆತು ಪೃತಿಪ್ಲೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರೋಪಸೂ ಇದ್ದಿತು, ಅದರಿಂದಲೇ ತನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನಿರುವುದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಹೋದಳು, ನಿಕಾಚರರಿಂದ ತಂತಮ್ಮ 


Ne ಶೀಕಾರದಾ [ಅ 


ಪತಿಯರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದಾಗ, ತಪಸ್ಕಿನಿಯರು ಬಂದು, «ಅಮ್ಚ್ಯಾ 
ವೈದೇಹೀ ! ನಿನ್ನು ಪತಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸು,, ವಿಂದು ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಗುತಲಿದ್ದ ರು, ನಿನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಈ ನಾನು-ನೀನು ಮಹೋನ್ನತನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಈಗ ಬೇರೊ 
ಬ್ಬ ತಪಸ್ಯಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಗೆ ಮರೆಹೊಗುವೆನು ? ಅಥವಾ-ನಿನ್ನ 
ಸಂದರ್ಶನವು ನನಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಬಿದ್ದ ವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈನ 
ನ್ನ್ನ ಹಾಳು ಜೇವಿತದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರೆಯ ಬಲ್ಲೆ" 'ನು ಆದರೆ-ನನ್ನ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಸಕವಾಗಿ ರೆಹಿಸಬೇಹಾಗಿರುವ "ನಿನ್ನ ಸಂತಾನವು ಬ 
ಲವಾದ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಯತ್ಸುವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಆದಹಾರಣ- 
ಪ್ರಸವಾನಂತರದಲ್ಲಿ-ಮುಂದಿನ ಜನ್ವದೆೊಳಗೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿ) 
ಯನಾಗಜೇಕು, ಮತ್ತು ಅಗಲಿಕೆಯುಂಟಾಗಬಾರದು. ಅಂತಹ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಹಾಗೆ, ಸೊಧ್ಯನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನಿಟ್ಟ » ಈ ನಾ 
ನು ತೀವ್ರವಾದ ವಂಚಾಗ್ನಿಮದ್ಧ್ಯದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲುಯತ್ನಿಸುವೆ 
ನು ವರ್ಣಾಕ್ರಮಗಳಗೆ ಸಾಂಕರ್ಭುವಿಲ್ಲದಂತೆ ಪಾಲಿಸೋಣವೇ ರಾಜ 
ಧರ್ವ್ರವೆಂದು ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಮನುವು ಉದಹರಿಸಿಸುವನು. ಆದ 
ಹಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕ್ಯ ರಿಬ ಹೊರಡಿನಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಹಾ 
ಗಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಳತ್ರ ದ್ದ ್ಟ್ರಯನ್ನಿ ಡದ, ನಿನ್ನು ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಪ ಪಟ್ಟಿ ಅ 
ರಣ್ಯೂದಲ್ಲಿ ಮ ತಪಸ್ಚೀಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಲ್ಯದೃಷ್ಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟಂಬೇಕ್ಕು, ವಿಂಬದಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿನಿದಳೆಂ 
ದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡು?” ವಂದಳು. 

ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣನು-ಹಾಗೆಯೋ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸೀತೆಗೆ ಅಭಿ 
ವಂದಿಬ ಹೊರಟನು, ದೃಷ್ಟ್ರಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಬದನು. ಮೈ 
ದೇಹಿಯು ವ್ಯಸನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋದಳು, ಬಿಂಹವ್ಯಾಫ್ರಾದಿ 
ಈಘ್ರೂರ ಮೃಗಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಘೋರವಾದ ಮಹಾರಣ್ಯ ನೀನೇ 
ವಿಂಬ ಬೇರೆದಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಅಬಲೆ, ಗರ್ಭೀಣಿ, ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆ: ರಿದಳು, ದು 
ಗುಡವು ಮಿತಿಮಾರಿತು, ಲಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಉಚ್ಚ ಸ್ಕರದಿಂದ ಹೆಣ್ಣೆ 
ರಳೆಯಂತೆ ಗೊಳೋ ವಿಂದು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ-ಕುಣಿಯುತಿದ್ದ 
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ನವಿಲುಗಳು ಸುಮ್ಮ ನಾಡುವು, ತರುಗಳು ಕುಸುಮಗಳನ್ನುದಿರಿಸಿ 
ದುವು, ಹುಲ್ಲೆಗಳು-ಮೇಯುವಾಗ ಬಾಯಿಂದ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹುಲ್ಕಡ್ಡಿಯ 
ನ್ಬು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಅಲುಗದೆ ಸಿಂತುವು. ಹೀಗೆ ಆ ವನನೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆ 
ಯೊಡನೆ ಸಮಾನವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಳ್ಳ)ದಾಗಿದ್ದಿ ತು, 

ಹಿಂದೆ ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜೇಡನು-ಬಡನಾಡಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದ ಬಕವಕ್ಷಿಗಳೊಳಗೆ ಪುಶುಷನ ಶ್ಲಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅದ 
ನ್ನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋದ ಯಾನ ಕರುಣಾಳುವಿನ * ಕೋಕ 
ನೂ ಕ್ಲೋಕ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೋ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನ ವಾಲ್ಚ್ರೀ 
ಈ ಮುನಿ, ಆತನೀಗ-ದರ್ಭ್ಫೆ, ಸಮಿತ್ತು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತರಲಿ 
ಕ್ಯ ೦ದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ರ ತೆರಳಿದ ನನು, ದೂರದಲ್ಲಿ ರೋದನ ಧ್ವನಿಯು ಹೇಳಿ 
SR ಆಸದ್ದನ್ನ ಲ್ಲ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದು ಆಕೆಯ ನ್ನು ಇದಿರ್ಲೊ ೦ಡನು* 
ಜಾನರ್ಕಿಯು-ಆ ಮುನಿವರನನ್ನು ಕಂಡಳು, ಗೋಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು, 
ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಬತೆಯು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒತ್ತಿದಳು, ತ 
ಪೋನಿಧಿಗೆ : ವಂದಿಬದಳು. ಮಹರ್ನಿಯು- ಮಸೀಸುತೆಯ ಗರ್ಭಚಿಹ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು, «ಮಗಳೇ ! ಸುಪುತ್ರವತಿಯಾಗು,, ವಿಂಬ ಮಂಗಳಾ 
ಕಾಸನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಳತೊಡಗಿದನು, ವಿಲಾ ವತ್ಸೈ | ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದ 
ದಿಂದ ಕಳವಳಗೊಣಡ ಪತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನ ತಿರಸ್ತ ಯರುವಕೊಬುದನ್ನ 
ಧ್ಯಾನ ದ್ಧ ೃಪ್ಮ್ಯೀಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಇದೇನ, ನೂಗು ವೈದೇಹಿ ! ಬೇಧೆಪುಳಿದ 
ಥ್ಲಿರುವ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೇ ನೀನೀಗ ಬಂದು ಇದ್ದೀಯ, ಆದಕಾ 
೭ಣ ವೃಥಿಪ ಪಡಬೇಡ ವಿಂದನು. ಪತಿಯು ತೊರೆದ ಸತಿಯರಿಗೆ ಏತೃಗ್ಗ 
ಹವೇ ಕರಣಲ್ಲವೆ ? ಮೂಲೋಕದ ಮುಖ್ಯನ್ನು ಕತ್ತೆ ಸೆದನನೂ, ಸತ್ಯ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞನೂ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಹೊಗಳ ಕೆೊಳ್ಳದವನೂ ಆಗಿ, ನನಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನೆನಿಬದ್ದರೂ, ನಿನ್ನು ವಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೃತಲೋ ವಾದದಿಂದ 
ಮಲಿನ ಮನಸ್ಸ ನವನಾಗಿ ನಿಂದಿತವಾದ ಕಸವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
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ನಬ? ಇದ ಪ್ರಶತಿಷೂಂ ತು ಮಗಮಃ ಕ.ಕೂತೀ ಸಮಾಃ | 
ನಂತು ಜಟ ಖ್‌ 

ಯತ್ಕಾ ಇ ಮಿಥುನಾ ದೇಶ ಮುನಧೀಃ ಕಾಮು ಮೋಹಿತಂ I, 
(ಇದೇ ಮುನಿಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಕೋಶವು ಕ್ಲೋಕವಾದುದು) 
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ಭರತಾಗ್ರ ಜನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗ್ರಹವುಂಟು. ಅಮ್ಮಾ [ 
ಬೀತೆ ' ಉದಾರ ಕರಿ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮಾವನು ನನ್ನ ಸಖನು. 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕನಾದರೆ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೂ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಕನ 
ನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಂಸಾರ ದುಃಖವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸೆತಕ್ಕ ವನು ನೀನೋ 
ಪತಿವ್ರತೆಯರೊಳ«ಗೆ ಅಗ್ರಗಣ್ಣಳು ಆದಕಾರಣ EEE: 
ಲೂ ನೀನು ನನ್ನು ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರಳೆನಿಬ ಇದ್ದೀಯೆ ತಪಸ್ಕಿಗಳ ಸಹವಾ 
ಸದಿಂದ ಸಹಜವಾದ ಮೈನ ರವನ್ನು ತೊರೆದಿರುವ ತಾಂತಮೃಗಗಳಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಈ ತ ವೋವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುತೊಂದು ಭೆಯ ಸೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾ 
ಗಿ ವಾಸಮಾಡುತಲಿರು, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನು ಸುಖನ್ರಸವವು ಬೆಳೆಯಲಿ, ನಿ 
ನ್ಗ ಮಂಗಳಸೆಂತೂನಿಕ್ವ್‌ ಜಾತಕರ್ವವೇ ಮೊ-ಲಾದ ಸಂಸ್ವಾರನ್ರು ವಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯುವುದು. ನೀನು ಯೋ ಚಿಸಬ್ನೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಮುನಿಗಳ 
ಖಲೆಮನೆಗಳೆಲ್ಲ ಈ ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಲಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂ 
ಡಿವೆ. ಈ ರ್ವಾಕಾಲೆ ಖುಲ್ಲಿರುತ್ಕಾ, ಪಾಸನರಿಹಾರಕವ'ದ ತಮಸಾನ 
ದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಹತ್ತಿ 7 ದಲ್ಲಿರುವ ರಮ್ಯವಾದ ಮರಳು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕು 
೪ಳಿತು, ನಿನ್ನು ಇಪ್ಕೃದೇ ವತೆಯ ನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತಲಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನು ವ.ನಖ್ಬಿಗೆ ವಿಕೇಪವಾದ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯುಂಬಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಫೂ 
ಜೆಪ್ರರಸ್ಕ್ಯಾರಗಳಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಹೂವು ಹಣು ಗ 
ಳನ್ನೂ, ಉತ್ತು ಬಿತ್ತದೆಯೇ ಬೆಳೆದ ಕಾಳ. ಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಬಕೊ 
ಡುತ್ತಾ, ಮುನಿಕುಮಾರಿಯ ಮ-ನಿನ್ನೂಡನ ಮೃ ದುಮಧುರೆವಾದ ಮಾ 
ತುಗಳನ್ನಾಡಿಕೊಂಡು, ನಿನಗೆ ನೂ ತನವಾಗಿ ರ ಗರುವ ಮನೋವ್ಯ 
ಥೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸೆ ತ್ರಿ ರುವರು. ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಎಿತ್ನ ಲಿಕ್ಕ್‌ ಆಗುವಂ 
ತಹ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ನಿಸ ರು ತಂದು, ಆಶ್ರವ ದಲ್ಲಿನ ಹೂವಿನ Nanos 
ದು, ಜೆಳೆಯಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಳೆಯ ಹಸುಳೆಗಳೊಳಗೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಮಮತೆಯನ್ನಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು, ಸು" ಪ್ರಸವದವರೆಗೆ ವಿನೋದದಿಂದ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತಲಿರು, ತರುವಾಯ ನಿನ್ನ ವ.ನೂೋನಿನೋದವು 
ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದು. ವಿಂದು ಹೇಳಿ, ದಯಾಳುವಾದ ವಾಲ್ಚ್ರೀತಿಮು 
ನಿಯು-ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂತುಪ್ಮ್ಯಳಾದ ಬಸತೆಪನ್ನು ಈರೆದು, 
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ದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ. ಳಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಮನು ಮಹಾಧೀಮಂತನೇ ಅಲ್ಲನೇ? ತನ್ನು ವಿವೇಕ ಕಕ್ಷಿಯಿಂ 
ಹಲ್ಲೊ ಕೋಕವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿಚ್ಚ್ವರದಪ್ಪದೆ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಯೋಗಹ್ನೇಮವನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ, ಸೋದರರೊಡನೆ 
ಕರೀರ ಬಲಗ ತಕ್ವಪ್ಪು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತ 
ನಾಗದೆ ದ ವಾದ ರಾಜ್ಯಾವನ್ನಾಳುತಲಿದ್ದ ನು. ರಾಮನು - ಬಬ್ಬಳ್ಗೌ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಸತೀ ಶಿರೋಮಣಿಯೆನಿಬದ್ದ ರೂ ಲೋಕವಾರ್ನೆ 
ಯಿಂದ ಹೆದರಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಇಾಡಿಗಟ್ಟದನಪ್ಟೈ ? ಆತನ ವಹಸ್ಸಲ 
ವಾಸಿನಿಯಾದ ರಾಜ್ಯ ಅಹಿ ಆಯು - ಸವತಿಯ ಇಾಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ 
ಹೊಂಡವಳಂತೆ ವಿರಾಜೆಸುತಲಿದ್ದಳು. 

ರಾವಣಾರಿಯು - ಇಂತು ಸೀತೆಯನ್ನು ತೊರೆದರೂ, ಬೇರೊಂದು 
ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಮದಿವೆ ಮಾತಿ ಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವ 
ಬೀತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಯಾಗಗಳನ್ನ್ಹೂ ಆಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವಾಲ್ಟ್ರೀ ಕಮುನಿವನವಾಸಿನಿಯಾದ ಬತೆಯು - ಆ ವಿಧ 
ವಾದ ರಾಮನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ, 
ತಾಳಲಾರದಿದ್ದ ತನ್ನ ಪರಿತ್ಸಾಗದಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಶವನ್ನು ಬಹು 
ಕಪ್ಮ,ದಿಂದ ಸಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಳು. 


ಟಿ 
— ಅಂತು ಹೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗವೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಗಾಯಂ -. 


ಕ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯನಮಃ. 
ಹದಿನ್ಸೆದನೆಂರು ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಸೂಚನೆ 1 ಲವಣನ ಮಾಳಂಬೂಕನ | 
ಮವರಜನಿಂ ರಾಮ ನಿರಿದುಬಳಿಕೆಂ ಸವದೊಳ| 
ಅವನಿಜಿಯಡಗಲ*ಭೂಮಿಯೊ | 
ಳನರಜರಿಂ ಪ್ರೆಜೆಗಳಂದೆ ಸೇರ್ದಂ ದಿವಮಂ | 
ರಘುಕುಲಲಲಾಮನಾದ ರಾಮೆನು - ಸತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿದನಪ್ಪೈ ? ಆಮೇಲೆ-ಮಹಿಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ರತ್ಸಾಕರ ಮೆಬಲೆ 


೧೫] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ, Fo 


ಯಾದ ಮಹಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ ಅನುಭವಿಸುತಲಿದ್ದನು. ದಿಶ್ಕಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ಯಾರುದಿಕ್ಕಾ ? ರಾಮನೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ ಯಮುನಾತೀರ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು - ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ, ತಾಮಸ 
ನಾಗಿದ್ದ ಲವಣನೆಂಬ ಅಸುರನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಲ್ಕು ಬೇರೆ ರಫ್ನಕರ 
ನ್ಸರಿಯದೆ ರಾಮನನ್ನೇ ಬಂದು ಮರೆ ಹೊಕ್ಕರು. ಆದರೆ ಆ ತಪಖ್ಯ 
ಗಳು - ತಮಗೆ ರಾಮನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳದೇ ತಮ್ಮ ತೇಜ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ನಿಕಾಚರರನ್ನು ಸುಡಲಿಲ್ಲ. ತಾಪೆಸರು - ತಮಗೆ ಅಭಯ 
ದಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ವರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಅಪರಾಧಿಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಸ್ತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಬ ತಮ್ಮ ತನ್ಫೋಧನವನ್ನು ವೆಚ್ಚ 
ಮಾಡಿಕೊಂಬರು.  ರಾಮನು- ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಲವಣಾಸುರನಸ್ಸು 
ವಧಿಸುನಿನೆಂದು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ: ಮಾಡಿ 
ಡಿದುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. - ಚಕ್ರಪಾಣಿಯು - ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಮರೂಪದಿಂದವತರಿನಿದುದು - ಧರ್ವ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕ ರವೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ? ಆಗ ಲಾವನೌಕಸರು - ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಲ್ಫ್ರೆ ದಾಕರ 
ಧಿಯೇ ! ಲರ್ವನು ಹರನವರದಿಂದ ಒಂದು ಕೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುವನು. ಆದಕಾರಣ - ಅದು ಅವನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದಿರಿಬ ಇರಿಯ ಬೇಕು ಎಂದವು. 


ಬಳಕ ರಾಘವನು - ಅರಿಂಕುನ್ನಿರಿವುದರಿಂದ ಅನುಜನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಇಕಗೊಳಸಬೇಕೆಂದುನೆನೆದನೊಎಂಬಂತೆ ""ಮುನಿಗಳಿಗೆಹ್ನೇಮವನ್ನು 
ಕಲ್ಬಿಸು, ಎಂದು ಕತ್ರುಫ್ಲುನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಕೇಷ 
ವಿಧಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಧಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ಹಾಗೆ, ರಘುಳುಲದ ರಸ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು ಹಗೆಯನ್ನುಡಗಿಬದರೆ ಸರಿ, ಅದೆರಿಂದಲ್ಲೇ 
ಸಪತ್ಸು ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ರಾಮನೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ಆದಕಾರಣ ಕತ್ರುಫ್ಲನನ್ನು ಕಳುಹಿಸೆಲೆಳಬದನು. ಅನುಜನಾಗಲೆ ಅಗ್ರಜನ 
ಆಶೀರ್ವಾದನನ್ನ್ನಾಂತು, ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿ, ಪುಪ್ನನಿ ಗಮ 
ಗಮಿಸುತಲಿರುವ ವನಸ್ಫಲಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಪಿಸುತ್ತಾ ಹೋ ` 
ರಟು ಬಂದನು. 


₹೨ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [© 
ವಾಪಿ ಧ್ಯ 3 py ೪. 5 ಡಿ ಜ್‌ 

ಬಳಕ್‌ - ಅದೆ Bi ಯನಾರ್ಧದ ಇ ಎಂಬ ಧಾತುಃ ನ್ನು ಅರ್ಥ ಸಿ 
ಕ ರ ಅಧಿ ವಿಂಬ ಫೂರ್ವಪ್ರಃ ತ್ಯುವು ಉಪಸರ್ಗ) ವಿಷೆಬಿಡದೆ ಹಿಂ 
ಗ |. ರಧದ ಮುಂದೆ ಮುನಿಗಳು ಪರಂಲತಪವಾದ ಕತ್ರುಫ್ನುಸಿಗೆ 
ದಾರಿತ್ಲೋೊರೆತ ತೆರಳಿದರು, ಆಗ ಕತ್ರುಫ್ಸೈನು - ಮುಂದುವರಿವ ವಾಲ 
ಖಿಲ್ಯ್ಯಾದಿ ಮುನಿಗಳಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅಂಕುಮಣಶನಂಶೆ ವಿರಾಜೆಸುತ 
ಲಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೆ ಪಯಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ ಬಂದನು. ತೇರಿನ 
ಗಾಲಿಯ ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ತಲೆಯನ್ಸೆತ್ತಿ ನೋಡುತ 


ಇದಿ 


ಬಕ ರಾಮಾದ್ದೇಶದಿಂದ ಸೆೊನೆಯೂ - ಭರತನನ್ನು ಅನುಸರಿ 
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ಅಲುಗದೆ ನಿಂತಿರುವ ಹುಲ್ಲೆ ಗಳಂದ ಅಂದವಾದ ವಾಲ್ಚ್ರೀಕಿ ಮುನಿಯ 
ತಪೊವನದಲ್ಲಿ Ss ಬಂದಿರುಳ » ಪಂಗಿ ಇರಹೇಸಶಾಯಿತು. 


ಬಳಲಿದ ಕುದು ರೆಗಳನ್ನೊಳೆಗೊಂಡಿದ್ದ ತೇರಿನಿಂದಿಳದ ಹುಪಖಾರ ಕತ) 
ಘೆ ಮಾಲಿ ದಾ ತನ್ನ ಪತಪೊಂನ ವೆ ದ ಬದ 
ಫ್ಲೈನನ್ನು » ವಾ ಗ್ರ ಕಮುನಿಯು ತನ್ನು ತನ್ಲೊೋಮೆಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ 


ವಾದ ಉತಮ ಸಂಭಾವನೆಗಳಂಡ ಆದರಿಬ ಸತ್ವರಿಬದನು. ತತ್ರುಘ್ಸ್ನು 
೧ | ಕ 
ನಿಗೆ ಅತ್ತಿಗೆಯೆನಿಬ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಅನ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾನಿಯು - 
ಚು ೨ಂ ದಿ 


ಪ್ರಿತಿಯು ಸಮಗ್ರವಾದ ಕೋತಶದಂದಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅಂದಿನ 


ಇರುಳ ಅವಳಿ ಮಕ್‌ ಳನ್ನು ಹೆಡೆದಳು. ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಸಂಲಳಾನಲಾಭವಾಯಿ 
™ 


£೯ ಡಿ 

ತೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳ್‌, ಕತ್ರುಘ್ಲೈನು ಜ್ಯ ನಮನಸ್ಸುವನ್ಸಾಂತನು, 

ಬೆಳತು ಹರಿಯುತೆ ಒರಲು ಅಂಜಲಿಯನ್ನೂದ್ಬಿ ಬ, ಮುನಿಯ ಅಪ್ಪಿ 
< 


ಈ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. ಮಧೂಪಫ್ಸೆವೆೊಬ ಲವ 
ಣಾಸುರನ ಪುರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂಪನು, ರಾವಣನೆ ತಂಗಿಯೆಸಿಬದ ಹುಂಭೀನ 

ಬಯ ಮಗನಾದ ಲವಣನೂ - ಕಪ್ಪವನ್ನು ಪಡೆಮುವಣಇಶೆ ಈಾಡಿನಿಂದ 
ಪಡೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಇದಿರ್ವಂದನು. ಆ ಲವಣನು - ಹೊಗೆ 
ಯಜಬಣ್ಣುದವನಾಗಿದ್ದು ಮ. ಹೊಬ್ರೈನವಾಸೆನೆಯು ಹರದಿದ್ದಿ ತು, ಬೆಂಕಿಯ 
ಉರಿಯುಇಶೆ. ತಲೆಗೂದಖು ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು, 'ಮಾಂಸಾಕನರಾದ 


ರಕ್ಕ್‌ಸರಿಂದ ಆವರಿಸೆಲ ುಬ್ರದ್ದ ನು. ಇದರಿಂದ ಚ 'ಬರುತಲಿರುವೆ 


*ಿತಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಸಾಣಬರುತಲಿದ್ದನು. ಲವಣನ್ಸಿಗೆ ಅದು ಕೇಡುಗಾಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು ಅದರಿಂದಲೆ ಆಗ ಅನನು ತೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಲಿಲ್ಲ, 


೧] ರಘುಕುಲಚರಿತಾ? ಉತ್ತಿ 


ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿಯೋ ಶ್ಪಣಾನುಜನು ಸಂ] ಉದಿರಿಬ 
ದನ್ನು ಸಮಂ ಯವನ್ಮುರಿತು ಹೆಗಯಸ್ಸಿ ಲೆಳಸುವವರಿಗೆ ಜಯವು ಇದಿ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರುವುದಲ್ಲವೆ ? ಆಗ ಅವಣನು... ಆಹಾ! ಅಂದು ನನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಮೃಗವ ಮೊದಲಾದ ಆಹಾರವು ತೆಕ್ಕಪ್ಟು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ಅದರಿಂದಲೇ ಹೆದರಿದ ಬ್ರಣ್ಟೆಸು4ಆ ೨ಹಾರಶೂರ್ಣತೆಗಾಗಿ ನನ ನಗೋಸ್ಟರ ರೆ ನಿನ್ನ 
ನ್ಸು ಅಣಿಮಾಡಿದಾನೆ, ವಂದು ಹೆದ ರಿಸುತ್ತಾ, ರತ್ರುಘೈೈನಃ ನ್ಟ ಜೊಲೆಳನ 
ಖಕ್ಕದೆನಿರೆ ವಿಶ್ಲರವಾದ ಮರವನ],ನೋಡಿ ತುಂಗೆಯದಂಟನ್ನುತಳುವ 

ಶುಲ ದಿ ಲ್ನ 


ಶಿ 
ಕ್‌ 
ಹಾಗೆ ಆ ತರುವನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ತಿತ್ನು ವಿಹೆದಮ. ರತು) ಘೈನಳೂರಾದ 


2 


ಆಂಬುಗಳು-ಆ ಮರವನ್ನು ್ಗಿ ಮಧ್ಯೇವಲ್ಲಿಂ ೨ ತುಂದಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಉರುಳಿ 
ದುನರಿಂದಆ ವೃತ ಸ್ಟ 
ಆಃ ಮನವನ್ನು ತರಿದೊಟ್ಟಿದುದನ ಶಿ ಹಂಡು ಮರಳ ೧ವಣನು - ೪ «ರಾಗಿ 


ನದ a ನವುವಾ ತ್ರವೇಕತ್ತುಫ್ಲುನಮ್ಮೈಗೆತಾಗಿತು. 


ಲ 


ದನ್ಸೆತ್ತಿ ಇಟ್ಟನ ತು, ಕತ್ರುಫ್ಟೆ ಫ್ಲೈನು-ಐಂದ್ರಾ ಸ್ಟ್‌ ಸ್ಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಬ, ಆ ಬಂಡೆ 


ಯನ್ಸುಸರಮಾಣನಿಗಿಂತಲೂ ಸೂ ಫ್ರಾ ನಗಳ ಗುವಗತೆ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ 


ನಿಂತಿರುವ ಮ ಶ್ಯುವಿನ ಮ ಕ್ಲೋಡುಗಲ್ಲೊ ದಿ 


ಛಿ 


ದನು, ವಿಶ್ರರವಾದ ಬ೧ದು ತಾಳೆಯ ಮುರಪನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಬೆಟ್ಟ ವ್ರ-ಉತ್ಕಾ ತವಾಶದಿಂದೆ ಹಾರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿರುವಹಾಗೆ, ಅವಣನು 
ತನ್ನು ಬಲದೋಳನ್ನಿತ್ತಿ ಕತ್ತುಪ್ಲನನ್ನು ಚೊ ದೆದು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಅಟ್ಟ, 
ಬಂದನು. ಇಕೂಡಲೆತತುಫೆ ಫ್ಸನು- ಸ ವಾಸ್ಟ್ರ 'ದಿ೦ದ "ಲನಣನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಇರಿದನು, ಈತ್‌ಪ್ರಣದಲ್ಲಿಯೊ ನೆಲದಮೇಲೆ ವಣ ಅಸುರನು- ತನ್ನು ಮಯ್ಯ 
ಹೊರೆಯಿಂದ ನಾನಿ ಆಲುಗಿಓದನ್ನ, ಆ ತಪೋಪವನವಾಬಗಳಾದ 
ಮುನಿಗಳ ಭಯ ಕಂಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಬದನು. 'ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ನಿಕಾಚೆ 
ರನ ಶಿರದಮಲೆ ಕಾಗೆಗಳ ಹಿಂಡು ಬಂದು ಪ ರುವಾಗಲೇ, ಅವನಿಗೆ 
ಪು ತಿಭಟಿನಾಗಿದ್ದ ಕತ್ರುಫ್ಸೈನ ತರೆಯಮೇಲೆ ದೇವತಗಳ ಕರಗಳಂಬುದಿರಿದ 
ಪ್ರಶ್ನ ವೃಹ್ನಿಯೂ ನೆಲಬತು.. ಇಂತು ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ 
ವೀರ ತತ್ರುಫೈೈನು-ತನ್ನನ್ನು ಆಗ್ರ ಇಂದ್ರ ಚಿತುವನ್ನು ಆರಿದ ತೊಜಸ್ಸಿನೊದೆ 
ಕೋಭಿಸುವ ಸಮಿತಿಗೆ ಸೋದರನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಬದನು, 
ಲ್ಲೋೊಕ್‌ಕಂಟಿಕನಾಗಿದ್ದ ಲವಣನು ಅಳದುದರಿಂದ ಓತ ಫೃಫ್ಯರಾದ 


೯॥ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 


ತಬೆಸ್ಟಿಗಳು-ಕತ್ರುಫ್ಸೈನನ ಶ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು, ಹೊಗಳಿಕೆಯು 
ಬೇಸಿಲ್ಲದೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಗ್ಗಿಸಿದ ಶತ್ರುಘ್ನೆನ ವಿಕ್ರಮ ಭೂಪಣವಾದ 
ಕಿರವು ಕೋ ಭಿಸುತರಿದ್ದಿ ತು. ಮಹಾ ವೀರರಿಗೆ ಇಂತಹ ನಾಚಿಕೆಯ 
ತೋಳಾವಹವಲ್ಲವೆ ? ಬಳಿಕ- ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪ ಎ್ರಹನಾಗಿ, ಸವ್ಯ 
ವಾದ ಅಳಾರದಿಂದೆಸೆವ ವಿಕ್ರಮ ಭೂಪಣನಾದ ಶತ್ರುಫ್ಲೌನು- ಯಮುನಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯೆಂಬೊಂದು ನಗರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಆ ಮಧು 
ರಾನಗರಿಯು - ಮೇಳಿನಿಬಿದ ದೊರೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ ಪುರಜನರ ಸಂಪದ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಯರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯದೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಜನರಿಂದ ಬೇರೊಂದಾಗಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡ ನಗರದಂತೆ ಕ್ಲೋಭಿಸುತಲಿದ್ದಿತು ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಶಕ್ರುಫ್ನೈನು- ಅರಮನೆಯ ಚಂದ್ರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಜಕ್ಕ ವಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 
ಬಲುಅಂದವಾಗಿರುವ ಕಾಳಿಂದಿಯ ಹೊಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಜಡೆ 
ಬಂಗಾರದಿಂದೊಡ ಗೂಡಿದ ಭೂದೇವಿಯ ಹೆರಳನಂತಿರುವುದೆಂದು ಆನಂ 
ದಬಿಡಿನು. 

ಇತ್ತ - ದಕರಥನಿಗೂ, ಜನಕಭೂಪತಿಗೂ ಸಖನೆನಿಸಿ, ಮಂತ್ರ 
ದ್ರಷ ಒನೆನಿಬರುವ ವಾಲ್ವೀಕಿಯು - ವೈದೇಹಿಯ ಯಮಳರಾದ ತರಳರಿಗೆ 
ಜನಕ ದಕ್ಷರಭರಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಜಾತಕರ್ವವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ವಿಧಿ ಪ್ರಕಾರವಳಿಗಿ ನೆರವೇರಿಬದನು. ಆದಿಕವಿ 
ಯಾದ ವಾಲಿಯು - ಅಭಿಮಂತ್ರ್ತಿನಿದ ಕುಶಗಳಂದಲೂ ಲವಗಳಂ 
ದಲೂ (ಗೋವಾಲ) ಆ ಶಿಕುಗಳಗೆ ಗರ್ಭೊೋಪದ್ರವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದ 
ನಾದುದರಿಂದ ಕುಶಲವರೆಂದೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ವೈದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಓದನು, ಅದುವರೆಗೆ ಆ ಬಾಲಕರು ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ದಾಟಿದರು. ಬಳಿಕ 
ದಿಯು - ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲಸೆಯ ಮಾರ್ಗವೆನಿಬ ತನ್ನು ಕೃತಿಯಾಗಿ 
ರುವ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪೊರಾಯೆಣಮಾಡಿಬಿದನು. 

ತರುವಾಯ ಆ ಹುಮಾರರು- ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಠಾಮನ ಮಧುರವಾದ ವೃತ್ತ್ಯಾ ೧ತವನ್ನು ಇಂಪಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಾ, ಆಕೆಗೆ ಆತನ ಆಗಲಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದೆ ಮನೋವೈಥೆ 


೧] ರಫುಕುಲಚರಿತಂ. ಣಾ 





ಯನ್ನು ಸ್ಕಲ್ಸ ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಮೆ ಮಾಡುತಲಿದ್ದ ರು. 

ಅತ್ತ ಅಯ್ಲೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ - ತ್ರೇತಾನ್ನಿಗಳಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಇರ 
ತನೀ ಮೊದಲಾದ ಮೂವರೂ ತಂತಮ್ಮ ಧ್ವಪತ್ನಿ ಯರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆ ಹಿಂದೆ ಅಗ್ರಜಭಕ್ಮನಾದ ಕತ್ರು 
ಫ್ಲೈನು -  ಅರಿಗಳನ್ನಿರಿಯುವವನೆಂದು ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ತನ್ನು ಹಿರಿಯಮೆಗನಾದ ಸುಬಾಹುವಿಗೆ ಮಧುರಾನಗೆರದ ರಾಜ್ಯುಭಾರ 
ವನ್ನೂ, $ರಿಯವನಾದ ಬಹುಕ್ರುತನಿಗೆ ವಿದಿಕಾನಗರಿಯ ದೊರೆತನವನ್ಮೂೂ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು - ಮರಳ ವಾಲ್ವ್ರೀಕಿ ಮುನಿಗೆ ತಪಃಫಲದ ವೆಚ್ಚ 
ವಾಗಬಾರಡೆಂದು ನೆನೆದು, ಮೈಥಿಲೀ ತನಯರಾದ ಲವಕುಶರ ರಾಮಾ 
ಯಣಗಾನದಿಂದ ನಿಕ್ಕ ಬ್ಹಗಳಾಗಿರುವ ಮೃಗಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರತಕ್ಕ್ವ ಆತನ 
ತಲೋವನವನ್ನು ಹೋಗದೆಯೇ ವಖಂದರಿದನು. ಲವಣಾಸುರ ವಧೆಯ 
ಸುದ್ದಿಯು ಮೊದಲೇ ಪುರಜನರಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಗರವನ್ನು 
ತೋರಣಾದಿಗಳಿ೦ದ ಬಲು ಅಂದವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ರು... ಬಹುಮಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಕತ್ರುಘ್ಸೈನನ್ನು ಅದಿರ್ಲೊ ೦ಡರು. ಶತ್ರು 
ಫ್ಲೈನೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕ ಶಿಂಗಾರಗಳಿಂದ ಸಂಕೋಭಿಸ ತಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ್‌ನು. "ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಸೆೇಭೂಸದರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣಪತಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಅಣ್ಣನಾದ ದಾಕರಥಿಯನ್ನು ಕಂಡನೆ. ಕೂಡಲೆ ಅಭಿವಂದಿ 
ಬದನು, ರಾಮನು - ಲವಣಾಂತಕನೆನಿಬ ಪ್ರಣತನಾದ ಕತ್ರುಫ್ಲನನ್ನು, 
ಕಾಲನೇಮಿಯೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಹೊಂದು ಬಂದ ಉಪೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಅದ್ರನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಭಿನಂದಿಬಿದನು, ಮತ್ತು ಅಂದಿನವರೆಗಿನ 
ಹುಕಲ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಪ ಪ್ರಕ್ನೈಮಾಡಿದನು. , ಅಡರೆ-ಕತ್ರುಫ್ಲುನು 
ಲವಿಕೆ ಕ್ಲೇಪುದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಛರ್ನಣಮಾಡುನೆನು, ವಿಂದು ಮುನಿಯ ಕಾಸನವಾ 
ಗಿದ್ದು ದರಿಂದಮ್ಟೆ ್ರಥಿಲೀ ಸಂತತಿ ವ್ಹತ್ತಾಂತ ತವೊಂದನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ವ ಸಮಾ 
ಚಾರನನ್ನೆಲ್ಲ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದೆನು. 

ಆ ಮೇಲ್ಲೆ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ - ಆ ನಾಡಿನವನಾದ ಒಬ್ಬ ವಿಪ್ರ 


ನು- ಕೇವಲ ಬಾಲ್ಬುದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತನಾದ ತನ್ನ ಬಾಲನನ್ನು ವತ್ತಿ 


೯೬ ಶ್ರಿ(ಸಾರದಾ. [ಅ 


ತೂದು, ಭ ಇಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ಅರಮಸಯ ಮುಂದೆ ಆ ಶವವನ್ನು 


ತನ್ನು ತೊಡೆಯಪೆೊಲೆ ಮಲಗಿಬಳೊಂಹ ಗಿ ತಾಗಿ ಅಳಶೂಡಗಿದಸು. 
4 ವಿವ ಪಳುಗದರೆಯೆಸ ! ಮುಸಾರಾಜಣಾಣದ್ದ ದಶರನ ಸ್ಟ, 
ರಾಮನಸ್ಟುಸ್ನೆರಿ, ನೀನು ಬಹು: ಸ್ಕೃತ ಭಾವ ಅನಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದುದ 
ರಿ?ದಲೆ( ಬಹು ಕೋರ್ಟ್‌ ಈಡಾಗಿ ಕಂಬರುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ » ಎಂದು 


ಹಾಬಲಿಸುತಲಿದ್ದನು. ಧರ್ಯ ಭ೧ಪಾಲನಾದ ರಾಮನಿಗ ಆ ರೋದನಧ್ಯ 


ನಿಯು ಕೇಳಿತು. ಆ ದ್ಮಿಜನ ಶೋಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳ್‌ ಪಿಳಿದನು. 

ಬಲು ನಾಬಿಕೆಗೊಂಡನು, ಅಯ್ಯೋಃ ! ಆಊದಿಸವರೆಗೆ ಆಶ್ಷ್ಯಾಕು ಸುಲ 
( ಲ 

ದರಸರ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಕಾ ಮೃತ್ಯು ಆಡಿ ಯಿಟ್ಟ್ರದನ್ನು ಹೊಳಿದುಬಿಲ 
ಗ ) 


ವಲಾ ವಿಂದು ಹೊರಗಿದನು. ಆಸಾ ನದಿಐದ ವಿದ 
ಗಿ ಸ] 


N 
ಸ ಲ ಇದ್ಯ ಇದ್ದ ಲ ದ ದ HRA ದಲಿ ಎಷ್ಟ ಜಣ ನಿ 
ಗಿ ರೌ 4 | ದಂ ) ಡಿ 
೨ ದುಂಂಯಿಸುತಲಿಶವ ಜಾ ಸ ನ ಸಿ 


ಮಾತ್ರೆ ಹಮಿಬಿಇರುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೆ ೧ೋಂತಡು, ಮೃತುವನ್ನೂ ಗೆಲಿಂ 
ಲ ಗು 


ದು ಬಗೆದು ಕುಬೇರನ ಪ್ರಜ್ನ ವನ್ನು ಪೆನೆದನು. ಕೂಡಲೆ ಬದವೀಡ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಕತ್ತ ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಐರಿ ರಘುಕುಲಾಗಬುಧಿಚಣದ್ರನು ಯೂ 
ಟನಸು.. ಆಗ... ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೇ ! ನಿನ್ನು ಪ್ರಜಗಳಫ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ವಗ್ಸಧತ್ವೆ ನ್ಯ ತ್ಯಾಸವ್ರ  ನಡೆ.ಖುತರಿದೆ, ಹುಡುಕಿ ಆ ಅನಂತರವನ್ನು 
ಪರಿಪರಿನಿದರೆ ಆ ಮೊಲೆ ನಿನು ಕೃಸತ್ಳತ್ಥನಾಗುವೆ » ಖಂಬಿಿ ರಂಪ 
ವಾದ ಒಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಇದಿರಿನ್ಲಿ ಕೇಳಬುದಿತ್ತು. ರಾಮನು 
ಆ ಆಪ್ಲವಚನವನ್ಯಾಳಿಬದನು, ವರ್ಣ ಧರ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸೆ 
ದಂ ಲ್ಸ ಈ ಊ ೪% ಲ್ನ 
ಬೇಕೆ ಮಿ ನೆನೆದನು, ವಿಕಾರದ ಮೂಜವನ್ಟು ಹುಡುಕಲು ದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನು 
ನ Ko 
ರಿತು ತೆರಳಿದರು. ರಢವವ್ನೊಗದಿಂಡ ಧೃಜಪಟವು ಅಲುಗದಿದ್ದಿ ತು. 


ವಿ 
ಮಹಾವನದಳ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತಿ ರುವಾಗ, ಐ ಶ್ರಾಡು ಹಲತಿಲ 
\W N ೧ ಟು ಬ್ರಿ 
ಇತನಾ ರಾಮನು ಬಬ್ಬ ತನನ್ಫೂಯನು ಕಂಡನು, ಆ ತೋಧನನು-- 


ತನ್ನ ವಿರೆಹುಕ್ಳ್ರ್‌ ಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದು ಮರದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮಹಿಪಿದು ತಲೆ 


ಈೆಳಗಾಗಿ ತಿಸಪ್ರ ತದವನ್ನಾಚರಿಸ.ತಲಿದ್ದನು. ಮರದ ತದಿಯನ್ನಿ ಕ 
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ರುನ ಹೆೊಕಿಯಿಿಂದ ಹೊರತುಶಿ ರುತ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಜೆಳಮೊಗೆಮೂದ 
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ಮುಖದಿಇದ ಹುಡಿಯುಳಲಿದ್ದ ನು. ಧೂಮವು ಅಡರುತಲಿದ್ದು ಬರಿಂದ ಆಶನೆ 
ಟಿ ಲ 
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ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂವೇರಿದ್ದುವು. ಅರಸು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, 
ಕುಲಗೋತ್ರ ಗಳನ್ನು ವಿಟತಾರಿಖದನು, ಆ ಧೂವಾನನು - ತಾನು ಶೂದ್ರ) 
ನೆಂದೂ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಕಂಬುಕನೆಂದೂ, ಸ್ವರ್ಗ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುತ 
ಲಿರುವೆನೆಂದೂ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಹಾರಿಯಲ್ಲದ, ಇವನೆ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕೌಂದು ನಿಕ್ಚೈಸಿ, ಧರ್ವನಿ 
ಯಾಮನಾದ ರಾಮನು ಶಸ್ತ್ರ ಪೋಣಿಯಾದನು. ಮತ್ತು - ಮಂಜ 
ಸುರಿವುದರಿಂದ ಬಾಡಿದ ರೇಕುಗಳುಖ್ಯ ತಾವರೆಯನ್ನು ಹಾವಿನಿಂದ ಕೆಳ 
ಗಿಳಿಸುವಹಾಗೆ, ಬೆಂತಿಯ ತಕೌಡಿಗಳಂದ ಸುಟ್ಟ ರೋಮಗಳನ್ನೊಳಗೊಂ 
ದಿರುವ ಆ ಕಂಬುಕ್‌ನ ಮುಖವನ್ನು 4ಹಗಂಧನಾಳದಿಂದ ಉರುಳಬದನು. 
ಅನಧಿಕಾರಿಯೆನಿನಿರುವ ಶೂದ್ರನಾದ ಕಂಬುಕ್‌ನು - ತಪ್ಪುದಾರಿಯೆನಿಬ 
ರುವ ಕಪ್ಪ ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸ್ಸ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ - ರಾಜದಂಡವನ್ನು ಪಡೆದು, ಸತ್ಪುರುಪರಿಗೆ ಅಭಿ 
ಸುವ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. « ಮಾನವರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ರಾಜರಿಂದ ಕಿಶ್ಲೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಬದರೆ, ನಿರ್ವಲರೆನಿಖ ಸುಕ್ಛೃತಕಾಲಿಗಳಾದ 
ಸತ್ಸುರುಪರಹಾಗೆ ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ಪಹೆವರು ?»» ವಂದು ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಾದ ಮನುವೂ ಉದಹರಿಸಿರುವನಲ್ಲವೆ ? ಬಳಕ ರಘುನಾಥನು - ಕರ 
ತ್ವಾಲದೊಡನೆ ಚಂದ್ರನು ಸೇರುವಹಾಗೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮಹಾ ತೇಜಖ್ಯು ಯೆನಿನಿದ ಅಗಸ್ಥ ನೊಡನೆ ಘಲೆತನು. ಕುಂಭ ಸಂಭ 
ವನು - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದೆನಿಬಿರುವ ಅಲಂಕಾರನನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, ಹಿಂದೆ ಕಡಲನ್ನು ಕುಡಿದು, ಮರಳಿ ಬಿಟ್ಟಾಗ 
ಸಮುದ್ರನು - ತನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮೂಲ್ಯೂದಂತೆ ಆ ಅಂಗರಾಗ 
ವನ್ನು ಈ ಅಗಸ್ಟ್ಯೇನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದನು. ದಾಶರಥಿಯು - ಈಚೆಗೆ ಮೈಧಿ 
ಲಿಯ ಸ್ಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಕರದಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯಾ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಧರಿಬ ಆ ತವೋವ 
ನದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು, ಅದುವರೆಗೆ ಜೇವಿನಿದ ದ್ಕಿಜನ ತನುಜನು 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದ ನು. ಪರಾಸುವಾಗಿದ್ದು ಮರಳಿ ಜೀವಿ 

ದ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಚಾ ಯ್ಯ ಕಾನು ಅಂತಕನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ರಕ್ತ 
ಈನೆನಿಬದ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ಲುತಿನ, ಅದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ತಾನಾಚರಿಸಿದ್ದ ನಿಂದೆ 
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ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ತರುವಾಯ ರಾಮಚಂದ್ರನು - ಅಶ ಶಿ ಮೇಧಯಾವನ್ನು ಮಾಡಜೇ 


ಶಿ 
ಕೆಂದು ನೆನೆದು, ಯಜ್ಞಾ ಕ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು. ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭ 


ಪಣ ಮೊದಲಾದ ಅಗಸರು is ಮಕಳ ಹಲಗಳಿಂದ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಉಪಾಯನಗಳಂದ ರಾಮನನ್ನು ಸಂತೋಪಗೊಳಿ ಸದರ 
ಅಧ್ಯರಣ್ಯಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹರ್ನ್ಶಿಗಳು- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಂತಮ್ಮ 
ಸ್ಲೂ ನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರಪಲ್ಲದೆ ನಕ್ಷತ್ರರೂಪವಾದ ಸ್ಟಾ ನಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ 
ನಾನಾದಿತ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ರಾಮನನ್ನು ಹುರಿತು ಬಂದರು. ನಾಲ್ಕೆ ಸೆಯ 
ಬಾಗಿಲುಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಇಖಮಿಗಳನ್ಫೋಳನೆೊಂಡಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು- 
ಸುತ್ತಲೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದಿರುವ ಮುನಿಗಳಿಂದ, ಆಗ ತಾನೆ ಜನ 
ರನ್ನು ಸೃಪ್ಕಿ ಸುಕ್ತಿ ರುವ ಚತುರ್ಮುಖನ ತನುವಿನಂತೆ 'ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ದ್ದಿತು. ಆಗ ರಾಮನು - ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ತ್ಯಜೆಸಿದುದ್ಕೂ ಕ್ಲಾಫ್ಯವೆನಿ 
ಸಿದುದಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. AE ವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯು ಶಾಲೆಯು ಒಂದು ಭಾಗವಾದ ಪ್ರಾಗ್ಯಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಳ 
ತಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಯ ರೂಪವಾದ ಸೀತೆಯೇ ನಿಜವಾದ 
ಜಾಯೆಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಆಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಸಂಭಾರವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಯಜ ವು ಆರಂಭನಾಯಿತು. 
ಯಜ್ಞಾ ಚರಣೆಗೆ ವಿಘ ಸ್ಲಿವನ್ಸಚರಿಸ ಸುವ ರಾಹ್ನಸರೇ ರಫ್ಲಕರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ನೌ ್ಯಧಿಲಿಯ ಹುಮಾರರಾಗಿರುವ ಭಕನ - ಪ್ರಾಚೇತಸನಿಂಡ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಮೊದಲು ಅರಿತು ರಚಿಸಿರುವ ರಾಮಾ 
ಯಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆಹಾ! 4ನ್ಸರ ಕಂಠ 
ರಾಗಿ ಗಾನನಿಪುಣರೆನಿಬರುವ ಆ ಕುಮಾರರು... ವಾಲ್ಫೀಕಿ ಮಹಾಮುನಿ 
ರಚಿ ತಮಾದ ರಾಮನ ದಿವ್ಯ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸರಸವಾಗಿ ಹಾಡುತಲಿರಲು, 
ಕೇಳುವವರ ಮನವು ಪರವಕವಾಗುತಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಕ್ತ್‌ಳ ರೂಪಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೇಳಿ, ಹರ್ಹಿತರಾದ ಯೋಸ್ಛರುಅರಿಕೆಮಾಡಲ್ಕು ತುತೂ 
ಹಲದಿ೧ದ ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಈಕರೆಯಿಬ, ತನ್ನ ಸಹೋದರರಿಂದೊಹ 
ಗೂಡಿ, ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತನಾವನು. ಆಗಲೂ ಸಭೆಯು - ಅವರ 
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ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತಲಿದ್ದಿತು, ಅದರಿಂದಲೇ ಮುಂಜಾನೆಯೊಳಗೆ ಮಂಜು ಸುರಿಯುತ 
ಲಿರುವಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ವನಭೂವಿಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಹಾಣಬಂದಿತು, 
ಮತ್ತು - ಆತರಣಿ ಕುಲಲಾಮನಿಗೂ, ಆ ತರಳರಿಗೂ ವಯೋ ವೇಪಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಭೇದವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಂಡು 
ಸಭಾಜನರೆಲ್ಲರೂ ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯದೆಯೂ, ಅಲುಗದೆಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಆ ಯಜ್ಞ ಕಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಜನರು-ಆ ಹುಡುಗರ ಜಾಣತನ್ಳಿಂತಲೂ, 
ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡುತಲಿರುವ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನೆ ನಿಸ್ಸ ಎತ್ತು 
ಬಿಂದ ಹೇರಳವಾಗಿ ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡರು. ರಾಮನು. ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು 
ನೋಡಿ, «« ಎಲ್ಲೆ ಮತ್ಸಳರಾ ! ನಿಮಗೆ ಈ ಗೀತವಿದ್ಯೇಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಈಲಿಬ ಕೊಟ್ಟವರಾರು ? ಮತ್ತು- ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚೆಬಿದ ಕವಿಯು 
ಯಾರು? ») ವಿಂದು ಕೇಳಲು, ಹುಕಲವರು - ತಮಗೆ ಶಿಕ್ಷಕನ 
ಇಾವ್ಯೇಕರ್ದ ನೂ, ವಾಲ್ತೀಕಿಮುನಿಯ್ಲೇ ವಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನು - ತಮ್ಮುಂದಿರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ವಾಲ್ವೀಕಿಮುಸಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ತೆರಳಿ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನುಮಾತ್ರ ಉಳಿಬಿಕೊಂಡ್ಯ್ಕ, ರಾಜ್ಯವ 
ನಲ್ಲ ಆತನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗಲಾ ದಯಾಳುವಾದ ಪ್ರಾಚೇತ 
ಸನು - ಈ ತರಳರು ನಿನ್ನ ಆತ್ಸಜರೆಂದೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಕೀಕರಿಸಬೇ 
ಹೆಂದೂ ರಾಮನನ್ನು ಯಾಚಿಬಿದನು. ಅದಕ್ಕ್‌ ರಾಘವನು - ಹರ್ಷವಿ 
ಪೂದಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಎಲ್ಲೆ ತಂದೆಯೇ ! ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಿಗೆ ನಡೆದ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನು ಸೊಸೆಯಾದ ಈ ಬೀತೆಯು ಪರಿಕುದ್ಧಳೆಂದು 
ನಮಗೆ ನಂಬುಗೆಯುಂಟು, ಆದರೆ - ರಕ್ಕಸನು ನಡೆಸಿದ ದುರುಳತನದಿ€ದ 
ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅದನ್ನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ ವಿಂದನು. ಮತ್ತು. ಈ ಜಾನ 
ಕಿಯು ಈಗಲೂ ತನ್ನ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳಗೆ 
ನಂಬುಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ಬಳಕ ನಾನು- ಪುತ್ರವತಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞ ಯಿಂದ ಪರಿಗೃಹಿಸುವೆನು ವಿಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 
ರಾಮನಿಂತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ವಾಲ್ಚ್ರೀಕಿಯು ಫೆ ತನ್ನು ನಿಯ 
ದುಗಳಂದ ತಸ ಯನ್ನು ಬರಮಾಡುವಹಾಗೆ, ಶಿಪ ಛ್ರರಮೂಲಶ್‌ 
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ಸೀತೆಯನ್ನು ತಖೋವನದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ರಘು 
ಪುಂಗವನು - ಪ್ರಕೃೃತಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಪುರಜನರನ್ನೈೆಲ್ಲ ಈರೆ 
ಯಿಸಿ, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಾಲ್ವೀೀಕಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಬರು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ತರುವಾಯ - ಉದಾತ್ತಾದಿ ಸ್ಕರದಿಂದಲ್ಕೂ ಕಬ್ಬಶುದ್ದಿ ರೂಪ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಕಾ ರದಿಂದಲೂ, ಒಡಗೂಡಿರುವ ಸಾವಿತ್ರೀ ಯಕ್ತಿನಿಂದ ತೇಜೋ 
ರಾಶಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಮುನಿಯು- ಪುತ್ರರಿಂದ ಸಹಿ 
ತಳಾವ ಬೀತೆಯಿಂಟೊಡಗೂಡಿ ತ(ಜಬ್ಯಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಸೇವಿಬದನು. 
ಉಬ್ಬಿರುವ ಕಾಪೂಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ, ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟರುವ ದೃಷ್ಠಿ ಸ 
ಯಿಂದಖೂ ಒಡಗೂಡಿರುವ ಬೀತೆಯು - ಕಾಂತವೂ ಪ್ರಸನ್ನನೂ ಆಗಿರುವ 
ಕರೀರದಿಂದಲೇ ಸೂಧ್ಲೀ ಶಿರೋಮಣಿಯೆಂನು ವಿಲ್ಲರೂ ಊಹಿಸುತಲಿದ್ದರು 
ಮಸ್ತು - ಆಕೆಯ ದೃಸ್ಟ್ರಿಸೆಧದಿಂದ ತಮ್ಮ ನೋಟಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ, 
ಮಾಗಿದ ಗೊನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಬತ್ತದೆ ಪೈರುಗಳಂತೆ ಸರ್ವರೂ 
ಬಾಗಿದ ಮೊಗವುತ್ಯವರಾಗಿದ್ದರು. 

ಮುನಿಯು-ಒಂದು ದರ್ಭಾಸನದಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತನು, ಕೂಡ 
ಲೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಗೂ! ಸೀತೆ |! ಪತಿಯ ಅದಿರಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಸದ್ಭುತ್ತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳಗಿರುವ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೊಲಗಿಬ 
ಅವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಸು. ಎ೦ದು ಶಾಸನ ಮಾಡಿದನು. 

ಆ ಹಿಂದೆ ಭೂವಿಜೆಯು - ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಖನಿಶಿಪ್ಟೈನು ಕೊಟ್ಟ 
ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡಿ, « ವಿಶಠ್ಠಂಭರೆಯೆನಿಸಿದ ವಿಲಾ ಭೂ 
ದೇಬಿಯೋ, 55 ನಾನು - ಪತಿಯ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀ, 
ಮನಸ್ರನಿಂದಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ನತತೆಯಿ೧ದಲಾಗಲ್ಲೀ, ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯವದಿದ್ದುದ್ದೇ 
ಸಸ್ಸೈವಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸು” ಎಂದು ಸತ್ಯವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಉದಹರಿಬದಳು. ಸತೀಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಆ ಮಹಾದೇವಿ 
ಯು ಹಾಗೆಂದ ಕೂಡಲೆ, ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳನಿನಂತೆ ಜೆಳಕಿನ ರಾಶಿಯೊಂದು 
ಭೂಮಿಯ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ತು. ಆ ತೇಯೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ-ನಾಗ 
ರಾಜನ ಹೆಡೆಯಮ್ಮೇಲಣ ಒಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸಮುದ್ರರಕನೆಯೆ 


೧೫] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ, ೧೦೧ 





ನಿಬದ ವಸುಂಧರೆಯು ಹಾಣಿಬಿಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತು ಪತಿಯನ್ನೇ ದುರೆ 
ದುರನೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತಲಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಕೆಯ ವಲ್ಲಭನು- ಬೇಡ 
ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲ್ಲೇ ತನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂ 
ಚಂ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ಮರಳಿ ಮಹೀದೇನಿಯ- ಮಹಿಳೆಯ 
ನ್ನು ಒಮ್ಬಿಸುವಳೆಂದು ಬಯಸುತಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲಾ ಳಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಧರೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ರೋಪದ ಸಡಗರವನ್ನು, 64 ಆಗತತ್ಕು ದನ್ನು 
( ವಿಧಿಯನ್ನು ) ಮಾರಲು ಯಾರಿಗೂ ಆಳವಲ್ಲ, ೨» ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನು ಶಮನಮಾಡಿದನು. 

ಯಜ್ಞ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿತು, ತನ್ನಿಂದ ಗಾರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮುನಿಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಪ್ರಜಾಪಾಲಕ್‌ನಾದ ರಾಮನು- ತಂತ ಸ್ಲಾನಗ 
ಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಘೊಟ್ಟ್ಯನು, ಸೀತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಆಸೆಯ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದ ಕುಕಲವರಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು. ತರುವಾಯ ಭರತನ ಸೋದರದ ಮಾವ 
ನಾದ ಯುಧಾಜಿತ್ನಿನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಬಹಳವಾದ ಐಕ್ಶರ್ಯುದೊಡನೆ 
ಸಿಂಧುದ್ದೇಶವನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು, ಭರತನು ಆ ಸಿಂಧುದೇ 
ಶಕ್ತ ತೆರಳಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು? ಸೈಲಿದ್ದ 
ಆಯುಧಗಳನೆಲ್ಲ ಬಿಸಡಿಬ, ವೀಣೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ ಅವರು ಹಿಡಿದಿ 
ರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು, ಮತ್ತು - ಅಭಿಪೇಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಸನೆಂಬುವವನಿಗೆ ತಪ್ಪಶಿಲೆಯೆಂಬ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪುಪ್ಯಲನೆಂಬುವವನಿಗೆ ಪುಪ್ಕಲಾವತಿಯೆ೧ಬ ನಗರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ 
ಮರಳಿ ರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದನು. ಸಗಮವಿತ್ರಿಯೂ - ರ.ಘನಾಥನ 
ಶಾಸನದಿಂದ, ತನ್ನ ಪುತ್ರರಾದ ಅಂಗದ ಚಂದ್ರಕೇತುಗಳೆಂಬಿಬ್ಬರನ 
ತಾರಾವಥ ದೇಕಗಳಿ ಗರಸರನ್ನ್ರಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಇಂತು ರಾಮಾದಿಗಳು - ತಂತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಟಾಭಿಪೇಕ್‌ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವಲ್ಲಿ, ಹಾಲವಕದಿಂದ ದಿವಂಗತರಾದ ಸಲ್ಲ 
ಮೊದಲಾದ ಜನನಿಯರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತ ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ದರು. ತರುವಾಯ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ - ಅಂತಕನು ಮುನಿವೇಪಧಾರಿ 


ಯಾಗಿ ಬಂದು, ರಾಘೆವನನ್ನು ಕಂಡು, ವಿಲ್ಫೆ ದಾಕರಥಿಯೇೋ ! ಗ.ಟ್ಯಾಗಿ 


ಇ 


೧೧೨ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 


ಮಾತನಾಡುತಲಿರುವ ನವ್ಯ ರಹಸ್ಕೆವನ್ನು ಯಾವನು ಭೂಗಪೆಡಿಸುವನ್ಲೋ 
ಅ೧ಧನನನ್ನು ನೀನು ತೊರೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ರಾಮನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಮ್ಮುತಿಬದನು. ಕೂಡಲೆ ಹಾಲನು - ಖಖಿವೇಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಫ್ರೆ ರಾಮಚಂದ್ರಸೇಳಿ 
ನಿನ್ನು ಅವತಾರದಕೆಲಸವು ನೆರವೇರಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಸನದಿಂದ ನೀನಿನ್ನು 
ಸ್ಫರ್ಗವನ್ನು ಹುರಿತು ಹೊರಡಬೇಕು ವಿಂದನು. ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಗೆ 
ಬಿಡದಂತೆ ಕವಥದಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಪ್ಲೈಣನು ಜಾಣನಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಅದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಒಯಸಬಂದ ದುರ್ವಾ 
ಸವಿಯನ್ನು ಈಂಡು, ಬಳಗೆ ಬಿಡದೆಹೋದರೆ ಕಾಪಕೊಡುವನೆಂದು 
ಹೆದರಿ, ಕಾಲರಾಮರ ಸಮಯವನ್ನು ಭೇದಿಬದನು. ಆಗ ರಾಮನು - 
ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣನನ್ನು ಕರೆದು, ವಲ್ಲೆ ಸಾಮಿತ್ರಿಯೇ ! ನೀನಿನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಹೊರಡು, ಧದ್ವಕ್ಕೆ ಲೋಪವುಂಟಾಗಬಾರದು, ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ವಧೆ, ತ್ಯಾಗೆ, 
ವಿಂಬಿನೆರಡೊ ಸಮವೆನಿಸಿರುವುದು ವಿಂದನು. ಯೋಗಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೆ ಲಕ್ಷ ಆನು - ಸರಯೂ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ದೇಹತ್ಯಾ 
ಗದಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಪ।ತಿಹೆ ಯನು ಸಾರ್ಥಕವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ನಾ ೨" ಠಾ ಲ್ಲ 

ಬಳಿಕ ರಾಘವನು - ತನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದುಪಾಲು ತನೆಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ನಾಕಲ್ಲೋಕವನ್ನೈ ದಲು, ಮುಕ್ಕಾಲಿನಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿರುವ 
ಧಶ್ವ್ಯದಂತೆ, ತಾನೂ ಅತಂತ್ರನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಸೈಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ. 
ಹಗೆಗಳೆಂಬ ನಾಗಗಳಿಗೆ ಅಂಕುಕದಂತಿರುವ ಕುಕಕುಮಾರನನ್ನು ಹುಕಾ 
ವತಿಯೆ೧ಬ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮ್ಯದುಮಧುರ ಭಾಪಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಧುಗಳನ್ನಾನಂಡಗೊಳಿಸ ಸುವ ಲವನೆಂಬ ಪುತ ತ್ರನನ್ನು - ಕರಾವತಿ 
ಯೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಅನುಜರಾದ ಭರತಾದಿಗಳಿಂದ ಸೆಹಿತನಾಗಿ 
ಪತಿಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮನೆಗಳನ್ನುಳಿದು ಬಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೊಡನೆ 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟಿನು. ಆ ರಾಮನ ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಹರಿ 
ರಾಶ್ನಸರೂ - ಕದಂಬಕುಸುಮದಂತೆ ಉದಿರುತ್ತಿರುವ ತೋರವಾದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹೆನಿಗಳಿಂಡ ನೆನದಿರುವ ಆತನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಹೊರಟರು. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ರಾಮನು - ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತರೆದೊಯ್ಯೂಲು 


೧೫] ರಘು ಕುಲಚರಿತಂ. ೧೦ಫ್ಲಿ 


ಅಳದುಬಂದಿರುವ ವಿಮಾನವನ್ನು ವಿರಲಿತ್ಕೆ, ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬರುವೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸರಯೂನೇಣಿಯನ್ನು ಏಣಿಯನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿದನು ಆಗಲಾ 
ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತಲಿರುವವರ ಗದ್ದಇವು - ಗೋವುಗಳ 
ಪ್ರತರಣದಂತೆ ವಿಂದರೆ ಹಾರಾಟಿದಂತೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದಲ್ಲೆ, ಆ ಪ್ರದೇಶವು 
ಇಂದಿಗೂ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ರತರವೆೊಬ ಪಾವನವಾದ ತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಹೆಸರುವಾಬಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಬಳಿಕ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು - ದೇವತೆ 
ಗಳ ಅಂಕಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವ ಮುಂತಾದವರು ತಂತಮ್ಮ 
ಮೂಲಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು, ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ, 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೊಸಬಒರಾದ ದೇವತೆಗಳಾಗಲ್ಕು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಬೇರೊಂದು 
ಸ್ಫರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಬಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಇಂತು ಕ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಟು ವು- ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಜರೂಪ 
ದಿಂದ ರಾಮನಾಗಿ ಅನತರಿಸ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕ್‌ರ್ರವ್ಯುವಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನ 
ಶಿರಕ್ಷೇದನೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಬ, ಲಂಕಾನಾಥನಾದ ವಿಭೀಪಣ, 
ಪವನತನಯನಾದ ಹನುಮಂತ ಎಂಬೀ ಇಬ್ಬರನ್ನು, ಉತ್ತ ರದಿಶ್ಕಿನ ಹಿಮಾ 
ಅಯದಲ್ಲಿಯೂ, ದತ್ಲಿಣದೆಕೆಯೊಳಿರುವ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ವಿರಡು ಜಯಸ್ತಂಭಗಳಂತೆ ನೆಲೆಗೊಳಿವ, ಸರ್ವಲ್ಲೋಕಳ್ಕೂ ಆಕ್ರ 
ಯವಾಗಿರುವ ತನ್ನು ದಿವ್ಯೃದೇಹವನ ಎ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಇಂತು ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ಫುರ್ಲಾ ರೋಹಣವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ 

ಅಧ್ಯಾಯಂ. 


ಮಾಹಾ 
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ಸ್ರೀ ಸಾರದಬಾಂಬಾಯೆನಮಕಿ. 
ಹದಿನಾರನೆಯಅದಧ್ದಾ ಯು: 


ಸೂಚನೆ | ಇರುಳೊಳ? ಮಹಿಳೆಯ ವಚನದೆ | 
ತೆರಳಿದ ನಾ ಕುಸ ಸಯೋಧ್ಯೆ ಯಾಳ್ನಾಕೆ ಗಾಗಳ್‌ | 
ಸರಯೂ ಕೇಳಿಯೊಳ್ಳೆ ತಂ | 
ದುರಸೇಂದ್ರನಿ ನಾ ಕುಮುದ್ದ ತೇಸೆನು ಮಾದಂ | 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೈನಲ್ಯುವನ್ನು ಪಡೆದನಷ್ಟೈ ? ಆಮೇಲೆ - ಹುಟ್ಟಿನ 
ಲಿಯೊ, ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಯವನಾಗಿರುವ ಕುಶನನ್ನು, ಮಿಕ ಏಳು 
ಮಂದಿ ವೀರರಾದ ತಮ್ಮಂದಿರೂ - ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉತ್ತಮವಸ್ಸುವಿಗೂ 
ಗಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ನೌಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರ ಹೆೊಂದಿಕೆಯೆಂಬುದು 
ಅವರ ತಲೆಯಾಂತರದಿಂದಲೂ ಏಖಡೆ ಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಒಂದಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ? «« ವ್ಯವಸಾಯ ವ್ಯಾಪಾರ, ಕೋಟಿಕಟ್ಟವುದು, ಈರೆ ತೊರೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇತುವೆ. ಕಾಲುವೆ. ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಹಲಸವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು, 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, ಬೆಳೆ ಗಣಿಮಾಡುವುದು, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸುವುದು 
ಗಣಿ/ಳ೧ದ ಚಿನ್ನವನ್ನೆತ್ತಿ ಸುವುದು, ಊರು ಕ್ಗರಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು, 
ಹುಟ್ಟೈವಳಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವುದು ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳಂದ ಅರಸು ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದರೊ, ಮರಳಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಏಳಿಗೆಗೆ ತರುತ್ತಲೇ ಇರಬ್ಲೇಕು, ?' 
ಎಂಬ ನೀತಿ.ರನ್ನನುಸರಿನ ಆ ಈುಕನ್ನೇ ಮೊದಲಾದ ಅರಸರು- ಸೇತು, 
ವಾತಗ್ಯ ಗಉಬಂಧ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಉಣ ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತಲಿದ್ದರೂ, ಸಮುದ್ರಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಮೇರೆಗಳನ್ನು 
ಮಾರದಿರುವಹಾಗೆ, ತಂತಮ್ಮ ದೇಶಗಳ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರ್‌ ವಿಸಿ 
ಹೋಗದೆ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು... ಚತುರ್ಭುಜನೆನಿಬಿದ ವಿಷ್ಣ್ಣು ವಿಹ ಅವತಾರ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಾಮನೇ ಮೊದಳಾದ ನಾಲ್ಕೂರನ್ನು ಮೂಲಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದು ಅನನರತವೂ ದಾನಸೆರರಾಗಿದ್ದ ಕುಶ ಮುಂತಾದ ವಿಂಟುಮಂದಿ 
ಯವಂಕತ್ರು - ಚತುಧ್ವ್ರಖನು ಹಾಹಿದ ವಿಂಟು ಬಗೆಯಾದ ಸಾಮಗಳಿಂದ 


೧೬] ರಘುಹುಲೂಕರಿತ೧. ೧೧೫ 


ಹುಟ್ಟ, (ದಾನ) ಮದ ಧಾರೆಗಳಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅಪ್ಪೃದಿಗ್ಗ ಜಗಳ 
ಸಂತತಿಯಹಾಗೆ, ವಿಂಟುಕವಲಾಗಿ ಒಡೆದು, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹರಡಿತು. 

ಬಳಿಕ ಒಂದುದಿವಸ ನಟ್ಟರುಳಿನಲ್ಲಿ ಈ)ಕನು - ಮಲಗುವಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ವಿಚ್ಛ್ಚ್ವ ರದಿಂದಲ್ಲೇ ಪವಳಸಿದ್ದ ನು. ಜನರೆಲ್ಲ 
ನಿಶ್ರಿಸುತಲಿದ್ದರು. ದೀವಿಗೆಗಳು ಅಲುಗದಿದ್ದುವು. ಅಂತಹಸೆಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರದಿರುವ ಒಬ್ಬನ ಬ) ವನಿತೆಯನ್ನು ಘಂಡನು. ಪತಿಯನ್ನು 
ಗೆಲಿರುವ ಹೇಸ ಪನನ್ಸುತಾಳ್ಸಿ ಆವನಿತೆಯು - ಸಜ ಸ್ಚನರಿಗೆ ತತ್ತು ದೆನಿಬರುವ 
ರಾಜ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪ ಪಡೆದನನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನತೆ ಬೆಳಗುವವನೂ, 
ಹಗೆಗಳನ್ನಡಗಿಬದ ದವನೂ, ಬಂಧು ಸಂಪತಿ ತ್ಲಿಯುಜ್ಯವನೂ ಆಗಿರುವ ಆ 
ಹುಕಕುಮಾರನ ಅದಿರಿಗೆ ಜಯಜಯನೆದು ಹರಸುತ್ತಾ ನಿಂತು, ಕರಗ 
ಳನ್ನು ಹೋಡಿಬಿ, ಅಂಜಲಿಯನ್ನೊಪ್ಪಿ ಬದಳು. 

ಹುಕನು ಬಲು ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡನು. ಮಲಗಿದ್ದ ವನು ಶರೀರದ 
ಫೊರ್ವಭಾಗದಿಂದ ಸ್ಕಲ್ಪಮಾತ್ರ) ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬಲದ ಅಂಗಯ್ಯನ್ನು 
ತಲೆಯ ವಕ್ಚೃತ್ಕೈೆ ಊಡುಮಾಡಿನೋಡಿದನು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಭವ್ರಸಡಿಸದೆ. ಆದರೂ, 
ತನಡಿಯ ಒಳಹೊಗುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ರೂಪದಂತೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಿ 
ರುವ ಆ ವನಿತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಕೆಂದನು: - 

ಎಲೆ ಸಾಧ್ಯಾ ! ಹೊಗಲಳವಲ್ಲದ ಆವರಣದಿಂದೊಡೆಗೂಡಿರುವ 
ಈ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೇಗೆಬಂದೆ ? ನಿನಗೆ ಅಂತಹೆಯೋಗ ಮಹಿಮೆಯೂ 
ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ? ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು - ಹಿಮದಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ದುಃಖಿಸುವನರ ಆಕಾರನನ್ನ್ಹೂ 
ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೆ; ವಿಲೌ ಸುಮಂಗಲಿ! ನೀನುಖಾರು ? ಮತ್ತು ಯಾರಸತ್ಲಿ? 
ಅಂತಹನೀನು ನಾನಿರುವ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾಗಿರುವ ರಘುಕುಲದವರ ಮನಸ್ಸು - ಹರಸ್ತ ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಮಿಸತ 
ಶ್ಕುದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು 
ಎಂದನು. ಆ ಮಾತಿಗೆ ಆ ವಸಿತೆಯು : ೨೨ 

ಎಲ್ಪೆದೊರೆಯೆ ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ರಾಮನು ತ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ದೇಹ 


೧೧೬ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [3 





ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ಪುರಜನರನ್ನಿಲ್ಲ ಕರದೊಯ್ದ 
ನಖೆ ಟಿ ? ಅದರಿಂದಲೇ ಅನಾಢಳೆನಿಬ, ದೋಪಲೇಕನಿಲ್ಲದ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ನಾನು - ಕುಬೇರನ ಅಲಕಾ 
ನಗರವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನ್ಹೂ ತೊರೆದು, ಬಳ್ಳೆಯರಾಜ 
ನುಖ್ಯ ದೆಕನೆೊಬ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಿಂದ ಉತ್ಸವಗಳ ವೈಭವವನ್ನುಪಡೆದು, 
ಸೂರ್ಯುವಾಕದವನೂ, ಶಕ್ಕಿಪರಿರೂರ್ಣನೂ ಆಗಿರುವ ನೀನು ಇದ್ದಾ ಗೂ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಇದೇನೆ. ನನ್ನುಮನೆಯಾದ ಪಟ 
ಇವು - ಆಳುವದೊರೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ - ಬಿರಿದು ಈಳಲಿ, ಊರುಳ 
ಅಕ್ಕೆ ಬಂದ ನೂರಾರು ಉಸ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದೂ, 
ಸಡಿಲವಾಗಿ, ಬಗ್ಗಿ, ಶಿರಿರುವ ಕೋಟೆಗೋಡೆಗಳುಜ್ಳುದೂ 
ಆಗಿ, ಮುಳುಗಲಿಕ್ಕ್‌ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನುಚ್ಯುದೂ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಒಡೆದು ಚೆಮರುತ್ತಿರುವ ಮೋಡಗಳು ಖ್ಯುದೂ ಆಗಿರುವೆ ಸಂಜೆಯೃ 
ಹೊತ್ತನ್ನು ಹೋಲುತಲಿದೆ. ನಟ್ಟ್ರರುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಿಕರೆಂಬ ಹಾವ 
ಲುಗಾರರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳು, ಹೊಳಿ 
ಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತಲಿರುವ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ. ಕೂಗುತ್ತ, ತಿಂಡಿ 
ಗಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಏಡಿಬರುವೆ ಹೆಣ್ಣು ನರಿಗಳ 
ತಿರುಗಾಟಕ್ಕೆ ಅಣಿಖಾಗಿವೆ. ಯಾವಹಟ್ಛ ದಲ್ಲಿನ ಕೊಳಗಳ ನೀರು 
ನೀರಾಟಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುರಸುಂದರಿಯರ ಕರಗಳಿಂದ ಕಲಕಲ್ಕ 
ಟ್ಟುದಾಗಿ, ಮನೋಹರವಾದ ಮೃದಂಗ ನಾದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತಲಿ 
ದ್ದಿ ತೋ, ಅಂತಹಜಲವು - ಈಗ ಕಾಡುಕೋಣಗಳಿಂದ ಕಲಕಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ಗಟ್ಟಿಗೆ ಗೋಳಿಡುವಂತಿದೆ. ಆಸರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮರ ಗಿಡಗಳ ಹೊನೆಗೆ 
ಳೆಲ್ಲ ಹಾಳಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮದ್ದಳೆಗಳ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಕುಣಿತವು ತಪ್ಪಿದು 
ದರಿಇಂದಲ್ಕೂ ಹೂದೋಟಿಗಳ ಆಟಿದ, ಊರನವಿಲುಗಳು - ಹಾರಿಬರು 
ವಾಗ ಕಾಡ್ಲಿಚ್ಚಿಗೆನಿಲುಕ, ರೆಕ್ಟ್‌ ಪುಕ್ಕ ಗಳೆಲ್ಲ. ಹೀದುಹೋ ಗಲು ಹಾಡು 
ನವಿಲುಗಳೂಗುಲಿವೆ. ಮತ್ತು - ಯಸವ ನನ್ನು ಹೊಳಲ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿನ 
ಸೋಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಗರನಾರಿಯರು - ಅರಗಿನರಸದಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ ಅಲಂ 
ಘರಿಬಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚೆಗಳನ ಗರಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದ ರೋ ಅಂತಹ ಸೋಪಾ 


+] ರಘುಕುಲಚರಿತೆಂ. ೧೦೭ 





ಗಳಲ್ಲಿ - ಈಗ, ಹುಲಿಗಳು ಹುಲ್ಲೆಮರಿಗಳನ್ನಿರಿ ವೆಂದು ಅವುಗಳ ಮೊಗ 
'೦ದ ಸೋರಿದ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನದ ತಮ್ಮ ಆಡಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಸಂ ಚರಿಸುತಲಿವೆ. 
೩ದಲ್ಲದೆ - ಯಾವ ನನ್ನಪುರದ ಅರಮನೆಯ ಗೋಡೆಗಳಮೇಲೆ ಆನೆಗಳು 
»ವರೆಯ ಘೊಳಗಳಿಗಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಹಾಗೂ, ಆಲೇಖ್ಯುಗಳಕ್ಸಿನ ಹೆಣ್ಣ್ಯಾ ನೆ 
'ಳು ತೌತ್ತು ಮುರಿದುಕೊಡುವ ತಾವರೆಯ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ 
'ಡೆಯುತ್ತಿರುವಹಾಗ್ಕೂ ಚೆತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದು ಪೋ, ಅವುಗಳಗ, ಪ್ರತ್ಯಷ್ನ 
ನಾಗಿ ಬಂದು ರೋಪಗೊಂಡ ಬಂಹಗಳ ನಖಗಳೆಂಬ ಅಂಕುಶಗಳ ನೆಟ್ಟ 
)೦ದೆ ಹುಂಬಸ್ಸ ಲಗಳನ್ನೊಡೆದುತೆ.೧ ಜ್ಯ ತಲಿವೆ. ಆ ರಾಜಭವನದ ಸ್ಮೆಂಭಗೆ 
'ಫ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಗೊಂಬೆಗಳು -ಮೇಲೆಹಚ್ಚಿದ್ದ ಬಣ್ಣ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾರಿ 
ಕೋಗಿ ಮಲಿನಗಳಾಗಿ, ಈಗ ತಮ್ಹಮ್ಮೇಲೆ ಹರಿದಾಡುತಲಿರುವ ಹಾವು 
ಳು ಬಿಟ್ಟ ಪರೆಗಳೆಂಬ ಪಟ್ಟುಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಕನಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಮೇಲೆ ಬಳಿದಿದ್ದ ಸುಣ್ಣ ದ ಹೊಳವೆಲ್ಲ ಹಾಲ 
$ಕದಿಂದ ತೊಡೆದುಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗರಿಕೆಯಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದು, ಮುತ್ತುಗಳ 
ಗಾರದಂತಿರುವ ಚಂದ್ರ ರಣಗಳು ಪೂರ್ವದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಬೀಳಾತ್ತಿ 
ರೂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು - ಯಾವನನ್ನ ಪುರೋದ್ಧಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿರಸುಂದರಿಯರು - ಎಳೆಬಳ್ಳ ಗಳನ್ನು ಸದಯರಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಗ್ಗ, 
ಕೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುಶಲಿದ್ದ ರೋ, ಅಂತಹ ಕೋಮಲಲತೆಗಳನ್ನೀಗೆ ಆಪಿ 
"ಭೂ, ಕಾಡು ಬೇಡರೂ ಮುರಿದು ಹಾಳುಮಾಡುತಲಿದಾರೆ. ಇರುಳಿ 
ಲ್ಲಿ ದೀವಿಗೆಯ ಜೆಳಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಹಗಲು ಭಾಮಿನಿಯರ 
ಸುಖಕಾಂತಿಯು ಪಸರಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಹೊಗೆಯು. ಹೊರಡದಿರು 
ಕ್ರದರಿಂದಲೂ, ಗವಾಹ್ನಗಳು - ಹೇಡರ ಹುಳಗಳ ಗೂಡುಗಳ ದಾರದಿಂದ 
ತುಚ್ಚ ಲೃಟ್ಟ್ಯವೆ. ಅರುಗಿನಲ್ಲಿನ ಮಳಲು ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿ 
ಸದೆಯೂ, ನೀಗೆಯ ಕಾಯಿ ಪುಡಿಯೇಮೊದಲಾದ ಚೂರ್ಣಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ುಲ್ಲದೆಯೂ, ದಡದಲ್ಲಿ ಬರಿದಳಿಗಿರುವ ಲತಾಗೃಹಗಳುಖ್ಯುವಾಗಿಯೂ, ಸಾನ. 
ತಾಡತಕ್ಕ್ಯವರಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವ ಸರಯೂ ನದೀಜಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 
3ನು ಬಹಳ ಸೆಂಕಟಿಪಡುತಲಿದೇನೆ. 

ಆದಕಾರಣ - ವಿಲೈಕುವಲಯಪ್ರಿಯನೆ ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ 
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ರಾಮನು ನಿಮಿತ್ಮವಕದಿಂದ ಮಾನುಷ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪರಮಾತ್ಮ 
ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹಾಗೆ, ಈಕುಕಾವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹುಲರಾ 
ಉಧಾನಿ ಯೆನಿಬರುವ ಅಯೋಧ್ಯೊಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ತೆಕ್ಕವನಾ 
ಗಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದಳು. ರಘೆಳುಲಾಗ್ರಗಣ್ಯೂ ನಾದ ಈುಕೆನು - ಅಕೆಯಯಾಚ 
ನೆಯನ್ನು ಸಂತೋಪದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗೆಲೆಂದು ಉಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. 
ಮೂರ್ಮಿ ಮತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯ್ಛೇೆಯೂ ಪ್ರಸೆನ್ನುಮುಖಳಾಗಿ ಮಾನುಷ, 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದೈವರೂಪದಿಂದ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾದಳು. 

ಬೆಳಗಾಯಿತು, ಕುಕನರಪಾಲನು ಎಂದಿನಂತೆ ಸಭೆಗೈತಂದು ಧರ್ವ್ರಾಸ 
ನದಲ್ಲಿ ಈುಳಿತನು, ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲ ನೆರದಿದ್ದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ಕಿಜವರ 
ರಿಗೆಲ್ಲ ರಾತ್ರಿನಡೆದ ಅದ್ದು, ತವೃತ್ತಾಂತವನ್ನುಅರುಹಿದನು. ಅವರು ಕುಲರಾ ಹ 
ಧಾನಿಯು ಅಇದಿರಿಗೆಬಂದು ಪತಿಯಾಗುವಂತೆ ವರಿನಿದುದನ್ನು ತ್ಯೇ ಳಿ 
ಬಹಳವಾಗ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 

ಬಳಕ ಹುಶನೃಪತಿಯು ಎ ಕುಕಾವತಿಯನ್ನು ಕ್ರೋತ್ರಿೀಯರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ವೆಣರಿಗಿತ್ತು ಕ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರ 
ನಿ ಫ್ರೀಜನರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಮೇಘೆಸಮುದಾಯಗಳಂದ ವಾಯುವು 
ಹೆೊಗೋಪಹಾಗೆ, ಸ್ಟೈನ್ಯಗಳೆಂದೊಡಗೂಡಿ, ಅಯೋಧ್ಯಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊ 
ಹೊರಟನು. ಆಗ- ಧ್ಯಾಜವಜ್ಮಿಯೆಂಬ ಉಪವನ ಗಳುಖ್ಯದೂ, ಮಹಾ 
ಗಜಗಳೆಂಬಆಟದ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳುಳ್ಳ ದೂ, ರಥೆಗಳೆಂಬಉತ್ತ ಮಗೃಹಗಳುಖ್ಯುದಾ 
ಆಗಿರುವ, ಸೇನೆಯು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬ ನಡೆದು ಬರುತಲಿರುವ 
ರಾಜಧಾನಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು - ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆಯನ್ನುಳ್ಯ 
ಆ ಖ್ರೊಡವಿಯೊಡೆಯನಾಣತಿಯಿಂದ ಖಪೊರಮಡುತಶಲಿರುವ ಪಡೆಯು - 
ಉಡುರಾಜನಿಂದ ತಡಿಗ್ಬಿದಿಸಲ್ಪಡುವ ಹಡಲಿನಂತೆ ಹಾಣಬರುತಲಿದ್ದಿತು. 
ಇಂತು ಪಯಣವನ್ನು ಬೆಳಸುತಿಲಿರುವ ಸೇನೆಯತುಳಿತದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ವಸುಂಧರೆಯ ವಿರಣನೆಯ ವಿಷ್ಣುವದವನ್ನು ಈರಿತು ಬಿರು 
ಮೂತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಆ ದಳವು - ಕುಕಾಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುತ 
ಲರುವಲ್ಲಿಯೂ, ನಡುವೆ ನಡೆದು ಬರುವಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಇಳಿಯುತಲಿವ 
ನಿಂಠುೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನೋಟಕರಿಗೆ ಪರಿಫೂರ್ಣವಾಗಿರುವಂತೆ 
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ತೋರುತಲಿದ್ದಿತು. ನಾಯಕನಾದ ಇುಶನ ಆ ವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬರು 
ತಲಿರುವ ಮದಗಜಗಳವೈಉಯಿಂದ ಹರಿವ ಮದಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ನನೆದ 
ನೆಲವೆಲ್ಲ ಕೌಸರಾಗುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆಬರುವೆ ಹುದುರೆಗಳಖುರ 
ಪುಟಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧೂಳಿಯಾಗುತಲೂ ಇದ್ದಿ ತು. 
ಅಂತು ಹರಿದು ಬರುತಲಿರುವ ಆ ಸೇನೆಯು ಎ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ತಪು ಸಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ರ್ಮ೯ಹಾರಿಯವ್ಬು ಹುಡುಹುತ ಕಪಲುಕ್‌ವಲಾಗಿ ಬಡೆದ, ತ 
ದಿಯಂತೆ ಕೋಲಾಹಲ ಧ್ವನಿಯುಲ್ಳುದಾಗಿ, ಗವಿಗಳಂದ ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿಯನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಹಾವಿಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಲುಗಳಮೆಲೆ ಹರಿವ್ರರಿಂದ 
ಇಂಪಾದ ತೇರಿನಗಾಲಿಯಸಟ್ಟೆ ಗಳುಲ್ಛಾದೂ, ಪಯಣದ ಕ ಕಲ*ಲದಿಂದ 
ವಿ.ಕ್ರವಾದವಾದ್ಯಧ್ಷನಿಯುಲ್ಛುದೂ ಆಗಿರುವ ದಂಡಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಈುಶನು -ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇಡರೊಪ್ಲಿಸುವ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ಮೊದಲಾದ ಉಪಣಾ: 
ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಸಿಖುತ್ತಾ ತೆರಳಿದನು. ಆ ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತದ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿನ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಸೊತುವಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು, ಪಶ್ಚಿಮ 
ವಾಹಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟುತಲಿದ್ದ ಕುಶನಿಗೆ, ಆಗಸಕ್ಕೆ ಹಾರ-ತ 
ಹರಡಿ ಅಲುಗುತಶಿರುವ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಅಂಜೆಗಳು ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಿ್ದದೆಯೇ ಅಣಿಯಾದ ಚಾಮರಗಳಾದವು. ಆಗ ಕುಕನು - ಹಿಂದೆಕಪಿಲ: 
ಮುನಿಯ ಕೆೊಪಾಗ್ಸಿಯಿಂದ ಬೂದಿಯಾಗಿ ಉಳಿದ ದೇಹಗಳುಲ್ಯವಳೂ, 
ತನ್ನುಪೂರ್ವಪುರುಷರೂ ಆದ ಸೆಗರಪುತ್ರರ ಸ್ಕರ್ಗಪ್ರೊಪ್ನಿ ಗೆ ಮೂಲಕಾ 
ರಣವಾದುದೂ, ನಾವೆಗಳಸಂಚಾರದಿಂದೆ. ಚಂಚಲವಾದುದೂ ಆಗಿರುವ 
ಭಾಗೀ ರಥೀಜಲಕ್ಕ್‌ ಅಭಿವಂದಿಹಿದನು. ಇಂತು ಹುಕಮಹಾರಾಜನು - 
ಕೌಲವುದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಳೆದು, ಸರಯೂತೀರವನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನಹಿರಿಯರಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ವೇದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂ 
ಡಿರುವ ನೂರಾರು ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಹಂಡನು, ಹೊೂತಿರುವ 
ಮರಗಳಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು, ತಂಪಾದ ಸರಯೂತರಂಗಗಳಮೇಲೆನುಗ್ಗಿ, 
ಹೊರಟುಬಂದ ಚುಲರಾಜಧಾನಿಯ ಉದ್ಯಾನವಾಯುವು - ಘುಕಮಹಾ 
ರಾಜನನ್ನು ಇದಿರ್ಲೊ ೧ಡಿತು. 

ಆಬಳಕ-ಹಗೆಗಳೆದೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಗನ್ನುನಡಳಕ್ಕವನೂ, ತ 
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ಮನ್ಮೂ ಪ್ರಜಾಪ್ರಿಯನೂ ಆಿಗಿಕಿಪೆ ಹುಕನರಪೊಲನು - ಚಲಿಸುತಶಿ 
ಶ.ವ ಧ.ಜವಟಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸೈನ್ಸುವನ್ನು . ಪುರವ ಹೊರವಳೆಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಇಳಿನಿದನು. ಆ ಹಿಂದೆಕುಕರಾಜನಾಣತಿಯನಾಂತು, ಬಹುಮಂದಿ 
ಕಿ ವಾಡಗಾರರು - ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಕಲಸಲಕರಣೆಗಳಂದ, ಅದುವರೆಗೆ 
ಹಾಳಾಗಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಗರೆವುದರ 
ಮೂಲಕ ಬೇಸಿಗೆಯ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಬೆಂದಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಹೊಸದಾಗುವಂತೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ ಆ ರಘು 
ವೀರನು - ಪ್ರಕಸ್ತಗಳಾದ. ದೇವಾಲಯಗಳೊಳಗೆ ಉಪವಾಸವ್ನೊ 
ಮುಂತಾದ ನೇಮಗಳಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ವಾಸ್ತುವಿದರಮೂಲ ೫ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನೆಯಕ್ರಮವನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಕಾಮುಕನು ಕಾಮಿನಿಯ ಮನವನ್ನು ಹೊಗು 
ವಂತೆ ರಾಜಸದನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತದನ೧ತರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಪರಿಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಅನರವರ ಯೋಗ್ಯೊತಾನುಸಾರವಾದ ಭವನ 
ಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಸಂಭಾದಿಬದನು. ಆಗಲಾ ದಿವ್ಯರಾಜಧಾನಿಯು- 
ಅಂದವಾಗಿ ಅಣಿಯಾದ ದವಸಧಾನ್ಯಾಗಳಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅಂಗಡಿಬ್ಬೋ 
ದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಕುಕಾಲೆಗನ್ನಾಕ್ರಯಿಸಿರುವ ತುರಂಗಮಗಳಿಂದೆಲೂ, 
ಗಜಕಾಲೆಗಳ ಕಂಬಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟರುವ ಕರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸುಮಂಗಲಿಯಂತೆ ಸಂಕ್ಲೋಭಿಸುತಲಿ 
ದ್ದಿತು. ಇಂತು ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸವಮ್ಪುದ್ದಿಯಿಂದ ರಘುಕುಲದರಸರ ನಗರಿಯು 
ಪೂರ್ವದಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತಲಿರಲು, ಮೈಥಿಲೀಕುಮಾರನು - ಅಮರಾಧಿಪ 
ತಿಯನ್ನೂ, ಅಲಕೇಕ್ವರನನ್ನೂ ಗಣನೆಮಾಡದಿದ್ದ ನು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ - ಮುಕ್ತಾ ಮಣಿಮಯವಾದ ಉತ್ಕ್ತರೀಯವನ್ನು 
ಹೊದೆದು, ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಗಿರುತ ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುತಲಿರುವ 
ಹಾಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಲುಗುವಷ್ಟ್ರು ನವು 
ರಾದ ಬಟ್ಟೈಯನ್ನು ಟ್ಟ ರುವ ಈುಶನಿಗೆ ನಾಯಿಯವೇಪವನ್ನು ಉಪದೇ 
ತಿಸಲೆಳಬರುವುಡೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೇಸಗೆಯ ಬಂದಿತು. ಅಗಸ್ತೆ ಪ್ರಮುನಿ 


ಸೆ ಒರತೆ 
ಗಾಸರೆಯಾದ ದಫ್ಟಿಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರವಿಯು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಬರತೊಡಗಲು 


೧೬] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ. ೧೧೧ 





ದರಗ 
ಉತ್ತರದಿಕೆಯು - ಹಿಮವತ್ಯ೧ಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ಹಿಮವೃಸಿ ಯೆಂಬ 
ಆನಂದಬಾಪ್ಟವನ್ನು ಕರೆಯುತಲಿದ್ದಿ ತು, ಆಗ - ಹೇರಳವಾದ ತಾಪವ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿಶುವದಿವಸ, ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಕೃಕಿಬರುವರಾತ್ರಿ) ವಿಂಬೀ ವಿರಡೊ 
ಪ್ರಣಯ ಕಲಹವೇಮೊದಲಾದ ವಿರೋಧಾಚರಣೆಯಿಂದ ಅಗಲಿ. ಅನುತಾಪ 
ಪಡುತಲಿರುವ ಗಂಡಹೆಗಡಿರಂತೆ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದು ವು. ಪುಣ್ಯ ವಂತರ ಮನೆಗಳ 
ಅಂಗಳೆಗಳಲ್ಲಿನ ಘೊಳಗಳೊಳಗೆ ನೀರು - ಒಣಗಿದ ಪಾವಸೆಗಳನು 

ಮಾತ್ರವೇ "ಸೋಪಾನಗಳಮೋಲೆ ಉಳಿಸುತ್ತಾ, ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ತೆಳಕ್ಸ್ಸ್‌ 

ಇಳಿದು, ನೀರಾಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ದೆನಿಸುವಹಾಗೆ ನಾರಿಯರ ಟೊಂತದುದ್ದ ಬ 
ಪಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತಬಂದಿತು. ತೋಟಗಳೊಳಗೆ ಸಂಜೆಯಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ್‌ 
ಸುವಾಸನೆಯನ ಸ ಹರಡುತಲಿರುವ ಮುಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಮೇಲೆ, ಕಾಲ 
ನ್ನೂರಿಯೂ ಊರದಹಾಗೆ ಹಾರಾಡುತಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳು - ಬಾಯಿಂದ 
ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹಾಲಿನಿಂದ ಎಣಿಸುತಲಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಾಣಬ 
ರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ನಾರಿಯರು ಕವಿಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಬಂಗರಿಬಕೊಂಡಿರುವ 
ಬೆಟ್ಟಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಹೂಗಳು - ಉದಿರುವಹಾಗೆ ಬಾಗಿದ್ದರೂ ಕಪೋಲಗಳ 
ಲ್ಲಿನ ಬೆವರು ಹೆನಿಗಳಲ್ಲಿ ರೇಹುಗಳು ಮೆತ್ತಿ ಕೊಲ್ಯುತಲಿದ್ದುದರಿಂದ ತಟ್ಟನೆ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾಗ್ಯವಂತರು ಎ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಭವನಗಳೊ 
ಳಗೆ ಇಡಿಬಿರುವ ಜಲಧಾರಾ ಯಗತ್ರಗಳಮೂಲಕ್‌ ಶೀತಲಚಂದನ ರಸೆಗ 
ಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿಸಿ ಮಣಿಮಯವಾದ ಹಲಗೆ ಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಿಖ, ಅವು 
ಗಳಮೇಲೆ ಪವಳಿಸುತ್ತಾ, ಬಿಸಿಲಿನ ಜಳವನ್ನು ಪರಿಸರಿಬಕೊಂಡು ತಂಪು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಲಿದ್ದ ರು. ಪುರ ಸುಂದರಿಯರು - ಸಂಜೆಯಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಖಮೆಚ್ಚನಮಂಗ್ಸೈದು ತಮ್ಮ ಅಂದವಾದ *ೂದಲಿಗೆ ಪರಿಮಳ ಧೂಪ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗಮಗಮಿಸುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಬ 
ಕೊಳು ವರು. ರಜದಿಂದ ತುಂಬಿ, ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿಯೂ, ನೀಳವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಅರನತರುಹುಸುಮಮಂಜರಿಯು - ದೇಹವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಶಾಂಶನಾಗದೆ ಮೃತ್ಯೂುಂಹಯನು ಈತ್ತರಿಬಿದ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಹೆದೆಯಂತೆ ತಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಮಾವಿನ 


ಗಿಡಗಳ ಚಿಗುರು, ಕಬ್ಬಿನಹಾಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮದ್ಯರಸ, ಗಮಗಮಿಸುವ 


£೧೨ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. (ಅ 





ಅಂಫವಾದ ಪಾದರಿಯಹೂವು, ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಆ ಗ್ರೀಪ ತ್ರಿ 
ಲವು - ರಸಿಕಜನರ ತಾಪವೇವೆೊದಲಾದ ವಿಲ್ಲ ದೋಪಗಳನ್ನೂೂ ಅಡಗಿಬ 
ಬಿಟ್ಟ ತು. ಅಭ ಬ್ರದಯದಲ್ಲಿರುವ ತಾರಾಪತಿ, “ನರಪತಿಎಂಬೀ ಇಬ್ಬರುಮಾ 
ತ್ರವೇ ಆ ಕಏನತರವಾದ ಗ್ರೀಪೆ ಪೈರು ವಿನಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಪಾದಸ್ನೇವೆಯಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಾನಪರಿಹಾರಕರಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

ಆ ಬಳಕ - ಅಲುಗುತಲಿರುವ ಅಲೆಗಳಮೇಲೆ ತೇಲಾಡುವ ಅಂಚೆ 
ಗಳುಲ್ಳುದೂ, ತೀರದಲ್ಲಿನ ತರುಲಜೆಗಳ ಹೂಗಳನ್ನಾಂತುದಾ ಆಗಿರುವ 
ಸರಯೂನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ, ಹೆಂಗಳೊಡನೆ ಬೇಸೆಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಕರವೆನಿಸಿದ 
ನೀರಾಟಿವನ್ನಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಆ ಹಕುಕ ಭೂಪತಿಗೆ ಬಯಕೌಯುಂಟಾಯಿತು, 
ಅದರಿಂದಲ್ಲೇೆ ವಿನ್ಣುವಿನಂತೆಸೆವ ಈುಶನು - ತೀರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿಸಿ, ಜಾಲಿಕರಿಂದ ಮೊಸಗಳೆಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಅನುಗೊಳಿಜು 
ಸಂಪತ ಕೃವೃದ್ಧಿ ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಜಲಕ್ರೀಡಾನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆಗಲಾ 
ಸರಯೂ ನದಿಯು - ತೀರಭೂಮಿಯಿಂದ ಸೋಪಾನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಅಳಿ 
ಯೂತಲಿರುವ ಅಂಗನೆಯರ ಬಯ್ಸಾರದ ಒತ್ತು ನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ 
ಬಾಪುರಿಗಳು ತಗಲುವ ಸದ್ದಿನಿಂದಲೂ, ಬೆಡಗಿನಿಂದಿತುವ ಅಡಿಯ ಕಡ 
ಗದ ಕಬ್ಬ ದಿಂದಲೂ, ಅಂಜಿದಂಜೆಗಳುಳುದಾಯಿತು. ಹುಕನು ತೆಪ್ಪದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸರಯೂ ಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು 
ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತಲಿರುವ ರಮಣಿಯರನ್ನು ವಿಕೀಪಾಭಿಲಾಪೆಯಿಂದ ನೋ 
ಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ವಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಚಾಪುರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ರಾತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂತೆ೧ದನು- 

ವಿಲೆ *ಿರಾತಿ ! ಇತ್ಮನೋಡು : * ನೂರಾರು ಮುಂದಿ ನಮ್ಮ 
ಅಂತಃ ಪುರಾಂಗನೆಯರು ಒಳಹೊಕ್ಸ್‌, ತಲಕುತಲಿರುವುದರಿಂದೆ ಅವರ 
ಅಂಗರಾಗವೆಲ್ಲ ಕದಡಿಹೋಗಿ, ಹೊಳೆಯು - ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ವನ್ಲಿಂತು, 
ವೇಫೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಸಂಧ್ಯೊೋದಯವನ್ನು ಹೋಲುತಲಿದೆ, ನಮ್ಮ 
ಈ ನಾವೆಯ ಅಲ್ಲಾ ಟಿ೧ಂದ ಚಲಿಬ ಮುಂಹಕ್ತ್‌ ಹಾಯುತಲಿರುವ ನೀರು- 
ಹಅಂಗನೆಯರ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ತಗಲಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಟಕೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಪಹರಬಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಮದರಾಗ ಕೋಭೆಯನ್ನು ೦ಟು 


ಅ] ರಫುಕುಲಚರಿತಂ. ೧೧ಫ್ಲಿ 


ಮಾಡುತಲಿದೆ. ಈಸುಮಂಗಲಿಯರ ನೀರುಟಿದಕ್ಲಿ - ಇವರ ಕಿವಿಗಳಗಳಗೆ 
ಲ೧ಹಾರವಾಗಿದು, ಅಲಿ೧ದುದರಿದ ಮವಿಗೆಯ ಹೂಗಳು - ಅಲಲಿಚಲಿ 
ಎ ಣು ಣು ಣಿ 

ಸುತ್ತಾ, ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಪಾವಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತಯಿ೧ದ ಓಡಾಡುತಲಿರುವ 
ಳೆಸುವ ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಹಾರುತಲಿರುವ ತುಂತುರುಗಳಗ್ಳೂ ಈಮಹಿಳೆಯರು ಹೊರಳಿಗೆ ಹಾ? 
ತೆ.ಇಂಡಿದ್ದು, ಕತ್ತು ಚದರಿ ಹೋಗು ತಲಿರುವ ಹಾರಗಳ ಮುತ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಭೇದವೇಶಕಾಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊಳೆಯದಡದಲ್ಲಿ ಗರಿಗಳನ್ನು ಅರಳೆ 
ಬರುವ ನದಿಖುಗಳ ಸವಿಯಾದ ಹೇಕಾರವಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ, ಕೇಳಲಿಂ 
ಪಾಗಿರುವ ಈ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರ ಗಾನವನ್ನು ಅಮೆಸರಿಬರುವ ಜಲವೆಂಬ 
ಮದ್ದಳೆಯ ಸದ 3ರ ಹೊಗುತವಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈರಮಣಿಖುರಲ್ಲಿ 

ಲ ಎ ೧೧ ೧೧೨ 
ಬಂಡು ಪಕ್ಟೆದವರು - ತನ್ನಿ ದಿರಿಗೆ ನಿತಿರುವವರ ಮೋರೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸೀರೆನ್ಸು *ರತಳಗಳಿಂದ ವಿರಚುತಲಿರುವರು., ಬಳಿಕ ತಾನೂ ಅವರಿಂದ 
ಜುುಖದಷ್ಟೋಲೆ ವರಚಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ವದನಗಳ ಕುಂಕಮ ಚೂರ್ಣಗಳಂದ 
ಜ್‌ ತದ ಉಲಕಣಗಳನ್ನು, ನನದು ನೀಳವಾದ ಮುಂಗೂದಲುಗಳತುವಿಗೆ 
ಲದ ಎಬ್ಬ್ಯಡಿಸುತಲಿದಾರೆ. ಪ್‌ೌದರಿದ ಘೊದಲುಳಿ) ದೂ, ಇದ್ದತಾವಿಸಿಂದ 
ಜಾರಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳಂದ ಮಾಡಿರತಕ್ಕ್‌ ಓಲೆಗಳುಖ್ಯ ದೂ, ಘದಡಿ 
ಹೋದ ಕಸ್ನೂರಿಯ ಒಳ್ಳಯ ಜಒರಸೆಯಛುದೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಮ 








ವಿ..ನುಗಳನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿ ಗೊಳಸುತಲಿವೆ. ನೀರನ್ನು ಅವ 
Ww: ಇ. 


ದೆಯರೆ ಮುಖ ಪೇಪವು ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ವಿಕಾರವಾಳಿದ್ದೆರೂ ಒಂದು 
ಬಗೆಯಾದ ಮನೋಹರತೆ ಯನ್ನು೧ಟು ಮಾಡತಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಜ್ರುಕನು - ವಿಮಾನದಗತಿಶುವ ನಾವೆಯಿಂದ ಅಳಿದು, ಅಲುಗುತಲಿರುವ 
ಹೊರಳ ಹಾರವುಖ್ಯನನಾಗಿ, ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ತ್ಸು, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಕೌ ಾಇಂಡಿರುವ ತಾವರೆಯ ಬಳ ಯನ್ನು ಳ್ಳ ವನದಾನೆಯು-ಹೆಣ್ಣ್ಯಾನೆ ಗಳೊ 
ಡನೆ ಹೊಗೋಪಾಗೆ, ಆಹೆಂಗಳೊಡನೆನಾರಾಟಿದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಆಸಕ್ತನಾದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಅಬಲೆಯರು - ಹೊಳೆಯುತಲಿರುವ ಆ ಹುಕಮಹಾ 
ರಾಜನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಲಿದ್ದರು, ಮುತ್ತುಗಳು 
ಮೊದಲೇ ಸ್ನಭಾವವಾಗಿ ವಿರಾಜೆಸ ತಕ್ಕವುಗಳು, ಇದರ ಮೇಲೆ ಫಳ 
ಳನೆ 'ಕರಣಗಳನ್ನು ಬಿರುತಲಿರುವ ಅಂದ್ರ ನಿ ಲನುಣಿಯೊಡನೆ ಈಲೆತರೆ 
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ಮತ್ತ ಮ್ಸು ಅಂದವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದ್ದನು ? ಆಗಲಾ ವಿಕಾಲಸಯನೆ 
ಯರಾಡ ವರವರ್ಣಿನಿಯರು-ಬಂಗಾರದ ಹೊಂಬಿನಕೊಳನವಿಯುಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ 
ಜಿ ನೀರನ್ನು ಪ್ರೇಮಾತಿಕಯದಿಂದ ಹುಕನಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ ದರು, ಅದರಿಣ 
ದಾತನು-ಗೈರಿಕ್‌ಧಾತುಗಳಂದ ತು೧ಬಿರುವ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ವಿಕೇಷವಾಗಿ ಬೆಳಗು 
ತಲಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಅಂತಃಪುರಸುಂದರಿಯರೊಡನೆ ಉತ್ತಮ ವೆನಿಬದ 
ಸರಯೂ ನದಿಯ ನಡುವೆ ಇರುವ ಈುಶನು-ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ದೇವ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾ ಸಕ್ತನಾದ ಅಮರೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುತಲಿದ್ದನು. 

ಹೀಗಿರುಷಲ್ಲಿ — ಹಿಂದೆ. ರಾಮನು ಅಗಸ್ತ ಮಹಾಮುನಿಯಿಂಡ 
ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಒಡವೆ:ಸುನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದು ೨ ಹುಕನ ಪೆಟ್ಟ್ಯಾಭಿಪ್ನೊ 
ತದ ಸಮಯದೊಳಗೆ ರಾಜ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಆ ಆಭರಣವನ್ನ್ಹೂ ಈತನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದ ನು. ಅದುಯಾವಾಗಲೂ ಕುಕನಕರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿ ತು. ಕ್ರೀಡಾ 
ಸಕ್ಷ ನಾಗಿದ್ದ ಕುಕನಿಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಹಾಜಯ ಸೂಚಕವಾದ 
ಆ ಆಭರಣವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿತು. ಕುಕನೃಪತಿಯು ಸ ತನ್ನು 
ಪ್ರಿಯ ಸತಿಯರೊಡನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ತೀರ ಕೈತಂದು ಗುಡಾರವನ್ನು 
ಹೊಸ್ಸ್‌ ಕೂಡಲೇ ಕೃಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ತ್ಯಿಂತಮುಂಜೆಯೇ ದಿವ್ಯಕಟಕದಿಾ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ತನ್ನು ತ್ಲೋಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡನು, ಆ ಒಡವೆಯು 
ಜಯಲಸ್ಷಿ ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಬ ಕೊಡತೆಕ್ಸ್‌ದು. ಮತ್ತು-ತಂದೆಯೇ 
ತನ್ನುಕ್ಟಗೆ ತೊಡಿಬದ್ದು ದು; ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅ ಭೂಪಣವು 
ಕಳೆದು ಹೋದುದನ್ನು ಘುರಿತು ಕುಶನು ಕಳವಳಿಬದನು, ಬೇರಾವ ನಿಮಿ 
ತೈದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. ಆ ಧೀರನು ಸ್ಕೂಭಾವಿಕವಾಗಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲ್ಳಪುಪ್ಪ ಗಳಂತೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಕ್ಯ ವನಾಗಿದ್ದ ನು. 

ಒಳಿಕ ಹೊಳೆಯೊಳಗೆ ಮುಳುಗುವುದರಲ್ಲಿ ಪಳಗಿರುವ ಜಾಲಿಕರನ 
ಕರೆಯಿಸಿದನು,, ಆ ಆಭರಣವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹುಡುಕಿ ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ 
ಪಿಸಿಸಿದನು, ಆ ಬಲೆಗಾರರು ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳು ಮುಳಗಿ, ನೀರಿ 
ನೊಳಗೆ ಜಲಗಾಡಿ, ತಮ್ಮಪ್ರಯತ್ಸುವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾದರೂ ಕಳೆಗುಂದದ 
ಮೊಗದ ಸೊಬಗುಚ್ಛವರಾಗಿ, ಅರಸಿನ ಬೆಳಿಗೈತಂದು ಎಲ್ಮೆ ದೇವನೇ ! 
ಪ್ರಯತ್ನುವನ್ನೇನ್ನೋಮಾಡಿದೆವು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಆ ನಿನ್ನ ಉತ್ತ 
ಮಾಭರಣವು ನಮಗೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಈ ಆಪಗೆ ಯೊಳಗಡಗಿರುವ 
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ಕುಮುದನೆಂಬ ನಾಗನು ಅದನ್ನು ಲ್ಲೋಭದಿಂದ ಅವಹರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ ವಿಂದರು 

ಆ ಬಳಿಕ -- ಬಿಲ್ಲಾ ಳೂ, ಬಲಕಾಲಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಕುಕನು - 
ಹೊಳೆಯ ದಡದಿಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ನಿಥ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಂಬೆಡರಿದ ಕಣ್ಣು ಫ್ಲಂವನಾಗಿ, 
ಆ ಭುಜಂಗಮವನ್ನು ನಾಕಪಡಿಸಬೆ ಕೆಂದು ನೆನೆದು, ಬೇಗನೆ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆ 
ಯನ್ನೇರಿಬ ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಬಾಣಸಂಧಾನದ 
ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಮಡುವು - ಕಲಕಲ್ಪಟ್ಟೃದಾಗಿ, ಅಲೆಗಳೆಂಬ 
ಇರಗಳಿಂದ ಕೂಲವನ್ನು ಅಸ್ಫುಳಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಯ ಕಪುದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ಡ ಇಾಡಾನೆಯಂತೆ 
ಘೋರವಾಗಿ ಆಬ್ಬರಿಸಿತು. ಆ ಹಿಂದೆ - ಕಡೆಯಲ್ಬಟ್ಟ್ಯ ಜಡಲಿನಿಂದ 
ಪದ್ದಾದೇವಿ ಯೊಂದಿಗೈತಂದ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಫ್ನದಂತೆ, ಒಬ್ಬ ಷ್ಟು ಬ್ಯ. 
ಮುಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕುಮುದನೆಂಬ ಭುಜಂಗರಾಜನು ಆ ಮಡುವಿ 
ನಿಂದ ಬೇಗನೆ ಮೇಲ *ೈೈತಂದನು. 

ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಾದಕುಕನು - ತನ್ನು ಆ ಭರಣವನ್ನು ತನಗೇ ಒಪ್ಪಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಅದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಕುಮುದನನ್ನು 
ಕಂಡು, ಗಾರುತ್ವ್ವತಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹಿಮ್ಟೈ ಟ್ರ ಬದನು, ಸಜ್ರ. ನರೆ ಬಟ್ಟ ತಗ್ಗಿದವ 
ವರಲ್ಲಿ ಮುಂಜರಿವುದಿಲ್ಲ ಮೆೊಬುಮು ದಿಟಿ, ಆಗ - ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರದ, ಮಹಿನೆ 
ಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ಹುಮುದನು - ಬಹುಮಾನಕ್ಸ್ಕೀಡಾದುದಾಗಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನುತಲೆಯನ್ನು ಮೂಲೋ ಕ ದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕುಮಾರ 
ನಾಗಿರುವ ಹುಕನಿಗೆ ತಗ್ಗಿ ಬ ಅಂತೆಂದನು:- 

ಎಲ್ಲೆ ದೊರೆಯೇ ! ತಾರ್ಯುವಿಕೇಪದಿಂದ ಮಾನುಷ ವೇಷವನ್ನು, 
ತಾಳಿದ್ದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 
ಘನಾನು - ನಿನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೆ ವಿಂದಿಗೂ ಭಂಗವನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕವನ್ನಲ್ಲ. 
ಥೆ. ಸೆಟ್ಟನಿಂದ ಪುಟಿನೆಗೆದು ಮೇಲಸ್ವ್‌ ಹಾರಿದ ಚೆಂಡನ್ನು ಆಂತು ಕೊ ಲ 
ಕಯ್ಯನೆತ್ತಿ ನಿರುತಿಸುತಲಿದ್ದ ಈ ಬಾಲೆಯು ಆಗಸದಿಂದ. ಉದಿರುವ ನಶ 
ತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಮಡುವಿನಿಂದ ಬೀಳುತಲಿರುವ ನಿನ್ನು ಈ ವಿಯ 
ಯಾಭರಣವನ್ನು ಕೌತುಕದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಬಿದಳು. ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, 
'ಕಾರ್ಯಗಿರ್ಮಾಹ್ಯ ಬಲ. ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಗಣಿಯೆನಿಬದ ಖಲ್ಪೆ ಅರಸ್ನೆ ! 
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ಮೊಳಕಾಲಿನವರೆಗೆ ನೀಳವಾದುದೂ, ಹೆದೆಯವೆಟ್ಟಿನಿಂದುಂಟಾದ ಜಡ್ಡಿನಗು 
ರುತುಗಳುಖ್ಯುದೂ,ಭೂಮಿಸಂರಕ್ಪಣೆಗೆ ಅಗುಳಯಂತಿರ್ಪದೂ, ಬಲಿತುದೂ 
ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನಯ ತಕೋಳು-ಮೆರಳಿ ಈ ಆಭರಣದ ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲಿ. ಮತ್ತು-ವಿಲೈ ಪಾರ್ಥಿವನೆ ! ತಾನೆಸಗಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದಸ್ನೇವೆ 
ಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಬ ಹೂಖ್ಯಬೇ ಕಂದು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಯಸುತಲಿರುವ 
ನನ್ನು ತಂಗಿಯಾದ ಈ ಕುಮುದ್ಯುತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಶೊರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ಸಲು ನೀನು ತಕ್ಕ ವನೆನಿಸದೆಯಿಲ್ಲ ವಿಂದು ಹೈಳುತ್ತಿರುವವನಾಗಿಯೇ 
ಕಾಮುದನು ಆ ಭರಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ, ಕೂಡಲೆ «« ಎಲ್ಲೆಕು 
ಮುದನ್ನೇ ! ನೀನು ಬಹುಮಾನ್ಸನು ಮತ್ತು ಬಂಧುವೆನಿಬಿದ್ದಿ(ಯು? 
ಎ೦ದು ಹೊಳುತಲಿರುವ ಹುಕಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನು ಬಂಧುವರ್ಗದಿಂಡೊಡ 
ಗೂಡಿ, ಹುಲಭೂಪವಣ ವೆನಿಬರುವ ಕವ್ಮಾರೂಪವಾವ ಆಭರಣವನ್ನೂ ವಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗಲಾ ಕುಕಹುವಲಯ್ಲಕನು-ಪ್ರೇಜ್ಯಲಿಸುತಲಿ 
ರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸಹೆಧರ್ಪಾಚರಣೆಗಾಗಿ ಊರ್ಣಾಮಂಗಳ ಸೂತ್ರ) 
ದಿಂದ ಜೆಳಗುತಲಿರುವ ಶುುಮುದ್ಯತಿಯ ವಾಣಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಬಿದನು 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಾದ್ಯಧ್ಯನಿಯು ದ ದಿಗಂತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರತುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಸುವ 
ಸನೆಯಿಂದ ಅಚ್ಚರಿಯೆ.ನಿಸುವಂಕೆ ಮೇಘಗಳುಹೂಮಳೆಗರೆಯುತಲಿದ್ದುವು. 

ಇಂತು ಕುಮುದನು - ಮೂಲೋತದೊಡೆಯನೆನಿಬಿದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಔರಸಪುತ್ರನಾದ ಮೈ ಧಿಲೇಯನನ್ನೂ ಕುಶಭೂಮಿಪಾಲನು - ತಕ್ಷ 
ನಿಗೆ ಐದನೆಯಮಗನಾದ ಸಾಮುದನಾಗನನ್ನೊ ಬಂಧು ವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು, 
ಬಳಕ ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಹುಮುದನು ತನ್ನತಾದೆಯೆ ಮೂಲಕಹ 
ಗೆಯಾದ ಗರುಡನಿಂದ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ವಪ ಮಾಂಕನಾದ ಈಹುಕನಿಂದ ಅಭ 
ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಎರಡನೆಯವನಾದಕ.ಕಭೂಪಾ 
ಅನೂ - ಹುಮುದನ ಅನ್ಪಣೆ ನಿಂದ ತನ್ನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರ್ನೇಭಯ 
ವಿಲ್ಲಮದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುರಜನಪ್ರಿಯನೆನಿಸ ನಾಡಿನಾಳ್ಯಿತ್‌ ಗಾಗಿ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಇಂತು ಕುಮುದ್ಧತ್ತೀ ಪರಿಣಯವೆಂಬ ಹದಿನಾರಕಿಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ 
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ಬಂ ಪರವಕಾತ್ಮ್ಯನೇನಮಃ. 
ಹದಿಸೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
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ಕ್ರತುಗಳ ಸೆಸೆಗ.ತ್ತೆತಣಿಸಿ ಸುರಭೂ ಸುರರಂ। 


ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಬೆಳಗಿನಜಾನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯ 
ಲವಲವಿಕೆಯನ್ನು ಪ ಹೆವಂತೆ ಕುಮುದ್ಯತ್ತೀ ದೇವಿಯು ಆ ಕಾ ಶ್ವ 
ವಂಕೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಕುಕಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಅತಿಥಿ, ವಿ೧ಒ ಸುಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಆ ಅತಿಥಿಯು ತಂದೆಯ ಸುಶಿಫ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಳೆದವನಾದ 
ಕಾರಣ ಮಹಾತೇಹಖೋರಾಶಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಪಂದ ಉತ್ತರ 
ಮತ್ತು ದಹ್ಲಿಣ ಭಾಗಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸರಿಶುದ್ದಿ 
ಮಾಡುವಂತೆ, ತನ್ನು ಸದಾಚಾರಮಹಿವೆ೨ಯಿಂದ ನು ಕವಿತಾ 
ತಾಯಿಯಕಾಲವನ್ನೂ ಕುದ್ದ ವಾಗಿಮಾಡಿದನು, ನೀತಿಕಾಸ್ತ್ರ ಸೆಂಪನ್ನುನ ನಾದ 
ಹುಕರಾಜನು ಮೆೊದಲು ತನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ಶುಲವಿದ್ಯೆಯಾದ ಆನ್ಲ್ರೀಷಿ, 
ತ್ರಯೊ, ವಾರ್ಲಾ, ದಂಡನೀತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ ಸ್ವಗಳನ್ನು ಚೆ ್ಸಾಗಿಕ್‌ 
ಲಿಬ, ತರುವಾಯ ಕುಲೀನೆಯರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಇನ್ಫೆಯರನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರ 
ಹಣಮಾಡಿಬಿದನು. ಕುಲೀನನಾಗಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಹಿತೇ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹುಕಮಹಾರಾಹನು, ವಿಲಾ ನ ವಿಪಯದಲ್ಲಿಯೂ 

ಬ 

ರೆಂದು ಭಾವಿಪಿದಸು. ತರುವಾಯ ಹುಕನು, ತಮ್ಮ ಕದ ರಾಜರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಫೂರ್ಯದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಸಂಸ್ರದಾಯದಂತೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾ 
ಯಾರ್ಧವಾಗಿ ಸ್ಮರ್ಸ ಸ್ಕೈತೆರಳೆ ದುರ್ಜಯನಾದ ದುರ್ಜಯನೆಂಬ ರಾಶ್ನಸ 
ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಕೆ ಇದನು. ನಾಗರಾಜನಾದ ಈುಮುದನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 


ಪನ್ನುಂತೆಯ್ಸೇ ಅರುವ ಮಗನನ್ನುನೋಡಿ, ಒಜ ನಾಗಿದ್ದ ನ ತನ್ನನ್ನು ಅಬ್ಬ 
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ಇುಮುದ್ಯತಿಯು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾ ದಕರನಾಗಿಯೂ, ಕುಮುದಪುಪ್ಸ 
ಗಳಿಗೆ ಆನೆಂದದಾಯೆಕನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳು 
ಕೂಡಿರುವಂತೆ, ಕುಕನನ್ನ್ಬು ಹಿಂಬಾಲಿಬ ತಾನೂ ಸ್ಪಲ್ಲ ಲೋಕಕ್ತ್ಯಹೋಗಿ 
ರಲು, ಕುಶನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿಜಯಕಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ, ದೊಮೇಂದ್ರವ ಅರ್ಧ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕುಮುದ್ಯುತಿಯು ಇಂದ್ರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶಚ್ಲೀ 
ದೇವಿಯ ಸಖಿಯಾಗಿ ಪಾರಿಜಾತಾದಿ ಕಲ್ಪವೃತ್ನಗಳನ್ಲಿ ಶಚಿ ಯಂತೆ ತಾನೂ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾದಳು. ಕಾಕನ ಮಂತ್ರಿಗಳು - ಬಹುಕಾಲವಾದರೂ' 
ಯುದ್ದಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ ತಮ್ಮ ರಾಜದೂಪತಿಗಳು ಬಾರ” 
ದೆಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಕುಕನು ಮೊದಲೆ ಅನ್ಸಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ 
ಆತನ ಪುತ್ರನಾದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪಟ್ಟಾ ಭಿದಿಕ್ಕ್‌ ನನಸ್ಸುಗಿಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಪಟ್ಟಾ ಭಿಪ್ನೆಕ್‌ ಮಂಟಿನವನ್ನು ಕಟ್ಟಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಲ್ಪ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣರನ್ನ್ಪ ಕರೆಯಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಷಯ ಪಾಡಲು, ಅವರು. 
ನಾಲ್ಕು ದಿವ್ಯಸ್ತ ೦ಭಗಳಂದಲ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಹಗುಲಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಭತ್ರಮಂಟನವನ್ನು ನೂತನರೀತಿಯಿಂದ ನಿದ್ವಿಸಿದರು. ಆಭವ್ರ 
ಮಠರಟವದಲ್ಲಿರುವ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವ್ನೀಠವಮೇಲೆ ಅತಿಥಿ ನುನ್ನು ಹುಳಿ 
ರಿಬ ಸುವಧ್ಣ ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ತರಿಬರುವ ತೀರ್ಥೊೋೋದಕಗಳಂದ ಮುಂತ್ರಿಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಅಭಿ ಕಮಾಡಿದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃದುಮಧುರ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಮೊಳಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಪುಪ್ಕರವೇಮೆೊದಲಾದ ಶುಭವಾಡ್ಯುಗಳು ಅತಿಥಿಗೆ ಮುಂದೆ: 
ಶುಭವರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದ್ದು ವು. ಗರಿಕೆ, ಯವಧಾನ್ಯಾದ 
ಮೊಳಕೆ, ಅರಳಿಯ ತೊಗಟೆ, ಎಳೆಯಚಿಗುರು, ಇಸ್ಸೆಯಹೊ, ಕಮಲ 
ಗಳು, ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ, ಜ್ಞಾ ತಿವ್ವದ್ಧ ರು ರೆಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಮಂ 
ಗಳಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಆರತಿಗಳನ್ನಿತ್ತಿ ದರು. ರೋಹಿತರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ವೈಣರು- ಜಯಶೀಲಗಳಾದ,ಅಥರ್ವಣಮುಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಜಯಶೀಲ 
ನಾಡ ಅತಿಥಿಗೆ ಮೊದಲು ಅಭಿಪ್ಲೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅತಿಥಿಯ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಭಿಪ್ನೊಕ ಜಲರಾಶಿಯು- ಶ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಿ 
ಯಾಡ ಪರಮೇಶ್ಯರನ ಮಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಸದಂತೆ ಕ್‌ಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತ್ಕು ಆಗ ಸ್ಮುತಿಪಾಠಕರು- ಬಿರುದಾವಳಿಗಳೊಡನೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿ 
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ಕಲು, ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಛ೧ಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಫಘೆಮ೧ಡಲವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚಾತಕಪತ್ರಿಗಳು ಅಭಿನ೧ದಿಸುವಂತೆ, ಎಲ್ಲರ ನಿರೀಶ್ನಣೆಗೂ 
ರಾಜಪುತ್ರನು ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ನು. ದಿವ್ವೈಮಂತ್ರ ಪೂತಗಳಾದ ಉದಕಗೆ 
೪ಂದ ಅಭಿವಿಕ್ಕ ನಾದ ಅತಿಥಿಯ ತೇಜಸ್ಸು, ಮಳೆಯ ಸುರಿಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ವಿಂಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹುಟ್ಟ I ಎತ ಮತ ಪ ತಪ್ಪು ಅಭಿವೃ he) 
ಯನ ಸಿ ಹೊಂದುತ್ತಿತ್ತು. ಪಟ್ಟ್ಯಭಿಪ್ಲೊಕವಾದಮೊಲೆ ಸತುತ ನ 
ಹ್ಲಾಕ್ರವಮಿಗಳಗೆ, ಅವರು ಬೇಕಾದಸ್ಸು ದಾನ ದತ್ಲಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಯಜ ನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟ್ಟು ಹಣವು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಷ್ಟು ದ್ರಮ್ಯವನ್ನೂ ಜಯಾ ಜಾ ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡಿದೆ ಆಶ್ಮೀ 
ಜಾ ತತ್ಯಾಲ ಘಲಕಾರಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ ಅತಿಥಿಯ ಜನ್ಪಾಣತರ 
ಪುಣ್ಯವಿಕೇ ಗಾತ ಉಂಟಾದ ರಾಜ್ಯುಲಾಭ ಮೊದಲಾದೆ ಘಲಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತಿ ನ್ಹವು.. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧಿತಿಯು 
ಸಂತೋಷ ಸೂಚನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಣಧದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನಿಲ್ಲೂ 
ಬಿಡಿಬದನು. ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದ ವರನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು, ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಜೇನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವಿತ್ತು ಮೊದಳಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭಾರವನ್ನು ಹೊರ. “ವುದನ್ನು ತಪ. ಸಿದನು, ಕರುಗಳಗೆ ತೃಖ್ಲಿ 
ಯಾಗಲೆಂದು ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಹ ಬಿಡಿಬಿದನು. ಅಂತಃ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಂಜರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶುಕಕಾರಿಕಾದಿ 
ಪಹ್ರಿಗಳನ್ನುಕೂಡ ಸೈನಿಟ್ಛಿಸನಿಗಿ ಹಾರಾಡುವಂತೆ ಬಿಡಲು ಅಪ್ಪೈಣೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಅವು ಬಂಧಮ್ಲೋತನಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮನಬಂದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವು. ಬಳಿಕ ಅತಿಥಿಯು ತನ್ನು ಪ್ರಾಸಾದದ ಬಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದಂತದ ಪೀಠದಮೇಲೆ ಅಲ೧ಕಾರಮಾಡಿಬಕೊ್ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು 
ಹುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅಲಂಕಾರಮಾಡತಕ್ಕಾವರು ಕೈೈಗಳನ ಜ್ನ ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಅನೆಕ ಸುವಾಸನಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಆತನ ಕೇಕಪಾಕವನು 
ಕೋಧನೆಮಾಡಿ, ಗಂಧ, ಪೂಪ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಲಗಕಾರಮಾಡಿದರು. 
ಪುಶ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇ ನರಿಬಿಕಟ್ಟಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿ ನಸರ 
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ಮಣಿಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಫಘ.ಮಘುನಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಈಸ್ಕೂರಿಯ 
ಗಂಧದಿಂದ ಅಗಗಲೆ(ಪವನ್ಸುಮಾಡಿ, ಗೋರೋಚನದಿಂದ ಪತ್ರ ರಚನೆ 
ಯನ್ನ ಮಾಡಿದರು. ನವರತ್ನುಖಚಿತವಾದ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂೂ, ಪುಪ್ಕೃ 
ಮಾಲಿಕ ಯನ್ಮೂ, jk 4 ಚಿತ್ರದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವದು ಕೂಲ 
ವನ್ನೂ ಧರಿಬ, ರಾಚ್ಛಲಸ್ಲಿ ಆನಿರೆಮಣಖಾಗಿ, ಮನೋಹ್‌ರ-ಾಗರುವ ಆ ಅತಿಥಿ 
ಯನ್ನ ವಿಲ್ಲರಶೂ ಮ ಕುತೂಹಲವುಜ್ಯವ ರಾಗಿದ್ದರು, ಸುವ 
ರ್ಸೃ ದರ್ಗ ಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊ ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅತಿಥಿಗೆ 
ಆತನ ಪ್ರಶಿಬಿಂಬವ್ರ- ಮೇರುಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಉದಿತನಾದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂ 
ಬಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಕಲ್ಪ ವೃಷ್ನದ ನ್ನರಳಿನೂೋಪೂದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಾರಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 
ರಾಜಸ್ರೆಸ್ನನಾದ ಅತಿಧಿಯು - ಛತ್ರಚಾಮರಾದಿ ರಾಜಜೆಸ್ಸೆ ಗಳನ್ನ 


ತವ) ಸಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಉಭ ಮಶಾರ್ಶ್ಯಗಳನ್ಲಿಯೂ ಹರಾರ್ಕ್‌್‌ 
ಬಂದು ಜಯಕಬ್ಬ ನಿಗಳನ್ನು ಹೆಳುತ್ತಿ ಕವಾಯ ಕೊಟ ಬಂದುದ ವಂ 
ದ್ರನ ಸುಧರ್ವೆ ವಂಒಸೆಭೆಗೆ ಸದೃತವಾದ ಸೆ ನನ್ನು ಹೊಕ್ತನು. ಅಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ರಾಜರುಗಳು ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅವರಕಿರ್ಗಿ ಟದಲ್ಲಿ ಕಪಿ: ರುವ ರತ್ನ 
ROR ಕಾಊ ಕೆಳಭಾಗವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಂರತೂ ಮೇಲ್ವಟ್ಟ 
ನಿಂದ ರಮ್ಕವಾಗಿಯೂ ಅಡುವ ತಂದೆ ಸುನಿಾಹಾಸನವನ್ನುಹತ್ತಿ ದನು. ಮೂ 
ಗಳಕ್ಕ್‌ ನೆಲೆಯಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆಯ 
ಆಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಾಕಮಾನವಾಗಿಯೂ ಅರುವ ಆ ಸಭಾಮಂದಿರವು, ಅತಿ 
ಧಿಯಿಂದೊಸಗೂಡಿ ಕೌಸ್ಲುಭರತ್ನುದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾನ್ನವಾದ ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ಮೆೊಬ ? ಗುರುತುಖ್ಯ ಶ್ರೀಮಸಾವಿಸ ವಿನ ವಸ ಅಡತಿತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ವಿತು. ಅಶಿಥಿಗೆ ಬಾಳ್ಯನಾನುದರಿದ ಮೊದಲು ಯಾವರಾಜ 
ವನ್ಸುಹೆೊಂದಿ ಬಳಿಕ ಅಧಿರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು, ಆಗ 
ರೇಖೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರೋಣದರಿಂದ ಮೊದಲು ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ತ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಒಬಳಿಕವೂರ್ಣತ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂಶ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖದಿಂದಲ್ಕೂ ನಗೆ 
ಯೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿರುವೆ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಅವನನ್ನುಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ - 
ವಿಶಾ ಸತ್ತೇ ಮೂರ್ತೀಛನಿನಿರುವಂತೆ ತಿಳದರು. ಇಂದ್ರ) ಸಂಪತ್ತು ಜ್ಞ 


ಅತಿಧಿಯು - ಕಲ್ಪವ್ಪತ್ತ ಸಮಾನಗಳಾದ ಧ್ವಜಗಳಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ 


ಎ” 


೧೩] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ. ೧೨೧ 





ಕುವ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪುರವನ್ನು ಐರಾವತದಗತಿರುವ ಆನೆಯಮೇಲೆ 
ಇುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಫರ್ಗದಂತೆ ಮಾಡಿದನು, ದೊರೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಛಕ್ರವನ್ನೂ ವತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು ಚಕ್ಕ ತಳ್ಳ ತನನಿಳಳು] ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಹುಕರಾಜನ ವಿಯೋಗದುಃಖದ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವಾತಿತ್ತು, ಪ್ರಜೆಗಳೆಸ್ಸಿರೂ ನನೀನರಾಜನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪೂರ್ವರಾಜನ ವಿಯೋಗದುಃಖಿವನ್ನು ಮೆರೆತರು. ಬೆಂಕಿಯು ಹೊಗೆ 
ಯಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಉರಿಹುಟ್ಟುವುದು, ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಬದಮೇಲೆ 
ಕರಣಗಳು ಹೊರಡುವವು. ತೇಜಸ್ಪುಗಳ ಉತ್ಪತಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಲೋಕಪ್ರಬದ ವಾಗಿದೆ. ಇತ ತೇಜಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿಯಸ್ಮಭಾವವನ್ನ್ಹೂ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಬ ಆತಿಥಿಯು - ಗುಣಗಳೊಡನಯೇ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇದು 
ಅಶೊರ್ವವಾದಯ್ತು, ಪಣರನಾರಿಯರು ಪ್ರೀತಿಸೊಚಕವಾದ ಪ್ರಸ 
ನ್ನದೃಷ್ಕ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಕರತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಸುತ್ತ 
ರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂದ ರಾತ್ರಿಗಳ ಧ್ರುವಮಂಡಲವನ್ನು ನೊಂಡುವಂತಿತ್ತು. 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಅಯ್ಯೋ 
ಧ್ಯಾಪುರದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ, ತನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಅತಿ 
ಧಿಗೆ ಆಯಾಸ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ತಮ್ಮ ಸಾನಿಧ್ಯ ಬಲದಿಂದ ಅನು 
ಗ್ರ,ಹಮಾಡಿದವು. ಅತಿಥಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿವೇಕಮಾಡಿದ ಜಲದಿಂದ ನೆನದಿರುವ 
ಭವ್ರವೇದಿಕೆಯು ಒಣಗುವದರೊಳಗಾಗಿ ಅವನ ಅಶಕ್ಯ್ಯಾವಾದ ಪ್ರತಾಪವು 
ವಿಗಾತಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಗುರುವಾದ ವಶಿಶ್ಟೃಮಸಹರ್ನಿಯ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಗಳೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್‌ ಮಿಯಾದ ಅತಿಥಿಯ ಬಾಣಗಳೂ 
ಈ ವಿರಡೂಸೆರಲು ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಗೇವು೧ಟ್ಲೇ ? ಎಲವೂ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪಕ್ಚಪಾತವಿ್ರದೆ ಸರ್ಯತ್ರ ಜಗ ಬ್ಗ 
ಸಾಮಾಜಿಕರನ್ನು ತನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೇನಿಬಖಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಅತಿಥಿಯು, 
ಕತ್ರಿ ಪ್ರತಿಕಫ್ಲಿಗಳ ಸಾಲತರುವುದು ಕೊಡುವುದು. ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನಾಸ್ಸದವಾದ ವಿವಾದಗಳನ್ನು ತಾನೇ ವಿಂತಾರಿಬ ತೀರಾ ನಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಬದ ತರುವಾಯ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ 
ಮುಖದಿಂದಲ್ಲೇ ಭ್ರುತ್ಯರಿಗೆ ತನ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಬ ಟ್‌ ಜಬ! 
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ಟಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು, ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಯಾಕಿಬ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು, 

ಪ್ರಜೆಗಳು - ಕ್ರಾವಣಮಾಸದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ತಮ್ಮ 
ರಾಜನಿಂದ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಭಿವ್ರ ದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲ್ಕು 
ಆ ನದಿಗಳೇ ಭಾದ್ರಪೆದೆಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಅಭಿವೃ ದಿ ಶ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂತೆ ಅತಿಥಿಯ ಏಳಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾ ದರರಾಗಿದ್ದ ರೂ, 
ತಾನು ಆಡಿದಮಾತನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಫಗ ಸ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪುನಃ ಅವಹರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ದೃಢವ್ರತನಾದ ಓತಿ ಶತ್ರು 
ರಾಜರನ್ನು ನಿರ್ಧೂಲಮಾಡುನೆನೆಂದು ಘಂ ಅವರನ ನ್ನ್ನ ಹಯಿನಿದ ತರ 
ವಾಯು ಪುನಃ ಅವರರಾಜ್ಯುವನ್ನು ತತ್ತು ಕೊಳ್ಳದೆ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೇ 
ಈೊಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಈ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಆಡಿಪ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗಿ ವ್ರತಭಂಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ವಯಸ್ಸು, ರೂಪ, ಐಕ್ಯ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಗರ್ಯತ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು, 
ಈ ಮೂರೂ ಒಬ್ಬಗೆ ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, ಅವನ ವ.ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವು 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅತಿಧಿಯಃ ಮಹಾ ಬೆತನಂಬ್ರಿಯನೆರಭುವಳ್‌ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುರಾಗವ್ರ 
ದೊರೆಯಲ್ಲಿ ದಿನೇದಿನೇ ಬಳೆಯುತ್ತಾ ಬರೆಲು, ಅತಿಧಿಯುಹೊಸೆದಾಗಿ ರಾಜ 
ನಾದವನಾದರೂಚೆನ್ಸಾಗಿಬೇರುಗಳನ್ನು ಊರಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾ ವೃ 
ದಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಕತ್ರುರಾಜರು ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರತಕ್ಕವರು, ಮತ್ತು ಸರ್ಯದಾ ಬೆ ಶ್ಯೇಖಿಗಳಾಗಿರದೆಯೂ | ಆದ 
ತಾರಣ ಈ ಬಾಹ್ಯ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರ್ಯದಾ ಶತ್ರು) ವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುತ್ತಾ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ee ಇಾಮ್ಮ 
ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ಸರಗಳೆಂಬ ಆರುಮಂದಿಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಇಯಿಬದನು. ಇಂತಹ ಅಂತಕ್ಕ ತ್ರುಗಳನ್ನೇ ಉಯಿಬರುವಾಗ 
ಬಾಹು ಶತ್ರುಗಳ ಜಯವು *ಿಂಚಿಕ್ಕರವಲ್ಲವೇ! ಲಶ್ಷ್ಮಿಯು ಸ್ಕಭಾವದಿಂದ 
ಚಗಂಚಲಳಾದರಶೂ ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೇ ವಿದುರುನ್ನೋಡುತ್ಲೂ ಕೃಸೆಗೆ 
ಪಾಕೃನಾದ ಆ ಅತಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಸ್ಸಿಟ್ಟ ಸುನರ್ಣರ್ಲ್ನೇಯೆಖಯಂತೆ ಬ್‌ 


೧೭] ರಘೆಕುಲಚರಿತೂ. ೧.೨. 





ವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವಳು. ಕೌರ್ಯುರಹಿತವಾದ ನೀತಿಯು ಭ ನುವನ್ನುಂಟಿವಕಾಡು 
ವುದ, ನೀತಿರಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವು ವ್ಯಾಫ್ರಾದಿ ಕ್ರೂರಜಗತುಗಳ ಚೇಪ್ಮೈ 
ಯಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಆ ಆತಿಧಿಯು ಶಾಧ್ಭನ್ನೀತಿಗಳೆರಡನ್ಲೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿ ಸಾ ನಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅತಿಥಿಯು ಗೂಢ 
ಚಾರರೆಂಬ *ರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನು ದೇಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸರಿಸದ್ದದ್ಭರಿಂದ 
ಮೋಡದಿಂದ ಆವರಿಸದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಆತನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆತನು ಕಾಣದ ಸಂ 
ಗತಿಗಳ್ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಾನಕ್ಟಾ ರಚಶುಪಃ ?' ಎಂಬ ನ್ನೀತಿಯನ್ನುನುಸ 
ರಿಬ ತನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವ ಗೂಢಚಾರರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಯುತ್ತಿ 
ದನು. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಇಾಲವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ಯಾವಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನ್ಯಾದಿ ಸ್ಟ ಎತಿಗಳಲ್ಲಿ 

(೪ದೆಯೋ ಅಡೇಮೇೋರಿಗೆ ಅತಿಥಿಯು ರಾಜಕಾರ್ಫ್‌ಗಳನ್ನು ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿ 
ದಿನನೂ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ರೂ, ಆ ಭಾವಗಳು ಮುಖವಿಕಾ 
ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಾರದೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ವಿಂದಿಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರ 
ವಾಗದೆ, ಗೂಢವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಅತಿಥಿಯು ಕ್ಲುಪ್ತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸ್ಕಜನರಲ್ಲಿಯೂ, ಕತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರಿ) 
ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬರಲು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಿಳಯದಂತೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಬೇಹುಗಾರರನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸುವದಕ್ಯಾಗಿ ವಿಚ್ಛರವಾಗಿಯ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. Bg (ಊಉ 
ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕತ್ರುಭಖಯವು ಸ ಕಲ್ಪವಾದರೂ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ತೋಟಗಳನ್ನು ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ದ ನು, po ? ಆನೆಗಳನ್ನು ಧೃ ೦ಸಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಬಂ 
ಹವು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರ ಕು ಶತ್ರುಭೀತಿಯಿಂದ ಹೊಳ್ಳಿ ರುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೆ ಳುವುನಕ್ಯಾ ನೀತ ? ಜೂ ಹ 
ಯಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ಗಳಾಗೊನೂೂ ಇರುವ ಚ ಇತಿಥಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳು - ಹೊಡೆಯಾದ ಶೆನಿಗಳಲ್ಲಿ 





ಬತ್ತದ ಕಾಳು ಬಲಿತು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಫಲ ಕಾರಿಗಳಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರು ಎಪ್ಪ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚೆ ದರೂ ನದೀಮುಖಗಳ್‌ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಬರೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ನುಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಅತಿಧಿಯು ವಿಷ್ಟು ಅವದಿ ಜನ್ನು ಪಡೆದರೂ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ದುರ್ವಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಲ್ಲೋಕವ್ಯುವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚೆಯಿಲ್ಲದೆ ವೈರಾ 
ಗ್ಯೃವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತತ್‌ಫ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗೆ 
ಲಾಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಫುವುಜ್ಯವನಾದರೂ, ರಾಜ್ಯದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಕುಂದನ್ನುಂ 
ಟಮಾಡತತ್ಥ್ವ ಆ ವೈರಾಗ್ಯವು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆಮಾಡಿ ವಿಲ್ಲರನ್ಯೂ ಹುತೂಹೆಲವು್ಯವರಾಗುವಹಾಗೆಮಾಡಿ ಬ್ರೊ 
ತ್ಸಾಹನಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವುಕ್ಳ ಇಾಳ್ವ್ವ 
ತ್ಸು ತನಗೆ ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯವಿದ್ದರೂ ನೀರನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಸುಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅಸೇಸ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ ಈ ಅತಿಥಿಯು ಬಲಿಪ ನಾದರೂ 
ತನಗಿಂತ ಹೀನಬಲವಲ್ಟ ದಂಡಯಾತ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು, ತನಗಿಂತ 
ಶಕ್ತಿ ವತರಮ್ಮೇಲೆ ಮ ಕ್ಸ್‌ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಧರ್ವ್ರಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಪುರುಪಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ಸಮಾನವಾದ. ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯುಚ್ಛವನಾಗಿ 
ದ್ವನಾದ ಕಾರಣಾ ಅರ್ಥಕಾವಮಗಳಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ, ಧದ್ವದಿಂದ ಅರ್ಥಸಾಮ 
ಗಳಿಗೂ, ಹಾಮದಿಂದ ಅರ್ಥಕ್ಟ್ರೂ, ಅರ್ಥದಿಂದ ಹಾಮಕ್ಕೂ ಬಾಧೆ 
ಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಅತ್ತು, ಮಿತ್ರರು ಜ್ಲೀನಗ್ಣಿ ಕಯದ ರೆ ತನಗೆ ಅವ 
ವಿಂದ ಯಾವ ಸಹಾಯವೂ ದೊರೆಯಲಾರದು ಉನ್ನುತ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೆ ತನ್ನೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಬ ಅಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಈ ಮರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆ ಅತಿಧಿಯುಮನ್ಸ್ಯಮಸ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ್ಯ 
ವರನ್ನೇ ತನಗೆ ಮಿತ್ರರೆನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಕ್ಕಿ, ದೇಶ, ಕಾಲ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತನಗೂ ಶತ್ರುವಿಗೂ ಇರುವ 'ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ನಿಕ್ಷ 
ಯಿಿ,ಕ ತ್ರುವಿಗಿಂತ ತಾನು ಬಲಿಪ್ಲನಾಗಿ ತೋರಿದರೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆ, ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸುಮ್ಹನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆಕ್ರ 
ಯಿಬಿಕೂಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


೧೩] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ, ೧೨% 





ನೇಹೊರತು ದುರಾಕೆಯಿಂದಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಜೇವನವಾದ ನೀರನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಚಾತಕ್‌ಗಳು ಮೇಘಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ? 
ಶತು ು)ಗಳು ಯುದಾ ತ್ಲನುಶೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುುತ್ತಿ ರುವ ಸೇತುಬಂಧನ» 
ವಾರ್ಠಾಕ್ರವಣ ಮೊದಲಾದತಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಫಾತವನ್ನು೧ಟುಮಾಡಿ ಸುಪಾ 
ರ್ಫದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಯತ್ಸುವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರಾ) 
ನ್ಯೇಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನು ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಗೊಚರವಾಗ 
ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದ್ಹನು. ದಂಡನ್ನೀತಿಜ್ಞನಾದ ಆ ಅತಿಧಿಯು ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಪೊಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಕಸ್ತ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸವರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಯುದ ಕ್ರೌ ಜದ ಸಾಗಿ ಇರುವ ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನು ದೇಹದಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನ್ನಹೊರತು ಬೇರಾಗಿ ತಿಳ 
ಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅತಿಥಿ ಲ್ಲಿರುವ ಶಿಕ್ಷಿತ್ರಯಗಳನ್ನು ಸರ್ಸದತಲೆ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ರೆತ್ಸುದಂತೆ ಇತರರು ಅಸಹರಿಸೆಲಾರರು. ಶತ್ರುಗಳ ಕಕ್ತಿತ್ರಯವನ್ನ 
ಅವನು ಸೊಜೆಕಲ್ಲು ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವಂತೆ ಎಳೆ ಯುತ್ತಿದ್ದನು, 
ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಮಕರು ಬಾದಿಗಳಮ್ನೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವುತೆ ನದಿ 
ಗಳಪ್ಲಿಯೂ ಉನವನಗಳಂತೆ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ಮನೆಗಳಂತೆ ಬೆಟ್ಟಿಗ 
ಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಾರತ್ಕಾ ಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ್‌ 
ಚರ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಆಕ್ರಮಗಳು ಳ್ಳ ತಪನ್ಸಿಗಳ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಬ್ರಾಶ್ಟ್ರಣಾದಿ 
ನಾಲ್ಕ್ಯುರರಾಗಳುಲ್ಳ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿನದ್ರವ್ಯುವನ್ನೊ ಶಾ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ತನಬ್ಬನ ಮತ್ತು ಆ ದ್ರವ್ಯದ ಆರನೆಯ ಒಂದುಭಾಗತ್ತೌ 
ತಾನು ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಭೂಮಿಯು ಆತನು ಮಾಡಿದ ರಶ್ಷಣೆಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ, ಗಣಿಗಳಂದ "ರತ್ನ ಗಳನ್ನೂ ಎ ಹೆ ಹೇತ್ರಗಳೆಂದ ಧಾನ್ಯಸನ್ಫೂ ವನಗೆ 
೪೧ದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಹ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಅತಿಥಿಯುಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಫಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹಾದಿಸಡ್ಗು ಗಳನ್ನೂ, 
ಮೂಲಭ್ಯತ್ಯಾದಿ ಪತ್ತ ಅಗಳಿ ನ್ಯೂ, ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಯಾವಯಾವದನ್ನು ಉಸಪಯೋಗಿಸಬೇಹೋ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ 
ಪ್ಹನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಮದಾನಭ್ಲೇದದಂಡಗಳೆಂಬ ವಾಲ್ತು 
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ಉನ ಇಯಗಳನ್ನ್ಹೂ ದಂಡನೀತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ರ 
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೧೨೬ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [9 


ರಿಂದ ಮಂತ್ರಿಮೊದಲಾದ ಹದಿನಿಂಟುಮಂದಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳವರೆಗೂ ಆನೀತಿಗೆ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಫ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುಶ್ರಿದ್ದ ನನು. ಆ ಅತಿಥಿಯು ಕಪಟಿಯುದ್ದ 
ಸಾನ ” ಬಲ್ಲನನಾದರೂ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ನ 
ಉಯಲ್ರ್ರಿಯು ವೀರನನ್ನೇ ಸೇರುವ ಸ್ಫಭೂವವು ಕ್ಯವೆಳಾಡುದರಿಂದ ಅಭಿ 
ಸಾರಿಕೆಯಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬದು ಸ್ನೇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶತ್ರು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದಲ್ಲೇ ಭಗ್ಗುರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಹುದರಿಂದ, 
ಮತ್ತಗಜದ ಮದಗಂಧದಿಂದಲ್ಲೇ ಭಗ್ಗುಗಳಾಗಿರುವ ಕಕ್ರುಗಜಗಳೊಡನೆ 
ಮದಗಜತ್ವೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಕ್ಕಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರವಂತೆ ಅತಿಥಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೂ 
ಡನೆ ಯುದ್ಧವು ಲಭಿಸುವುದೇ ಅಶೊರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಚಂದ್ರನೂ, ಸಮು 
ದ್ರನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಕೂಡಲೆ ಹಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆವರು, 
ಈ ಅಶಿಥಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಅಜನ ಸನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಅವರಂತೆ ಕ್ರೀಣ 
ನಾಗದೆ ಅಭಿವೃದ್ಧ ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಒಹಳ ದರಿದ್ರರಾಗಿರುವ 
ಯಾಚಕರು ಅತಿಥಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಒಂದ ಮೇಫೆ 
7ಳಂತೆ ಅವನ ಸಂಪೂರ್ಲದಾತೃಭಾವಕ್ತೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಿ ದ್ಲರು,ಸ್ತೋತ್ರಾ) 
ರ್ಹವಾದ ಇಾಗ್ಲುಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನಾದುದರಿಂದ ಅನೂಕರು ಹೊಗ 
ಳುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಅದರಿಂದ ಲಜ್ಜೆ ಸಟ್ಟ್ಯು ಸು ಜಗ ಅವನು ದ್ವೇಶ 
ಸುತ್ತಿ ರೂ, ಆತನ ಸ ತ್ತದೆ ಪು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ದರ್ಕನಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಪಾತಕ್‌ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಲೂ, ಸಿಕ್ಚಯವಾದ 
ವಸ್ಸು ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡೋಣದರಿಂದ ಅಂಧಕಾರ ಸದೃಶವಾದ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ನಾಕಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಅರುವುದರಿ೧ದ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಕೂತಂತ್ಯ ವನ್ನು 
ಕಲ್ಮಿ ಬದನು. ಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಳು ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನ ಗುಣ 
ಗಳು ಸೈದಿಲೆಗಳನ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹಿತವನ್ಸುಂಟುಮಾಡಳಾರಪು. ಅತಿ 
ಭಿಮ ಗುಣಗಳು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ, ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾ 
ಗುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಅಕ್ಷಮೇಧಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನ ವೇಷ ಮಾಡಿದ ಇವನ. 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ಪರರನ್ನು ವಾಚಿಸುವುದ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅದು ಅಧದ್ವ ಪ್ರವರ್ಮನೆಯನಾಗಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಕಾಸ್ಲೊ ಕ್‌ ವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ಬಂದ. ಪ್ರತಾನದೊೊಡನೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಅತಿಥಿ ಹು, ಇಂಡ್ರನು 


೧೩] ರಘುಕುಲಚರಿತಾ. ೧೨೨೩ 





ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವನಾಗಿರುವಂತೆ, ರಾಜರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು. ಈ ಅತಿ 
ಧಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲಕರಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕರಥ್ಸಣ ಕಕ್ತಿಯೂ, ಪೆಂಚಭೂ 
ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ಲೋ (ಪಾರ ಕಕ್ಕಿಯೂ, ಕುಲಪರ ಸ ತಳಲ್ಲಿರುವ ಭೂಭಾರೆ 
ಧಾರಣಕಕ್ಲಿಯೂ, ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಮ ಸತಾ 
ತಲೂ, ಆರನೆಯ ಭಗತವೆ೧ತಲೂ, ವಿಂಟರೆಯ ಕುಲಪದ್ಯತವೆಗತಲೂ 
ಹೇಳುವರು. ಅತಿಧಿಯು ಬರೆದು ಕ್‌ಳುಹಿಬಿದ ಕಾಸನಸತ್ರಿಹೌಯನ್ಮು 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ, ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ತಮ್ಮ ಛಕ್ರಗಳನ್ನು ದೂರವಾಗಿಟ್ಟೈ ಶಿರಸಾವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಧನದ್ಕ 
ಬಂದರೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹುಚೇರನಿಗೂ ತನಗೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ, ಅಕ್ಷಮೇಧ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖುಶ್ಶಿತ್ಕು ಗಳಿಗೆ ದಾನ 
ದಫ್ಲಿಣೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟನು. ಅಗದ್ರನು ಅತಿಥಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಳೆಗರೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಮನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರೋಗಾದ್ಯೂಪದ್ರನಗಳ್‌ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ, ವರುಣನು ನಾವಿಕರ ಸೂಚಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿ ಜಲವತಾಃ ರ್ಗಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. *ುಬ್ಬೇರನು ಈ 
ಅತಿಥಧಿದು ಸೂರ್ಯ ರಾಜರಾದ ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹ್ಹುತಿನಿಕೊಂಡು ಅವನ 
ಹೋಕವು ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಲೋಕಪಾ 
ಲಕರೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿ ಕರಣಾಗತರಂತೆ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಲರೆಂಬಳ್ಲಿಗೆ 


ಹದಿನೇಳನೆ.ರು ಸನ್ಸವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮಾ 


೪೨. ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [ಅ 








ಹಿಂ ಪರಮಾತ್ವನೇನಮಃ. 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯಲಧ್ದ್ಯಾ ಯಂ. 


ಕಂ] ಅಶಷೆೊದಲಾಸೆ ಪೃಥ್ವಿ | 
ಪತಿಗ ಕ್ಕೆಲಬ ರ್ಸುದರ್ಕನಾಖ್ಯಂಬರೆಗಂ। 
ಸ್ಲಿತಿಯಂ ಪರಿಖಾಠಿಸುತಂ | 


ವಿತತಮೆನಿ ಪ್ಪುಮಳಕೀರ್ತಿಯಂ ತಳೆ ದೆಸೆದರ* | 


ಅತಿಧಿಪೂಸಿಪಧ ರಾಜನಾದ ಅರ್ಥಪತಿ ವಿಂಬುವನೆ ಮಗಳನ್ನು 
ಮೆದುವೆಮಾಡಿಕೋೊಂಡು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷಧ ಪರ್ಯತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲ 
ಪ್ರಕ ನಿಷಧನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮುಂದೆ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣೆಗೆ 


ಯೋಗ್ಯನಾಗಿಯೂೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಯನಿವನಸ್ಪನಾ 

ಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿಷಧನನ್ನು ನೋಡಿ, ತಂದೆಯು. ಸುವ ನಿಯ pT 

ಯಿಂದ ಸಂಪೊಗ್ಸೈ ವಾಗಿ ಫಲಿಬಿರುವ ಸಸ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಜನದಂತೆ ಹರ್ಷ 
ನ 


ಗನ ಯ್ಯ ಅತಿಧಿಯು- ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ವಿಷಯಸುಖನ 

ಅನುಭವನಿಬ, ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಪ್ಪೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾನು ಮಾ 

ದಿದ ಅಕೃಮೇಧಾದಿ ಸತ್ವದ್ವ ಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ವನ್ನದಿ 

ದನು. ಹುಕನೆ ಮೊನ್ಬುಗನಾದ ನಿಪಧನು, ಆದಿ-ತೀಯನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಎಡೆ 


ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭೀರನಾಗಿಯೂ, ಆಜಾನು ಬಾಹುವಾಗಿಯೂ ಅದ್ದು, 
ಆತುಸ್ಪಮುದ್ರಮುದ್ರಿತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜ್‌ 
ವಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿಪಧನ ತರುವಾಯ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಹಬ್ಯಯಾದ 


ನಲನೆ೧ಬ ಅವನ ಪುತ್ರನು ರಾಜನಾದನು. ಅವನು ಕತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನು 
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ಅನೆಗಳು ಹ್ಹುಗಾವಲನ್ನು ತುಳಿದು ಹಾಕುವಂತೆ ಮುರಿದುಹಾಕ್ಕಿದನ.. 
ದ್‌ೆ © fe! ಯೆ ವ ದ್‌ 

ಆ ನಳನು ನಭತ್ಹರರಿಗೆ ಸ್ಲೋತ್ರಪೊತ್ರನಾಗಿಯೂ, ನಭತ್ಛಾ ಲ್ರಮಲಗ- ತ್ರ) 

ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಭಸ್ಪೆಂಒ ಪುತ್ರನನ್ನು, ಪ್ರಜೆಗಳು ವುಭನೋಪಹ 


ರವಾದ ನಳ್ಲೋನರಾಸವನ ಪಡೆವಂತೆ ಪಡೆದನು, ಧರ್ವ್ರಾತ್ಮನಾದ ನಳನು 
ಆ 


wv] ರಘುಹುಲಚೆರಿತಂ. ೧೨೯ 








ಸಮರ್ಥನಾದ ನಭೋರಾಜನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೋಸಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಚಿಸ ಕಾದ ತಾಸ ವನ್ನು ನೆರನ್ನೆರಿಸುವುದಕ್ಯಾಗಿ, ಮೃಗ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಬ, ಪುನರ್ಜನ್ವವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತವಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರನಿಸನಿದನು. ಗಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಂಡರ್ನಿಕ್‌ನೊಬ ಗಜದಂತೆ, ಆನಭಸ್ಸಿಗೆ ಅಜಯ್ಯೂನಾದ 
ಪುಂಡರಿ೩ಕನೆ?ಬ ಮಗನುಹುಟ್ಟಿನು, ನಭಸ್ಸು ಲ್ಲೋಕಾಂಶರವನ್ನೆನಲು 
ಪುುತರಕಹನ್ನೆಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪುತಲ್ಲೀಕಾಷ್ಲನನ್ನು ಆಕ್ರಯಿನವಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ಸರಿದಳು. ಈ ಪುಂಡರೀಕನ ಕ್ಷಮಾಮುಕ್ಸ್‌ ನಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣೆ ಸಲ್ಲಿ ದಶ್ಷನಾಗಿಯೂ, ಇರುವಪ್ತೆ ಮುಧಸ್ಯನೆೊಬ ತನ್ನುಸುತು 
ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೆಗೂೊಳಬ್ಕ ವಕ ಪ್ರನೆಕಮಾಡಿ ಹೂಂತಿಯುಕ್ಕನಾಗಿ 
ತವಸ್ಸನ್ನ್ನ ಮಾತುತ್ತಿಗ್ದನು, ಪಫ್ಲೊಮಧನ್ಯನಿಗೆ ಅನೀಕಿನಿಸು ಆಗ್ರೇಸರೆ 
ನಾಗಿಯೂ ದೊನತೆಗಳಿಗೆ ಸವ್ಯ ಶಕಾದುದಲಂಪ ದೇವಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಸುಂ ಪಸೆವನನಾಗಿಯೂ ಇವವ ದೆಸನಾನೀಹನೆಂಬ ಪುತ್ರನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹೆಸಮಧನ್ಯನು ಬತೃಶೊಶ್ರೂಸೂಪೆರನಾದ ದೆವಾನಿಕನೆಂಬ 
ಸುಸು ಕ್ರಿಸಂಪಷೆಪುದರಿಂದ ಪುತ್ರಿನಂತನೆಂತಲೂ, ಜೇವಾನಿಕನು ಪುತ್ರವಾ 
ಶ್ಸಳ್ಳೂವುಳ್ಳ ಹೆಸಮೆನ್ನನಿ೨ಬ ತುದೆಯುಭ್ಛ್‌ನನಾದುದರಿಂದ ಖಿತ್ಸಮಂತನೆಂ 
ತಲೂ ಅಜ ಇಷು. ಪುತ್ರಿತ್ಯ, ವಿಕ್ಕೃತ್ಯಗಳು ಅನರಿಬ್ಬಗಲ್ಲಿಯೇ 
ಘಶಿಬಿವತಿತ್ಲ. ಗಸಿ ನಿಯಾಗಿಯೂೂ, ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆನ್ನೀಕಯಜ್ಞ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತಿವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಫ್ಲಸಿಪುಧನ್ಕನು ತನಗೆ ಸಮಾನವಾಡ 
ಳೆ ಎ ಡು ನಿಗಿ ಸಲಿ ಸ ನ್ಬ ಚ ಹ ಸಿಗಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ತನ್ನನು: ಸ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತಾನುವಹಿಣದ್ದ ರಷ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತಾನು ಸ್ಪ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆಶಳಿದನು. ಸಮರ್ಧನಾದ 
ದೈವಾನೀಕ್‌ನ ಮಗನಾದ ಅಹಿಸನಗು ಎಂಬುವನು. ಆದರವೂರ್ವಕವಾದ 
ಹಿತವಚನಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ದರಿಂದ ಮಿತ್ರಸಂತೆಸ್ಗೋೊ ಶತ್ರಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಭ್ಲೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಇಪ್ಕೈವುಜ್ಯವರಾಗಿದ್ದರು. ಜಿಂಕೆಗಳು ಇಂಪಾದಸಂಗೀತೆ 
ಧ್ಯನಿಗೆ ವೊದಲು ಹೆಪಿವದಶೂ ತತುವ ಹು ಬಂದುಸುತ್ತಿ ತೊಳ್ಳಲು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಹಿಡಿ ಮುಬಸೆವ್ಲುನೆ?? ಮಸಾಭಧಜರೆರಾಶ್ರ/ನಿಯಾದ ಅಕ್ಮೀನಗುವು 
ನಿಸಿಚನೆಸನಾಸ ಪಶಾಯ್ದುಖನಾಗಿದ್ದ ಕಾರೂ, ಯಗಿನವನಸ್ಥೆ ನಾದರೂ 
$ 
17 


೧4೧ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [೨ 





ದ್ಯೂತಪಾನಾದಿ ದುರ್ವ್ಯ್ಯಸನಗಳಂದುಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆದೂ 
ರನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರಫ್ಮನಿದನು. 

ಆಂಗಿತಸ್ಪೃನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಚತುರನಾಗಿಯೂ, ಭೂಲೋಕ 
ದಸ್ಲಿವತರಿಬರುವ ವಿಷ್ಟ್ಯುವೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಅರುವ ಅಹೀನಗುವು ತಬ್ಬಿ 
ತಂದೆಯ ತರುವಾಯರಾಜ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುಸಾಮಾದಿನಾಲ್ವು ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ, 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಈತನುಪರಲೋ ವನ್ನ ಪ್ರಿದಿದ ಬಳಿಕ, ಪಾರಿಯಾತ್ರಖರ್ಯ 
ದಂತೆ ಉನ್ಪತವಾದ ಶಿರಸ್ಸು ಛ್ಛವನಾಗಿಯೂ, ಕತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವೆ ಅವನಮಗನಾದ ಪಾರಿಯಾತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾ) ಪ್ಲೇಕವಾಯ್ಸು, 
ಅವನ ತರುವಾಯ, ದೆಯಾನೆರನಾಗಿಯೂ, ವಿತಾಲಾಸ್ರನಾಗಿಯೂೂ, ಕುಂದ 
ಪುಸ್ಪುದಂತೆ ಶುಭ್ರ ವರ್ಣವುಜ್ಯವನಾಗಿಯೂ, ಅರಿಮಾತಂಗ ಬಂಹನಾಗಿಯೂ 
'ಕುಲಪೂತಕನಾಗಿಯೊ ಇರುವ ದಳನೆ೧ಬುವನು ಅರಸನಾದನು, ಅವನಿಗೆ 
ಉದಾರನಾಗಿಯೂ,ಶಿಲಾಪಟ್ಟಿ ದಂತೆ ವಿಶಾಲವೂದ ಇತ್ತ ಕುಲ ಪನಾದಿಯ 
ಆರುವ ಕಿಲನೆೊಬುವನು ಪುತ್ರನಾದನು.ಅವನು ರಾಜ್ಯಾ ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ) ಸಂಪರಿಬ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾಧು 
ವೆನ್ನಿಸ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಯಔವರಾಜ್ಯಪದವಿಯನ್ನು ವಹಿಸ ಇವನ 
ತಂದೆಯು ನಿರಾತಂಸದಿಂದಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಾದಿ ರೂಪ ಕಾರ್ಯಗಳು ಸುಖಪ್ರತಿಬಂಧ 
ಈಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದತಾರಣ ಆಗಿನವ್ಯಾಪಾರಗಳುಾರಾಗೃಹಾದಿಗಳಂತೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿರುವುವು. ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ 
ಸುಖನೆಲ್ಲಿಯದು? ಅನುರಾಗವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ತೃಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿತಯದಿಂದ ವಪೆಯೋಹಪ 
ಭೋಗಗಳನೂ ಅವ್ನಶ್ರಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜರೆಯು ರತಿಗೆ ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ವೃಧಾಮಾತ್ಸೆರ್ಯವ್ರಕ್ಳವಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ವಕಮಾಡಿಶೊಂಡಳು. ಶಿಲ 
ನಿಗೆ ರಾಜಹುಲಪ್ರಧಾನನಾಗಿಯೂ ಮಹಾವಿಪ್ಪು ವಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೂ, 
ಉನ್ನುತನಾಭಿಂಯಾಗಿಯೂ ಅರುವ ಉನ್ನಾಭನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟ 
ದನು ಅವನ ತರುವಾಯ ಮಹೇಂದ್ರಸದ್ಯತನಾಗಿಯೂೂ ಯುದ್ಧದ 
ಬಡಿಲಿನಂತೆ ಓಂಹನಾದ ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಅವನಮಗನಾದ 


೧೪] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ. ೧ಪ್ಲಿಂ 





ವಜ್ರನಾಭನು ದೊರೆಯಾದನ್ನು ಇವನೂ ಹೂಡ ತನ್ನ ಧದ್ವಗಳಿಂದ ಆರ್ಜನೆ 


ಮಾಡಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಲು, ಚತುಸ್ಸ ಮುದ್ರ ಪರಿವೃತವಾದಭೂ 


ಮಿಯುಗಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಮೆಗಿಲ್ಳೂವಾದ ರೆತ್ಸುಗಳ ತಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 


ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ ಕಂಖಣನನ್ನು ಸ್ನೆವಿಬತು. ಅವನ ತರುವಾಯ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಇಾಂತಿಯುಜ್ಯವನಾಗಿಯೂ, ಅಶ್ಕಿನ್ನಿದ್ದೇವತೆಗಳಂತೆ ರೂಪ 
HATS 9 pS ವನ p> ಣಿ ವು ಕ್ಸ 
ಸಂಪನ್ಸನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು ಸ್ರಿಬತಾಶ್ಯನೆಂಬುವನು ರಾಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನು ಮು 
9 ಬಿ ಉ ಬಿವಿ Pe 28 ಜೂ ಛೆ 

ಬದನು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನೆನೆಯನ್ನೂೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದನಾ 


ದದುರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ವ್ಯುಖಿತಾಶ್ಯನಿಂಬುದು ಅನ್ನರ್ಧನಾಮವಾಯ್ಲೆಂದು ಹಿರಿ 
[od 0೨ ಸದ 


೨ 


ಯರು ಹೇಳುವರು, ಆ ವ್ರ್ಯಸಿತಾಕ್ಕನುಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಈಾರೀವಿಕ್ನೇಶ 


0 


ರನನ್ನರಾಧಿಸಿ ತನ್ನರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ, ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರೆ 


Ws ಬ 


ಪ 
ನಾವಡೆದನು. ಆವಿಕ್ಕಸಹನಿಗೆ ವಿಪ್ಹುನಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಹಿರಣ್ಣೂನಾಭನೆಂಬ 


ಗರು ಹುಟ್ಟಿದನು, ನೀತಿವಿತಾರದನಾದ ಆವಿಶೃಸಹನು ವೃಷ್ಣಗಳಿಗೆ 


ಣೆವಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ. ಸರ್ಯವ್ಪಿ ಯನಾದ, ಏಕ ಸಹನೆಂಬ ಪು 


ವಾಯುಸಹಾಯಶನಾದ 

ದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಅವರು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಪುತ್ರ 
ಲಾಭದಿಂದ ಖತ್ಯಖರುಇ ನಿಮುತ್ಮ್‌ನಾದ ವಿತ್ಮಸಹನು- ತನ್ನ ಚರಮವಯ 
ನಲಿ ಕಾಕತ ಸುಖವನು 
NN FN 


ಅಗ್ಗಿಯೋಪೂದಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಆಸಸ್ಯುನಾಗಿ 


ಡೆಯುವುದಸ್ವೆ, ಆಹಾನುಲಂಬ ಬಾಹು 


p> 


ನಂ 
ವಾದ ತನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ರೂಚ್ಯೂಭುನೆಕ್‌ವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕತಕ್ಕೃ್‌ತ್ಯನಾಗಿ ತಪಸಿ 
ಯಾದನು. ಉತ್ತರಕೋಸಲಾಧಿಪತಿಂರಾಗಿಯೂ ಸೂಧ್ಭೃವಗಕ ವಿಭೂಪೂ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸೋಮಮಯಾಜಿಯಾಗಿಯೂಇರುವೆ ಈಹಿರಳ್ಳಾನಾಭಸಿಗೆ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲೂದಕರನಾಗಿಯೂ, ಅದ್ಮಿತ್ರೀಯನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
೧೧ 

ತಾಸಲ್ಯಾನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಸ 
ಇ ಸಾ ಇ ೧ ಎದ್ದ. ೧ MANA ದ ತ 
ಪ್ರಬದ್ಧ ನಾದ ಇಾಾಸಲ್ಲೀನು ಬ್ರಹ್ಟೆಜ್ಞಾ ನ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಬ್ರ ಸ 
eed ಎ ಷೆ 9 po 
ನ್ಟ ಚ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ರೂಪನಾಗಿ 
ಕಾಲ 

ದ್ಲತಿಯಂಪಡೆದನು. ಈುಲಕ್ಲೇಖರನಾದ- ಆ ಬ್ರಹ್ಮಿಪ್ಟನು. ಸತ್ಸೃಂತಾನ 


ವುಜ್ಯವನಾಗಿ ಆಜ್ಞಾ ಚೆಹ್ಟಿ ತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ನಿರುಪಾಧಿಕತೆಯಿಂದ 


ಭೆಯವರೆಗೂ 


G 


2 


ಬಹೆಳಾಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಬಾಪ್ಟವನ 


ಜ್‌ 


೧ಪ್ಲಿ೨ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [ಅ 


ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ವಿಶ್ಛ್ರ ಕುಶ್ರೂಪಾೂದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಕುದ್ದನಾಗಿ, 
ವಿಪ ಪ್ಲುವಿಗೆ ಸ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವುಲ್ಲ, ಕಮಲವಳ ಲ್ಲೋಚನನಾದ ಪುತ್ರ 
ಬಿ pp ಸ 

ನೆಇಬ ಹೆಸ ಸರುಖ್ಯ ಅವನಪುಶ್ರನು ಸು ಈಂಡೆಯಾದ ಬ್ರಸ್ಟಾಸ್ಲನನ್ನು 
ಪುತ್ರವಂತಲಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಲ್ಲಾಸನಳ್ಬು ಗ ಮಾಡಿದನು. ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರನ ಸಖ 
ನಾಗುವ ಆಬ್ರಹ್ಟಿಸ್ಸನು ಸುಪುತ್ರನಾದ ಪುತ್ರನಿಂದ ತನ್ನು ಹುಲಬ್ರತಿಪೆ 

ಯನು ಪಡೆಡು ವಿಷಯಸುಖನರಾಬ್ದು ನಾಗಿ ಪುಪ್ಕ್ಯರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವಶ್ಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಪುತ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯ» ಪ್ರಪ್ಕ 
ರಾಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಕ್ಟ ಸ ಪೌರ್ಣಮಿಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವ 
ಓದಳು. ವಿರಡನೆಯಸುಸ ಕಿನಷೆ ಪ್ರತ್ರಾದಂತ್ರ ಹ ಹು ಭವ ಆಪುಪ A) ನೋಡಿ 
ಪ್ರಜೆ ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜು ಯನ್ನು ಪದೆವರು. ಮರಾಶಯನಾದ,್ಕ ಆ ಪುತ್ರನು 
ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರೆನನೊಮ್ಬು ಬ, ಜನ್ನ ಬಾರುವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ದ್ಯಾವಿಸಾರದವಾದ ರ ಜೈನಿಿನಿಗೆ ರಿಷ ಬ್ರಿನಂಗಿ ಅವನಿಂದ ಯ್ಲೋೊಗೆಕಾಸ್ಟಾ)ಬ್ಗಾಕ್ಯ 
ಸಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿ ಯೆೊಗವದೆದನು. ತರುವಾಯ ಪ್ರುಪ ಛೈಿನಮಗನಾದ, ಧ್ರುವೋ 
ಪೆಮನಾದ ಧ್ರುವಸಾಧಿಯೆಣಬುವನು ಭೂಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಕ್ರೇಷ್ಟೆ 
ನಾಗಿಯೊ, ಸತ್ಯನ ಗಧವಾಗಿಯೊ ಅನುವ ಈ ಧ್ರುವಸಂಧಿಯೊಡನೆ ಇವ 
ನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿತೊ್ಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬರುವ ಪರರಾಜರಿಗೆ ಸಂಧಿಯು 
ಸತನಾಗತಿ ಕನಕ ಧ್ರುವಸಾಧಿ ವಿಇಬ ನಾಮವು ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನರ್ಥ 
ವಾಗಿತ್ತು. ವಿಶಾಲನೇಪ್ರನಾಗಿಯೂೂ, ಪುರುಸತ್ರೇಷ್ಟ್ವ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 
ಈ ಧ್ರುವಸೂಧಿಯು- ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಸೂರ್ಣಚಂದ್ರಸೂತೆ ಮನ್ನೋಹರೆ 
ನಾದ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬುವನು- ನುಗುವಾಗಿದ್ದಾ ಗಲ್ಫೊ ಈ ಧ್ರುವಸಂಧಿಯು 
ಬೇಟಿಗೆಹೆ೧ಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದುನಿ೧ಪದಿ೧ದ "ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಇದನ್ನು ಶಿಳದು, ಮುತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಐಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವು ವರಾಗಿ, ಅನಾಥ 
ರಾಗಿಯೂ, ದೀಸರಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಪ್ರಣೆಗಳನ್ನುನೋಡಿ ಕುಲಾಧಾರ 
ನಾದ ಆ ಸುದರ್ಶನನೆಇಬಬಾಲಸಕನನ್ಯು ಯುಧಾವಿಧಿಂತಾಗಿ ಸಾಹೇೋಕರಾಜಹನೆ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಪಠೃಢರಾಜ ಲ್ಲದೆ ಬಾಲರಾಜನಿಂದ ಯು ವಾದ 
ಆ ರಘುವಗ೧ಕವು ಬಾಲಚಂಗ್ರಯುಕ್ಸ್‌ ವಾದ ಆಸಾಕದಂತೆಯೂ, ಬಗಹೆದೆ 
ಮರಿಯುಕ್ಳ ಅರೇಣ್ಯಾದಂತೆಯೂ, ಕ ಮಲದಪೊಗ್ಗಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೆರೋ 


ov] ರಘುಹುಲಣರಿತೆಂ. ೧ ಶ್ಛಿಷ್ಟಿ 


ವರದಾತೆಯೂ ರಮ್ಯೂವಾಗಿತ್ತು «. ಈ ಸುದರ್ಶನನು ಕರೀಟಿಧಾರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ನೋಡಿದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮು೧ದೆ ಇವನು ತಾದೆಗೆ ಸಮಾನ 

ವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಆಳುವನೆೊದು ಊಹಿಸಿದರು. ಆನೆಯಸ್ಟು 
ಚಿಕ್ಚದಾಗಿರುವ ಮೋಘಿವು ವಿದುಮುಗಾಳಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ದಕವಿಕ್ಕ್‌ಗೆ 
ಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದ ನೇ? ಮಾವಟಿಗನು ಹಿಡಿದುಹೊಗಡಿರೆಲು, ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಅಲಂಸಾರೆದೊಡನೆ ಆನೆಯನಮೊಲೆ ಕುಳಿತುರಾಜಮಾರ್ಗದೆಶ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ 

ರುವ ಈ ಸುದರ್ಶನನು- ಆರುವರ್ಪದವನಾದರೆ ಇ ರಾಜ ಶಾಧಿ ಕಾರವುಳ್ಳವನಾ 
ದುದರಿಇದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂದೆಯಂತೆ ಗೌರವದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರ?. 

ಪೂತನು ಬಾಲನಾದುದರಿ೧ದ ತಂದೆಯ ಹಾಸನವು ತುಂಬಿರುವಾಕೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಕಹ್ಲೆನಾಗಲಿಲ್ಲ ಸುವಧ್ಣೃಂ ಗತೆ ಹೆರಡುತ್ತಿ 

ರುವ ಕಾಂತಿಯ ವ್ಸಾಮ್ಲ Be ವಿಸ್ಲೂ ರವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಕುಳಿತು 
ಆ ಸಿಇಹಾಸನದಲಕ್ಲಿ ರ್ಪೂಭಾಗವನ್ನಾಸಕ್ರ್‌ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಲನು ಆ ಬಂಹಾ 
ಸನವಿಂದ ಫಳಕ ಆ ದೊರೆಯ ಗಿಡ್ಡಾದ ಕಾಲುಗಳು ಸೆ ಕೈಲು ವೊ ಅಳಿಯ 
ವುದರಿಂದ ಪಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ತೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟ್ಯ ಸ ಸುವ ಫಿ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದೆಹೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಅಲಕ್ಕ ಆನಾ 3 3)ತವಾಗಿರುನ 
ಆ ಮ ನೃಪರು ತಮ್ಮ ಉನ್ನುತವಾ ಇದ PE ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ರತ್ನವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ತೋೊಹಜೋನಿತೇಪದಿಂದ ಮಹಾನೀಲ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದವುಹೆಗೆ ಹುಳ ಗುವುವಿಲವೊ ಹಾಗೆ ಹೆಡುಗೆವಾದತೂ ಮಹಾ 
ರಾಜನೆಂಬ ಪ್ರತ್ನಿತಿಯು ಈ ಸುದರ್ಶನನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನ್ನಯಿಸತ್ತು. 
ಉಭ ಯಪಾರ್ಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಾನುರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರಲು, ಕಖೋಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೇಲುತ್ತಿರುವ ಇಾಕಪತ್ಷಗಳುಲ್ಳ ಆ ಸುದರ್ಶನನ ಅಚ ನಚನತ್ಟೆ 
ಸಮುದ್ರಗಳ ಅ೧ಚಿನವರೆಗೆ ವಲ್ಸಿಯೂ ಭಗವು೧ಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಲ 
ನೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸದೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಜ್ಞಾ ಬದ್ಧರಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು 
ಸುವರ್ಣಪದಟ್ಟಿ ಕೈಯಿಂದ ರಮ್ಯೂವಾಗಿರುವ ಘಾಲಪ್ರ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬವ್ಯ 
ವಾದ ಕಸ್ಲ್ಗೂರಿಯ ತಿಲಕವನ್ನು ಧರಿಬಿಕೊಂಡು ಸ್ಕ್ರೇರವುಹಿನಾಗಿ ಅರ 
ತಕ್ಕ್‌ ಆ ಸುದರ್ಶನನು, ಕತ್ರುಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುರ್ಬಳಲ್ಲಿ ನೀಕ7ಗಳು ಆಳಸಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ. ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಶಿಕ ಇಸಪುಪ್ಪ ತ್ರಿಇತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದೆ 


೧ಫ್ಲಿಕಿ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಆ 





€ 
py 
ನನ್ನು ಹೊಗದುತ್ತಿ ದ್ರ ನಾದರೂ, ಬಹು ಭಾರವಾಗಿ ದ್ಬ ಚಸಮಾಚುನ್ನು 


ಸಾ ಕುಮಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಭೂಪಣಗಳಿ೧ದಲೂ ಆಯಾಸ 
( 
ಕಳೆ. 


0 


ಸ್ಸ ಸೂಮರ್ಧ್ಯಬ ವರದ ಈ ಧರಿಬದನು. . ಅಕ್ಷರಾಜ್ಯಾಸ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲಾ 
ಅಹ್ರರಗಳನ್ನೂ ಆಲ್ಮು ಕೇಳ ವುದಕ್ಕಂತಲೂ ಮುಂಚೆಯೇ ಮ 
“ಬ 


೧ 


ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಸಹವಾಸದಿ೧ದಲೆ ದಾಡನ್ನೀಶಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಏನನ್ಟು ಅನು 
ಭವಿಬದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಕುಸ್ತೂಳ ಸ್ಯಸವು ಅವನಿಗೆ ಸಂವಾದರೂಪ 
ಡ್‌ ( 
ವಾಗಿತ್ತು, ಸುದರ್ಶನನು-ಸ ಚಾ ಬೆಳೆಯುವವರೆಗೂ ಆತನವಪ್ಪಃಸ್ಪಳ 
1 J 


೧೨ 


ವನ್ನು ಢತ್ರವಿಸಿನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕ ವಕಾಶನಿಲದ ಕಾರಣ ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮ ಯುಲಜ್ಚಾ 
ರಾ 


Po 


ತಳಾಗಿ ಛತ್ರಛೂಯೆಖಿಂಬ ನಿವದಿಂದ ಅವನ ದ್ನೂದವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಬದಳು. 
ಮರಗಿಲ್ಲೀಫರ್ಪ ನೆಯಿ೧ದ ಜಡ್ಜು ಗಹದ ಗುರುತಿಲ್ಲದಿದ್ದ 

ಹಿಡಿದ ಯನ್ನು ಸ್ಪ * ಅನವಾಗಿಯೂ ಉನ್ಸನಾ 
ಗಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಹಾ ಸೇಪದಿಂದಲ್ಲೆ ಅವನ ಭುಜವು ಭೂಮಿ 


Py ರ್ಕವುಾ ಶಾಡ! foi ಜ್‌ ಬೂಗದಗಿತೆ 


ಯನ್ನು ಪಾಡಿಸುವುದಕ್ತೆ ೬ ಈೆಲವ್ರ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಾ 
ಬರಲು ಆತನ ಶರರ ಜಃ ಮಾತ್ರ, ವೃದ್ದಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕ್‌ 
ಸ್‌ ಲ 
ತ್ನ i 
ಪ್ರಿಯಗಳಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾರ”ಭದಲ್ಲಿ ಸ ಲೃವಾಗಿಯ್ಯೂ ಮಾತಯೋಗ್ಯಾಗಳಾ 


ಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೌರಗ್ಸಾದಾರ್ಯಾಧಿ ಗುಣಗಳೂ ವಿಸೂರವಾದವು. ಪುಂರ್ಯ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಆ ಜಾ: ದ್ದು ಈಗ ಅವನ್ನು ಸ್ವರಿಬಿಕೊಂಡ 
ನೋಪವಂ ಬಂತೆ, ಗುರುವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪನೂ ಸ. 


ತಿ 0 


ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಧರ್ಮಾ ರ್ಷಕಾಮಗ 
ಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗದ ಸಾಧನೆಗೆ ಮೂಲವಾದ ಆನ್ನಿನಪ್ಪತಿ ದೆಂಡಸೀತಿ, ವಾರ್ತೆ 


ಗಳೆಂಬಮೂರ ರುವಿದ್ಧೇಗಳನ್ನೂ ಸ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಾ ಬಾಚಿ: 


(WS 


ಅವನು ಥನುರ್ಧಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹ ಹದ ಮುಂಭಾಗವನ್ನು 


) 
ಹಿಂದಕ್ಕ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಶೆಕೊದಲ ಬುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ, ಎಡದ 
ಹ ಕ್ಕೆ 


ಮೊಣಸಾಲನ್ನು ಸ್ಕಲ್ಸ ಬಗ್ಗ ಬಕೊಂಡು _.ವಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಹಿಡಿದಿ 


ರುವ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧನುಸ್ಸು ಜ್ಯವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನ್ನು 
( ಹಾಡ ಬ್‌ 

ಆ ಸುದರ್ಶನನು- ಸ್ತ್ರೀಯರು ನೇತ್ರಗಳಂದ ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ತೆ ಯೋಗ್ಯ 

ವಾದ ಮಧುವಿನಂತೆಯೂ, ಅಸುರಾಗವೆಂಬ ಚಿಗುರುಗಳುಖ್ಯ ಮನ್ನ ನ್ಹಥನಿಂಬ 


ವೃತ್ತದ ಪುಪ್ಪದಂತೆಯೂ, ಸರ್ಫಾನಯವಗಳಿಗೂ ಸಾ, A ಆಭರ 
Rs ಆತೆ 


೧೫] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ. ೧೪ 





ಣದಂತೆಯೂ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಲಾಸಸ್ಸಾ ನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಗಿವನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 'ಅನುಶೂಬೆಯರಾದ ಈುಲಕನ್ಯಯ 
ರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು pF ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಬಕೊಟ್ಟದ್ದ ದೂತಿ 
ಯರು ಹೋಗಿ ನ್ನೋಡಿ, ಅವರ ಇಚಿಕ್ರಪಟಿಗಳನು) ಬರೆದು ತಂದು ತೋರಿಬ 
ಮದ್ವಿ ೧ತಬೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ.1 ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹುಡು 
ಘೊಂಡು ಬರಲು ಆ ಕನ್ಸೆಯರು ಈ ಸುದರ್ಶನ ನ್ಸ್ನು ನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಪಶ್ಲಿಯ ರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಭೂದೇವಿಯರಿಗೆ ತಾವು ಸಪತಿ ಇತ್ಯವನ ಗ 
ಅಂಗೀಕರಿನಿದರು' ವಿಂಬಪ್ಲಿಗ ಹದಿನಂಟಿ ಸಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿ ಮದು. 


ಬ 


ಹಂ ಸುರವಪಾತ, ನ್ನೇ ಬಿಬಿಸಿ 
ಟ್ರ 
ಎರ 


ಹತ್ತೊ೦ಭ* ಸಯ ಸರ್ಗಂ. 


ಕಾಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯಾವಾದ ಸುದರ್ಕನನು, ಜೆಶ್ಚೆೊದ್ರಿಯನಾದೆ 


ಎ 


ಎ 
ಹಾರಣ ಅಗ್ಬಿಯಗತ ಮ ೬1 ನೆಂಬ 


ಳನ್ನು, ೫೬ ೫1 Eo , ಪರ್ಣಾತಾ 


ಲೆಯಿಂದ ಸಾಧವನ್ನೂ ಮರೆತು, ಫಲಾಸೇ ಪ್ಲೂರಹಿತವಾಗಿ ತನಸ್ಸನ್ನ್ನ 
ಆರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನು ಭುಹಜಿಲದಿಂದ ಕತ್ರುನಿಗ್ರಹಮಾಡಿ ತಮ್ಮ 


ತಂದೆಯು ನಿ ನಸ ಪ್ರಡಿಬೆಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿವಧ್ಭನು 
ಅನುಭನಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಕಂಟಕ ಕೋರನಾದಿಗಳಂದ ಅನುತೂಲವಡಿಬ 


ತೊಳ್ಳಬೇಸಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ರಾಜ್ಠರ ರಫ್ತಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಕಸ್ಕೃಸಡಲಿಲ್ಲ 


೧ಫ್ಲಿ೬ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 





ಇವನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಹುಲ್ಲೋಚಿತ ರಾಜ್ಯುಭಾರ ನಿರ್ಧಹಇ 
ಹಾರ್ಯೂದ್ಲಿದ್ದು ತರುವಾಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಾವತ್‌ 
ನಾಗಿ ವಿಪೆಖ ಇಸಕಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಂದರಿಯರ ಅಧೀನವಾದ ಯೋನ 
ನಮುದ್ಯನನಾಗಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಸರ್ಯ 
ದಾಕಾಮುಕನಾಗಿ ಹಾಮಿನಿಯರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ: ನಿಂತ 23ದೆ ಅಸ್ಸ 
ವರ್ಣನ, ಮೃದೂಗಾದಿ ವಾದ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಗಳಂದ ಶಬ್ಟುಯಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಭವನಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಧನ ಸಂತತ್ತಿಯಿ-ದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ, 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಾಲದಲ್ಲಿಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ಸವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿದ 
ಉತ್ಸನವುೂಟಾಗಿ ಉತ್ಸವನರಂವರೆಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಯಾರವು. 
ವಿಷಯಸುಖರಹಿತನಾದ ಒಬಬ ಹಣ ಕಾಲವನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸು 


೩ 


ವುದಕ್ಕೆ ಅಕಕನಾದ ಆ ಅಗ್ಗಿವರ್ಸನ ನು ಅಂತಃಪ್ರರದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ಯದಾವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನಾಗಿ, ದರ್ಶನ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಾದಿರುವ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೇ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಿಗಳಮಾತಿನ ಗ3ರವದಿಂದ ಯಾವಾಗಲಾ 
ದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆ ಸುಂತೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ, ಕಯ 
ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸುವ ತನ್ಪ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸುತಿ ದ್ಲನೊ ಹೊರತು ಮುಖ 
ಸ ಬ್ದ ಬ್ಲ ಇಂದ 

ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನಕಾಕನನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಿ ಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಆಶ್ರಿತರಾವ ಸೇವ 
ಕರು- ವ್ಯ್ರದುವಾದ ನಖಗಳ ಕೌಂಒಣ್ಣದಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ಲವಾದಕಾರಣ, ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಧೊನಕೇರಣಗಳ ಸಂಸೆ ರ್ಶದಿಂದ ಆಗತಾನೆ ಬಿರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಪ ಸಾತ ಅತನಸೊದಕ್ತೆ ರಗಿ ಸ್ಲವಿಸ ತ್ತಿ ದ್ದ ರ. ಶ್ರಿನಿಡಾಸೆರಸ್ಸು 
ಳಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳು, ಕ ಉನ್ನತ ನಗಳ ಸಂಹೋಭಿ 
ಯ ೧ದ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಸರಸ್ಸುಗಳ ನೀರಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವ 
ಗುವ ತ್ರೃಸುರತಗೃಹನಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರ Ne ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ ನು ಲೆ ಪುನ್ಕ್ಯ 


ರಿಣಿಗಳಲ್ಲಿ. ಹಲಮ'ನ ಬ ತಮ್ಮ ನೇತ್ರಾಂಜನವು “ತೊಳೆದು ಹೆ. ನ 
ರಲು, ಲು ಹಾರಾಗಾಬ ಲ್ಲೇ ಪನಗಳರಿದ ಪೂಟಿಲವ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಏಪ್ಸುಪುಟ 


ಗಳ ಬಾವು ರಗಿ ಹೋಗಿರಲ್ಲು, ವಿಲಾಸಿನಿಯರು ಸ್ಯೂಭಂವಿಕವಾವ 
ರತ ವನ್ನ: ವಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಮುಖಗಳಿಂದ ಆ ಅಸ್ಸಿವಥ್ಸೈನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು 


ಮೋ pe ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನ ಅಗ್ಗಿವನ್ಸನು ಮನೋಹರವಾದ 


೧೯] ರಘುಕುಲಚರಿತೂ. ೧ಪ್ಟಿಿ 





ಮಧ್ಯದ ಸಣರಭ್ಯ್ಯದಿದ ಆಕ್‌ರ್ಬಿಸುತ್ತಿರುವ ರಮ್ಮೂವಾದ ಪಾನಭೂಮಿಗೆ, 
ತನ್ನು ಸಹಚರಿಯರೊಡನೆ, ವಿಕನಿತ ಹುಸುಮಗಳುಖ್ಯ ಕ್‌ಮೆಲವನಕ್ಕೆ ಸಲ 
ಗವು ಹೊಗುವಸತೆ ಹೊಕ್ತ್‌ನು. ಅಂಗನೆಯರು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮದಣನತ 


ಕೆ 


ವಾದ ಆ ಅಗ್ಲಿ ವರನ ಮುಖಾಸವವನ್ನು ರಹಸ್ಸೃವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುವುದಕೆ 
ಅಸ್ಟೇ ಪ್ರಿನಿದರೂ ಕಾಮಿನ್ನೊಗಂಡ ಇಪ ಸ್ಲೊಕಾಸವದಿಂದ ಬಹುಳ ಮ್ಯಷ್ನಗಳು 
ಈಗ 


ಳಾಗುವುಪೆಂಬುದು ಕಾಸ್ಮುಖದ್ದ ವಾದಕಾರಣ, ಆವ ಪಗಳು-ವಿಪು 
ಛಿ ಲಳ 


ಸ 

0. ಮ ಕ್ಸ್‌ 
ಆದರದಿಂದ ಗಂಡ.ಪಸ್ನೇಕವನ್ನು ಸ್ಮೀಕರಿಸುವುವೋ, 'ಅವಳ್ಳ್‌ ಸದೃಕ 
ಪಾದ ಅಭಿಲಾಪೆಖಯಿ೧ದ ಆ ಸ ೫ ಮುಖಾಸವವನ್ನು Po 
ತ್ಲಿದ್ದನು. ಮೃದುಮಧುರ ಧೊನಿಯು ೫ ವೀಣೆಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಸಲಾ ಪವುಳ್ಳ ತಾಮಿನಿಯೂ, ಈ ವಿರಚುವಸ್ತುಗಳೂ. ಆತನ ಉತ್ಸೈೆಂಗ 


೧೧ 

ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಗಳಾಗಿದ್ದು, ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನ ಅಂಕವನ್ನು 
ಅಶೂನ್ಯವಾಗಿ ವಾಡೆದವು. 

ತನ ನ್ಗ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಿಂಣೆಯ ವಾ 2ದ್ಯದಿಂದಲೂ, ವಾಮ 
ಲೋಚತನೆಯ ES ಇ್ಯೇಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಕಲ 
ನಾದ ಅಗ್ಗಿವಲ್ಲನು- ನೆ ನೊಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಪ್ಪಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ 1 
ನಾಗಿ ಮೃದಂಗವನ್ನುನುಡಿಸುತ್ತಾ ತನ್ಪ, 'ಸವಿಾನದನ್ಲಿರುವ ಭರತಕಾ 
ಶಿಶ್ಷಕರೆದುರಿಗೆ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುಪ 
ನರ್ಮಕಿಯರನ್ಸು ಲಸ ಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ ದ್ರ ನು ಕ್‌ 
ನಾಟ್ಕ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ, ಆಯಾಸದಿಂದು೧ಟಾದ ಬೆವರಿಸಿಂದ ನಶಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ 


ತಿಲಕವ್ರ ಆನರ್ತಿಕಿಯರ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರೇಮಾಶಿಕಯದಿಂದ ಬೀಬ,ತಾಪ 
ಪರಿಸಾರವನ ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾಯುವು, ಪಾನವನಾಡಿ, ಇಂದ್ರ ಕುಪ್ಪ 
ರರಿಗಿಂತ ಉಕ್ತ ತ್ರ ನ್ಮ ವಾದ ಜೇಬನಣಂ ಪಡೆದಂತೆ ಭಾವಿ ವಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹ್ಹನು.. 
ಅಗ್ನಿವನ್ಹ ನು ಬೇರೆಡೆಗಳಗೆಹೋಗಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಹೊಸ ಸಹೊಸವಿಷಯ 
ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನಾದಕಾರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಇವನ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಭೋಗ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ 
ತೃಪ್ತ ನಾಗಿ ಅ ಅನ್ಫೇ ತ್ರ 'ವೃಷ್ಟ್ಟಿಯುಲ್ಛವನಾಗುತ್ತಾ ನೆಂದು ಭಾವಿಬ ಅರ್ಧವಾದ 
ಸಾರನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವನು ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ವಂಚಿಬ 


18 


೧4 ಶ್ರೀಕಾರದಾ. : [ಅ 





ಅನ್ಯತ್ರ ಹೋಗುವಾಗ ವಂಚಿತರಾದ ಪ್ರಿಯರು ಇಚಿಗುರಿನಂತೆ ಮೃದು 
ವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬೆರಲನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹ 
ಎಂದು ಸಾಧನೆಮಾಡುತ್ತಾ ತರ್ಜೆಸುವುದು, ಹುಬ್ಬು ಗಂಬಕ್ಕಿ ವಕ್ರ ಕೃದ್ಯಸ್ಸಿ ತ 
ಯಿಂದ ನೋಡುವುದು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಾರಟಿಯನ್ನು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿಗಿಯುವುದು ಮೊದಲಾದವುಗಳಮ.ಲಕ ಅನನನ್ನು ದಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಅಗ್ನಿನಧ್ಲನು ಸೆರದಿಯಸ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಕಾಮಿನಿಯರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೂತಿಯರ ಹಿಂದೆಹೋಗುತ್ತಾ, ಅವರು ತೆಬ್ಗ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತುರ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ವಿಪ್ರಲಭನಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಪಟ್ಟದರನಿಯರ ಸಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅಗ್ಗುವ 
ದ ರನು ದುರ್ಲಭರಾಗಿರುವ ವೇತ್ಟಂಗನೆಯರ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆ 
ಯುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಜಾ ಬಣ ನವನ್ನು ತ ಯು ಜಾರ 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಜಬ ಬು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ರಿಯನ ಜೆಂ ಹ 
7 ರುವುದೆಂದೆ: ಗರ್ಯಿಸುತ್ತಾ ಮತ ಸೈರವುಖ್ಯನರಾಗಳು, ಮನ್ವಥನಿಕಾರಶ 5ವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲು, ತಮ್ಮ ದೋಸಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮದನಮಹೋತ್ಸವವೆ೧ಬ 
ವ್ಯಾಚದಿಂದ ಅಗ್ಗಿನಧ್ಭನನ್ನು ನಿಶ್ಲಿನಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನೊರಥಗಳನ್ನು 
ಪೂರಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈತನು ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯರೃ 
ಬಳಗೆಬರಲು ಅವರು ಈತನರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಭೋಗಚಿಜ್ದೆ ಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಕ್ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ಲು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾಇಜಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನೆಯರನ್ನ್ಹೂಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅವರು ಈತನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಣಯಾತಿಕಯದಿಂದಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ 
ಹೋಬ ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ತಾವು ಕ್ಲೋೊನಗೊಂಡದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಸರಿತಾಪ ಪಡು 
ತ್ಲಿದ್ದರು. 
ಅಗ್ಗಿವರ್ಣನು ಸ್ಫೈಪ್ಸುದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಸವಶಿಯರನ್ನು ಈನವರಿಬಕೊ 
ಲುಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನಸಂಗಡ ತಿಳಿಸದೆ ಮಗ್ಗು ಲಹಾಬಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣ್ವೀರಿನಿಂದಲೂ, ಕೋಧಾವೇಕದಿಂದ ಒಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕ್ಥೆಬಳೆಗಳೆಂದಲೂ, ಈೂಡಿದನರಾಗಿ ಬೇರೆಮಗ್ಗ ಲಿಗೆ 
ಪಿರುಗಿಕೊಳೆ್ಫೋಣದರಿಂದಲ್ಲೇ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ ರು. ದೂತಿ 


ಯರು ತೋರಿಸುಶ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು, ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವ ಪ್ರಶ್ಪ್ಪ 


& 


೧೯] ರಘುಕುಒಚರಿತಂ, ೧ರ್ಫಿ 





ಕಯನವುಖ್ಯ ಲತಾಗೃಹೆಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ತು, ಅ ೦ತಃಪುರಸ್ತ್ರ ಯರ ಭಯ 
ದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, ದಾನೀಜನರೊಡನೆ ಸಂಭೋ ವನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು 
ಅಗ್ಗಿವರ್ಗ ನು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ರ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಅವರ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯದೆ, ತನ್ನು ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಬೇರೆ ಓ ಬ್ರ್ರೀಯರ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲು, ಅವರು ನನ್ನು ಸಜ್ಜ ಸನಿಯರ ಹೆಸರನ್ನ ನಾವು 
ಹೊಂದಿದೆವು. ಅವರ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಫ್ಲೆಯುಂ 
ಬಾಗುವುದು, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಲೋಲುಪವಾಗಿದೆ, ಏನಮಾಡೋಣ ; 
ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನುತವ್ಪಿ ಕೂಗಿದ ಆತ ತನನ್ನು ಅವಹಾಸ್ಕೃದಿಂದ ಜರೆದ್ಗು 
ವಿಲಾಸವುಖ್ಯ ಆ ಅಸ್ಸಿವರ್ಲ ನು ಮಲಗಿದ್ದು ವದ ಮಲೆ, ಸ್ರೀಯತಿಲಕದ 
ತುಂಘುವವಾದಿಗಳಿಂದ ಕೆಂಪುಒಣ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಜಾರಿಬಿದ್ದಿ ರುವ ಪುಪ್ಪಮಾ 
ಲಿಕೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಕತ್ತು ಬಿದಿ ರುವ ಮೇಖಲೆಯಿಜ್ಯದ್ದಾ ಗಿಯೂ, 
ಅಲಕ್‌'ಕ್‌ ರಸಚಿಹ್ಸಿತವಾಗಿಯೂ ಇ ತತ ಅವನ ಹಾಬಗೆಯು ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ರತಿಕ್ರೀಡಾವಿಲಾಸ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸ್ಪನ್ಮ್ಯವಾಗಿ ಸೂತಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಗ್ಗಿವಧ್ಗೆನು ಸುಂದರಿಯರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯಕರಸಲೇಪದಿಂದ ತಾನ್ನೇ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಿಯನ ಹಸ್ಮಸ್ಫ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆ ಕಾಮಿನಿ 
ಯರ ನಡುವಿನಿಂದ ವಸ್ತ್ರವು ಜಾರಲು ಅವರನಿತಂಬಾದಿ ಪ್ರದೇಕವು ಅವನ 
ದೃಸಿ ಬಯುನ್ನಾಕರ್ನಿಸಿದವು. ಅದರಿಂದ ಅವಧಾನತೆತಪ್ಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಸಲೇ 
ರಚನಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರದೆಹೋದನು. ಚುಂಬನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಪ್ಪೃಪುಟಿ 
ನ್ಸ್ನು ತಿರುಗಿಬ ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಕಳಚುವಾಗ ಸ್ಭಯನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದು, ಹತ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಅಗ್ನವನ್ಸ ನ ಇಚ್ಛಾ ಫೆ ಸ್ಲಿವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಳೂ, ಸ್ತಿ ಸ್ರ್ರೀರತ್ನಪ್ರ ಅವನಿಗ ಇಾಮೋದ್ದಿ (ಪಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಇತ್ತೇಹೆೊರತು, ಉದ್ಮೇಗಳಾರಿರ್ಯಾ ಲಿನ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು 
ಸಂಭೋಗಚಿಹ್ಸೈಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಒಂದು ಹಾಸ್ಟ್ಯಾಕ್ಯಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು, ಇವನ ನಗೆಮೊಗದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನು 

ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಸುಂದರಿಯರು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ವಿದ್ದ ಅಗ್ಗಿವಧ್ಮನನ್ನು ತಮ್ಮೊ 


ಡನೆ ಆ ಕ್ಲೇಪವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವೆ.ಟ್ಭಇಗಾಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ), 


೧೫೦ ಶ್ರೀ ಕಾರ ದಾ. [ಆ 





ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಹಾಲದ 
ಚುಂಬನವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ರ್ರರ ರು. ಅಗ್ನಿ ವನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದ್ರ 


Kd 


ಗಿಂತ ಮನೋಹರವಾದ ತನ್ನು ರಾಜ ಚಿಹ್ಸೈಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೃತ್‌ ವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ಸಂಭೋಗ ಚಿಪ್ನೈಯನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟು | 
ತ್ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರವಾಕ್ಯುವನ್ನು ವ್ಲೂಹವರಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕೆ 
ಇಪ್ಟೃವಡದೆ ಅನ್ಯತ್ರ ಹೊರಡುತ್ತಿ ರುವ ಮಿತ್ರನಾದ ಅಗ್ನಿವರ್ದನ ನ್ಸು 
ಎಲ್ಫ್ಪೆ ಶಠನೇ!ನೀನು ತಬ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವು ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವ ನೆವ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಬಕ್ಲೆವು ನಿಲ್ಸು, ವಿಂದು ಅನನ ತಲೆಯು ಸಾವಿನ 
ಹಿಡಿದೆಳೆದು ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಲರು. ಗಾಢಪ್ರಿಶಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ರಮ 
ವನೂ ಪರಿಪರಿಿತೊಟ್ಯುವುದ್ಟಾಗಿ ಸುಂದರಿಯರು ಕಂಡಸೂತ್ರವೆಂಬ 
ಆ ಲಿಂಗನ ಭೇದವನ್ನು ವ್ಳ್ಯಾಜ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಉನ್ಸತಸ್ಮನಗಳ 


Fs) 
ರ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅಳಿಬ ಹೋಗಿರುವ ಚಂದನವುಳ್ಳ ಅವನೆ ವಿಸ್ಲಾಲವಾದ 


ಕ 


ವಹ್ನಸ ಸ ಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತಿ ಶಿದ್ದ್ದ ರು. ಅಗ್ಗಿವಶ್ಗ್ಯಮ ಸ್ರ್ರೀಸಂಸರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಇೂಢನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದ್ದೆ ಪಸು ಗೂಢ ಚಾರೀಕಿಯರು ಬಂದು 
ತಿಳಸಲು: ಅಂಗನೆಯರು ಸ! ಬಂದು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟ, ಬಲ್ಫೈ ಕಾವು 
ತನಿ! ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನುಮರೆಯಿಗ ಕೊಂಡು ಖಲ್ಲಿಗ ಹೆಗಗೆತ್ತೀಯೆ 
ಖಂದುಹಿಡಿದೆಳೆದು ತಮ್ಹ ಮನಗೆ ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಆ ವ್ಸ ನು ಚಂದ್ರ 

ರಣ ಗಳಂತೆ ಆಹ್ಲಾದ ಈರೆವಾಗಿರುವ, ನಾರಿಯರಸ್ಪರ್ಶ ಸುಖವನ್ನನುಘ 
ವಿಸುವವನಾಗಿ. ರಾತ್ರಿಯಲೆ ಲ್ಲಾ ವಿಚ್ಛ ತ್ತಿದ್ದು ಪ್ರಿ ಹಗಲು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾರಣ ಕುಮುದಾಕ್‌ರವಾದ ಸರೋನರ ದ ಸಾಮ್ಯ ನ ಪಡೆದನು 
ದಂತಕ್ಷತ ದಿಂದ ಓಪ್ಪೃವು ಬಾಧೆ ಪಡುತಿ ೨ ರುವುದರಿಂದ ವೆ ಮೇಣ ವಾದ್ಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ನಖಕ್ಷತದಿಂದ ಉರ್ಲೋಭಾಗವು ಬಾಧೆವಡುತ್ತಿರುವುದರಿದ 
ವೀಣಾವಾದ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇಸರವುಖ್ಯ ಗಾಯಿಕ್‌ಯರು ಆ ಅಗ್ಗುವರ್ಸ ನನ್ನು 
ಕುಬಲದೃಷ್ಮ್ಮಿ ಯಿಂದ ಲೋಭಸಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸುಂದರಿಯರ 
ಲ್ಲಿರಹಸ್ಥೂವಾಗಿ, ಆಂಗಿಕ್‌, ಸಾತ್ಯಿಕ್‌, ಟೂ ಮೂರುಬಗೆಯ ಅಭಿ 
ನಯಗಳನ್ನು ಕಲಿತು,ತನ್ನಸ್ಸೇಹಿತರೊಡನ ವಿನೋದವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ 
ಅವರೆದ್ದು ಈೂ ಅಭಿನಯಗಳನ್ನು HG IN ; ಅಭಿನಯಕಾಸ್ತ್ರ 
ಶಿಶ್ಷಕರಾದ ಭವತಾ ಚಾರ್ಭರೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಬ ಆಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 


೧೯] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ, ೧೫೧ 





ಹೊರಲಲ್ಲಿ ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜನಮತ್ತು ಗಿರಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಪ್ರಪ್ಪಗಳಮಾಲಿ 
ಹೌಯುಲ್ಯ ವನಾಗಿಯೂ, ಕದಂಬ ಹುಸುಮಗಳ ಪರಾಗದ ಅಂಗೆ ರಾಗವು 
ಫವನಾಗಿಯೂ ಅರುವ ಆ ಅಗ್ಸಿನರ್ಣನಿಗೆ, ವರ್ಪೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃತಾ 
ಇಚಲಗಳವೆ ಲೆ, ಮತ್ತಮಯೂರಗಳೊಡನೆವಿಪಾರವು ಸಂಭ್ರವುದಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿವಧ್ಣನು ಪೈಣಯ ಕಲಹ 
ದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಮುಖೆಯರಾದ ಸಖಿ ಯನ್ನ ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಆತುರಸಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗುಡುಗಿನ ಕಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಭುಜಮದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಿತು ತೊ್ಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ತಾವಾಗಿ ಅಭಿಮುಖಿಯರಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನೂ 
ಅಪೇಪ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ರನು. ಅಗ್ಸ್ಟಿವನ್ಲ ನು ಹಿಮಬಾಧೆಯನ್ನು ಘಡಿಮೆಮಾಡುನು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇ ಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಶ್‌ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂ 
ದರಿಯುರಾದ ಬ ೨ ಿಯರೊಡನೆ £. ಕ್‌ಮಾಸದ ರಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲ ತ್ರೀಡಿಸು 

ತಿದ್ದು, ಮೆಸಘಾವ್ಯ ತ ವಾಗದಿರುವುದರಿ೧ದ ನ ಮಟ ಬೆಳ್ಳ ೦ಗೆಳ 
ನಲ್ಲಿ ಸುರತಕ್ರಃ ಕ್ರಮೆಯನ್ನು ಪರಿಜಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತ್ತಿದ್ದ ದ್ಲನುು ಆ "ಉಪ್ಪ 
ರಿಗೆಯಗವಾತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಸುರತಿ 1... 

ಸಪೆತ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರಯೂನವನಿಯ ಪುಳನ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಪ್ರಿ 

ಯರ ವಿತಣಬಗಳಂತೆ ರವ್ಯೂವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿರಲು ಆಪಿ WR 
ವಿಲಾಸಸೂಚಕಗಳಾದ ಆ ಪುಳಿನ ಪ್ರದೇಕಗಳನ್ನು ಬಹುಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಮಿನಿಯರು ಹಿಮದ ಕೈತ್ಯುವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ವಾಗಿ ಅಗುರು ಧೂಪದಿ೧ಸ ಹಾಬಿರುವುದರಿಂದ ಗರಿಮುರಿಯಾಗಿರುವ 
ಬಂ ರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಸದ ಧ್ರ ಕಖಿಚ್ನಿದಾಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟಿ) 
ನೀವಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸ ಜಪ) ಸೆಡವಿಸ ವುದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆದರಾತಿಶಕೆಯ 
ವುಳ್ಳ ಅನ್ನಿ ವರ್ಣ ನನ್ನು ಆನಸ್ತ್ಯ ದ ಕಬ್ಬ ದಿವ ಒಂದೆಡೆ ಆ ಕರ್ಪ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಗರಗರ ವಾಯ ಸಂಚಾರವೂ ದುದರಿಂದ ನಿಕ ಲವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ದೀಪಗಳೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಎಗಳೊಜ್ಞ ವುಗಳಾಗಿಯೂ, ನಾನಾದಿಧ ಸುರತಕ್ರಿಯಾ 
ಭೇದಗಳಗೆ ಅವತಾಕವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಹೆೊಷುಂತಃಖಯತುಬಿನ 
ರಾತ್ರಿಗಳು ಆ ಅಗ್ನಿವಧ್ಹನಿಗೆ ಸಾಫ್ಲಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂಗನೆಯರು ದಶ್ತಿಣ 
ಮಾರುತ ಸಗಚಾರದಿ೧ದ ವಿಕನಿತವಾಗಿರುವ ಚೊತವಮಂ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಅಗ್ನಿವರ್ಣನ ದುಸ್ಸಹವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಾವಾಗಿ ಪ್ರಣಯ 


೧೪೨ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. ಅ] 


ಕೋಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೆೊಂದಿದರು. ಪ್ರಿಯಸುಂದರಿಯ 
ರನ್ನು ತನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡು ತೂಗುಮಣೆಯಲ್ಲಿಕುಳಿತು 
ಪರಿಜನರು ತೂಗಿಖಬಿತೆಬೂತಾನು ತೂಗುಮಣೆಯ ಹಗ್ಗ ಗಳುತೆತ್ತುಹೋಗು 
ವಪ್ಪ್ಯುವೇಗವಾಗಿ ತೂಗುತ್ತಿದ್ದುದ್ದುರಿಂದ ಬಿದ್ದು ಹೋದೇವೆಂಬ ಭಯವ್ವಾ 
ಜದಿಂದ ಆ ಕಾಮಿನಿಯರು ಬಾಹುಗಳಿಂದಮಾಹುತ್ತಿರುವ ದೃಢವಾದ 


ಅ 

ಕಂಠಾ ಕ್ಲೇಪೆಗಳನ್ನುುಹೆೊಂದಿ ಸ್ಪರ್ಕಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಸ್ಮನಗಳಲ್ಲಿ ಚದನಲ್ಲೇನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮುಳ್ತಾಮಣಿಗ 
ಳುಳ ಭೂಪಷಣಗಳನ್ನು, ಮರಕತಾದಿ ರತ್ನ್ನಗಳುಳ್ಳ ಹಾಂಚಿ ಕಲಾ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು, ಮೊದಲಾದ ಗ್ರೀನ್ಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕೈತ್ಯಾಸಂಪಾದಕ್‌ 
ಮೇಸಗಳಿಂದ ಯುನತಿ.ರುರು ಆ ಅಗ್ನಿವರ್ಲನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಅಗ್ನಿವರ್ಣನು ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು, ಪಾದರಿಹೂ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸ ಶೀತ 
ವಾಗಿರುವ ಮರ್ಮವನ್ನು ಪೊನವಮನಾಡಿದನು. ಆದಕಾರಣ ವಸಂತಮಯುತುವು 
ತಳೆದ ತರುವಾಯ ಮಂದ ವೀರ್ಫೂನಾದ ಅವನಕಾಮವು ಪುನಃ ಹೊಸದಾ 
ದಂತೆ ಪ್ರಬಲವಾಯ್ದು. ಹಿಗ್ಗೊ ಅನಂಗಪ್ರೇರಿತನಾದ ಆ ಅಗ್ಗಿವರ್ಗನು- 
ಅತರಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗುನಾಗಿ 
ಆಯಾಕಾಲಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ಪೋರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಫಯತುಗಳ ಪರಂಸರೆಗ 
ಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಘಾಮಿನ್ನೀ ವಮ್ಯಸನನಾಗಿದ್ದರೂ ಶತ್ರುರಾಜರು 
ಪ್ರಭಾವಾಶಿಕಯದಿಂದ ಆ ಅಗ್ನಿವಧ್ಣನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಬಿಲಾರದೆ ಹೋದರು. 
ರತ್ಯಾಸೆಕ್ಲಿ ಯಿಂದಾದ ರೋಗವು ದಫ್ಲಕಾಪವು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹಫ್ಹಯರೋಗವ 
ನ್ಸ್ನುಟು ಒಂ ಇವನನ್ನು ಹೀಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ವೈದ್ಯರ 

ತೆ ಶೆ ಜ್‌ ಇ 

ಮಾತನ್ನು ಸ್ಕಲ್ಪನೂ ಅಶ್ಟ್ಯಮಾಡದೆ ಆ ಅಗ್ಗಿವರ್ಮನು ಸ್ತ್ರೀಮದ್ಭೋದಿ 
ಸಂಗವಸ್ಸೃಗಳಿಂದ ರೋಗೋತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗುದೆಂದು ತಿಳದಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹವು ರುಚಿಕರಗಳಾದ ವಿಸ 
ಯಗಳಂದ ಆಸ್ರಾಂತವಾದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅ 
ವಲ್ಲವೇ ! ಚಿಳುವೇರಿದ ಮುಖವೂ, ಧರಿಸಲಕಕ್ಕತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಪಾಭರಣ 
ಧಾರಣೆಯೂ, ಪರರಹಸ್ಲಾವಲಂಬನದಿಂದ ಸಂಚಾರವೂ, ಹೀನಸ್ಯರವೂ, 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹ್ಲಯರೋಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಫ್ರೀಣತೆಯು, ಅವನ 


೯] ರಘು ಕೇ ಚರಿತಂ. ೧ಕಿಪ್ಲಿ 











ಹಾಮುಕಾ ವಸ್ಸಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅತ್ತು. ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಫ್ಲೆಯರೋಗ 
ಗ್ರಸ್ನನಾಗಲು, ಆ ರಘೊವ೧ಕವು, ಕೊನೆಯ ತಲೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರವುಖ್ಯ 
ಚಂದ್ರನಿರುವ ಆಕಾಕದಂತೆಯೂ, ಸ್‌ೆಸರುಮಾಕ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ಒಣ 
ಹೊಂಡದಂಗತೆಯೂ, ಸಣ್ಣಗೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸೊಡರಿನಂತೆಯೂೂ, ಕಾಂತಿ 
ರಹಿತವಾಗಿತ್ಮು. ಅಗ್ಗಿವಧ್ಯನ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ದೊರೆಗೆ ಬಿನ್ನ್ಕೋೊ ರೋಗವಿ 
ರಬಹುಡೆ೧ ದು ಅನುಮಾನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆತನ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ರೋಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ದೊರೆಯು ಸೂತಾನಾಸೇಶ್ಲೆಯಿಂದ ಜಪಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಅಗ್ನಿ ವರನು ಅನೇಕಪತ್ಸಿ 
ಯನುಳವನಾದರೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ವೈದ್ಯರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ತಗ್ಗದ 
ರೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದೊಡ್ಡ ದೀಪವು ವಾಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಬಲಾ 
ರದಂತೆ ಆ ರೋಗಬಾಧೆ ಪನ್ನು; ವರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ರೋಗವಕ 
ವಾದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮೃತನಾದ ದೊರೆಯು... ಕಳೇಬರವನ 
ಖರ ಪ್ರಯೋಗಜ್ಞನಾದ ಪುರೋಹಿತನಮೂಲಕ್ಕ್‌ ಅರಮನೆಯ 
ಪವನದಲ್ಲಿ ರೋಗಶಕಾಂತಿ ಎಂಬವ್ವಾಹದಿಂದ ಗೂಢವಾಗಿ ದಹಿಸಿದರು, 
ಮಂತ್ರಿಗಳು-ವೃಮುಖರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಈರೆಯಿಬ, ಅಗ್ಗಿವಠ್ಮನ ಪತಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನ ಕಂಡು, ಆಕೆಗೆ ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟ್ಯ 
ವನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಜನು ಮೃ ತನಾದನೆ೧ಬ ದುಃಖ 
ಬಿಂದ ಸುರಿಬದ ಕಣ್ಣಿರುಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆಕೆಯ 
ಗರ್ಭವು, ರಾಜ್ಯಾಭಿಪೊಕ್‌ಕ್ಪಾಗಿ ಸುವ ಕುಂಭಗಳಿಂದ ಸುರಿವ ಶೀತ್ಲೋೊ 
ದಕದಿಂದ ತಾಪಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ರಾಣಿಗೆ ಪ್ರಸವ ಕಾವು 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾಪ್ನವಾಗುವುದೊೋ ಬಂಡು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಪುರೋಭುವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ರ್ರಾ ವಾಮಾಸದಗಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬಿನಿಹವನ್ನು 
ಭೂಮಿಯು ಹೇಗೆ ಗೋಪ್ಫುವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುಮೋಹಾಗೆ ಆಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ಧರನಿರುವ ರಾಣಿ ಮು ಆಪ್ತರಾದ ವೃದ್ದಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬಂಹಾ 
ಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪತಿಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ರಮನಾಗಿ ರಾ 
ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಳೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು ಪೂನ ಮಾಡುದು. 
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ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ಯುಸಹಿತ ಸುಂದರಕಾಂಡ ( ಅತ್ಯುತ್ತಮ ) `ರ-0-0 
ಈಸ, ಕೇನ, ಕಶೋಪನಿಷತ್ತಾತ್ಸುರ್ಯನಾರ ( ಸಮೂಲ ) ೧೦-೦ 
ಪ್ರಸ್ಥ, ಮುಂಡಕ, 8ಕ್ಷಾವಲ್ಲಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ(ಸನುೂಲ) ೦-೧-೦-೦ 
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ಅನ್ಸೊಯ, ಅರ್ಧ, ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಆರ್ಕಾಶ್ಟೆ ನಿಗ್ರುನ,ಧಾತುರೂಪ ) ೧-೪-೦ 
ರಫಖವೆಂಸಕಾಮ್ಯೆ ೧, ೨ ಮತ್ತು ೩ ನೇ ಸರ್ಗ ೩-೦-೦ 
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EIN ಸೆಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರ ವಿಪೇಕ ಚೂಡಾನುಣಿ ಸಹೀಕ ಆರ 
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ಬಾಲಕರಭಂ೧ಡಾರ ( ಪ್ರಧಮರತ್ತು ಭಾಂಡ ) 
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ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೧೯ ಸರ್ಗ ( ಕಾಳದಾಸನ ರಥುವಂಳದ ಕಥೆ.) ೧-0-೦ 
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ಸೂರ್ಯನನುನ್ಯಾರ ೦-೨೦-೦ 
ಶ್ರೀಹರಿ, ಕೃುಜ್ಞ್ಚೃ, ಕವ, ದೇವೀ, ರಾನು, ಹನುಮನ್ಕಾಮಾನ್ಳುತ 0-4-0 
ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ತ್ರೋತ್ರ ಸಟೀಕ 0-೬-0 
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